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Алєы сґз

Ќазаќ тілі оќулыєы студенттерге кїнделікті ќоєамдыќ-əлеуметтік
жəне тўрмыс-тіршілік ќатынаста ќолдануєа ќажет білім, білік  даєдыны
меѕгертуге баєытталєан.

Оќулыќтыѕ  мазмўнында студенттер кїнделікті ќатынаста
пайдалануєа ќажетті ќазаќ тілініѕ лексика-грамматикалыќ
заѕдылыќтарын ќамтитын тілдік тўлєалар берілді. Сонымен ќатар
ќатысымдыќ тўлєалар жекелей жəне танымдыќ-тəрбиелік мəтіндер
ќўрамында əр тїрлі жаттыєулар мен тапсырмалар тїрінде ўсынылды.

Оќулыќтыѕ мазмўны студенттерді жазєы демалыс, серуен,
саяхат,  оны жаќсы,  ўтымды ўйымдастыру мəдениеті;  əлемдік білім
беру жїйесі, еліміздіѕ оќу орындары, ґзі оќитын техникалыќ жоєары
оќу орны, тарихы, даму жолдары, оныѕ білім беру жїйесіндегі орны
мен мəні,  оќу еѕбегі,  студент ќўќы,  оќу ќўралдары;  туєан жері,  елі,
халќы,  тілі,  діні,  рухани ќўндылыќтары,  елініѕ географиясы,  əсем
табиєаты,  жер асты жəне жер їсті байлыќтары жəне таєы басќа
мəселелермен таныстырады.

Ќазаќ тілі пəні екі оќу семестрі,  яєни бір жыл бойы оќытылады.
Ќазаќ тілі пəніне оќу жоспары бойынша 6 кредит бґлінген. Пəнніѕ
елтанымдыќ  баєыттаєы курсына  осы

6 кредиттіѕ 3  кредиті,  яєни 135 саєат бґлінеді.  Оныѕ 45 саєаты-
практикалыќ курсќа, 45 саєаты (оныѕ 15 саєаты- аудиториялыќ СОҐЖ,
30  саєаты-  офистік СОҐЖ)  -  оќытушы мен студенттіѕ бірлескен
шыєармашылыќ жўмысына, 45 саєаты-студенттіѕ ґз бетінше
ізденушілік жўмысына арналєан. Елтанымдыќ курс бірінші семестрде
оќытылады.

Ќазаќ  тілін елтанымдыќ  баєытта оќытудыѕ маќсаты –жоєары
оќу орныныѕ орыс тілінде оќитын студенттеріне мемлекеттік тілді
ќатысымдыќ ќырынан меѕгертумен ќатар олардыѕ жалпы
дїниетанымын, рухани əлемініѕ ауќымын кеѕейту, тілді саналы
меѕгеру уəжін ќалыптастыру. Тілді ќатысымдыќ тўрєыда меѕгеру
олардыѕ ґздерініѕ сґздік ќорын тўрмыс-тіршілікте, ќоєамдыќ -
əлеуметтік салада жəне оќу їрдісінде еркін пайдаланып, сауатты жаза
білуінде кґрініс береді.

 Осы маќсаттарды жїзеге асыруда ќойылатын міндеттер:
- жеке тўрмыста, ґндіріс орындарында, əлеуметтік ортада

ќазаќша ќарым-ќатынас жасауєа їйрету;
- ќазаќша дўрыс сґйлеу əуезділігіне, кəсіби баєытта сауатты

жазуєа даєдыландыру;
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- берілген ќатынас саласындаєы когнитивті-коммуникативті
міндетті шешуге керекті аќпаратты есту ќабілеті арќылы тїсіне білуге
даєдыландыру;

- тїсіндірмелі сипаттаєы монолог тїрінде берілген ойды,
таќырыпты, негізгі мазмўнды, мəтінніѕ жеке маєыналыќ бґліктері
бойынша негізгі аќпаратты есту ќабілеті арќылы тїсіне білу даєдысын
дамыту;

- студенттердіѕ полилог, диалог мазмўнын тїсініп, ќатысымєа
тїсу ниетін ќалыптастыру;

- оќылєан мəтінді жоспар арќылы мазмўндау, оныѕ мазмўнында
берілген ойды ауызша ќайта жаѕєырту,  ойды жазбаша ќўра білу
даєдысын ќалыптастыру.

  Оќулыќта келесідей шартты белгілер ўсынылды:

  Тыѕдалым

Жазылым

                       Айтылым

 Оќылым

Сґздікті есте саќтаѕыздар

Сўраќќа жауап еріѕіздер

Сўхбат
ќўрастырыѕыздар

Лингвоелтанулыќ
тїсініктеме

Кґѕіл кґтерейік

Гт - грамматикалыќ  тїсініктеме

1-модуль Жазєы демалыстан алєан əсерім
1-2-сабаќ   Меніѕ жазєы демалысым

1-тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
оќыѕыздар.

!!
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1- Сəлем, Алексей. Хал-жаєдайыѕ ќалай? - Привет, Алексей. Как дела?
2- Рахмет,тамаша. Лариса, жазда

ќайда демалдыѕ?
- Спасибо, хорошо. Лариса, где
летом отдыхалà?

1- Мен Анталияда болдым. Демалуєа
керемет жер! Теѕізде шомылдым,
кїнге кїйдім.

 Я была в Анталии.
Прекрасное место для отдыха.
Купалась на море, загорала.

2- Иə, демалысты жаман ґткізбепсіѕ? - Да, неплохо провела каникулы.
3- Ал мен Францияда болдым.

Демалысты пайдалы іспен
байланыстырдым.

 - А я была во Франции.
Совмещала отдых с полезным
трудом.

4- Ќалай? Тəжірибеѕмен бґліссеѕші. - Как? Поделись  с опытом.
3- Əкемніѕ аудармашысы болдым. - Была  переводчицей   отца.
5- Иə, сеніѕ əкеѕ фирманыѕ

президенті єой. Оныѕ ґзініѕ
хатшысы жоќ па?

- Да, ведь твой отец президент
фирмы. У него разве нет
своего референта?

3- Ол ауырып ќалыпты. Əкем ўсыныс
жасаєанда, мен ќуана келістім.

- Она, оказывается, заболела.
Когда отец предложил мне
заменить ее, я с удовольствием
согласилась.

2- Дўрыс істегенсіѕ. - Правильно сделала.
3- Иə, еш ґкінбеймін. Себебі он кїн

ішінде əрі демалдым, əрі кґп
нəрсеге їйрендім.

- Да, ничуть не жалею. Потому
что за десять дней и отдохнула,
и многому научилась.

4- Мен саєан ќызыєамын. Мўндай
ўсыныстан мен де бас тартпас едім.

- Я тебе завидую. От такого
предложения я тоже не
отказалась бы.

5- Алена, Олеся сендер ќайда
демалдыѕдар?

- Алена, Олеся,  где вы
отдыхали?

6- Біз ” Берендейде” турбазасында
демалдыќ.

-Мы отдыхали на турбазе
“У Берендея”.

1- Ол ќайда орналасќан? -А где она расположена?

7- Їлкен Алматы шатќалыныѕ
табиєаты тамылжыєан жерінде.

-В живописном месте
Большого Алматинского
ущелья.

6- Ґте жаќсы демалдыќ. -Прекрасный был отдых.

8- Тауєа шыќтыѕдар ма? -Поднимались в горы?
4- Əрине, тауєа да шыќтыќ, ґзенге де

шомылдыќ.
- Конечно, и поднимались в
горы, и на реке  купались.

6- Айтпаќшы, демалушылар арасында
əр тїрлі жарыстар болды. Оєан да
ќатыстыќ.

-Кстати, среди отдыхающих
были состязания. Мы тоже
участвовали.
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4- Міне, Таня да келе жатыр. - Вот, и Таня идет.
1- Сəлем Таня. - Привет, Таня.
2- Халыѕ ќалай? - Как дела?
9- Сəлем, бəріѕе сəлем! Сендерді

кґргеніме ќуаныштымын.  Ќалай
демалдыѕдар?

-Привет, всем привет! Я рада
вас видеть. Как отдохнули?

3- Рахмет, жаќсы. -Спасибо, хорошо.
4- Біз жазєы демалыстан алєан

əсерімізбен бґлісіп жатырмыз.
-Мы здесь делились своими
впечатлениями, полученных
от летних каникул.

2- Жазда ќайда болдыѕ? -Где ты была летом?
9- Ќызыєатын ештеме жоќ. Əжеммен

бірге саяжайда еѕбектендім. Бос
уаќытымда ґзенде шомылдым,
кїнге кїйдім.

-Ничего удивительного.
Вместе с бабушкой работала
на даче. В свободное время
купалась на реке, загорала.

3- Дегенмен, бўл да пайдалы іс. -Все таки, это тоже полезное
дело.

2- “Əшекейлер симфониясы” кґрме-
жəрмеѕкеге барєандарыѕ бар ма?

-Кто-нибудь был на выставке-
ярмарке “Симфония
украшений ”?

1- Жоќ. -Нет.
3- Сен болдыѕ ба? -Ты был?
1- Иə, “Атына заты сай” кґрме.

Əшекейлер керемет.
-Да, прекрасная выставка.
Изумительные украшения.

5- Əшекейлер неден жасалєан ? -Из чего изготовлены
украшения?

1- Кїмістен, табиєи тастардан. Барып
кґріѕдер, ґкінбейсіѕдер. “Жїз рет
тыѕдаєаннан, бір рет кґрген
дўрыс”.

-Из серебра, из натуральных
камней. Сходите, посмотрите,
не пожалеете. “Чем сто раз
слышать, лучше один раз
посмотреть”.

2-тапсырма. Мына сґздер мен сґз тіркестерін сґздікке  жазып
алыѕыздар.

1.Керемет жер
2.Шомылу

11. Бас тартпау
12 .Шатќал

!!
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3.Кїнге кїю
4.Пайдалы
5.Байланыстыру
6.Ўсыныс
7.Ўсыныс жасау
8.Келісу
9.Ґкінбеу
10.Ќызыєу

13. Табиєаты тамылжыєан жер
14. Жарыс
15. Ќатысу
16.Əсермен бґлісу
17.Саяжай
18.Кґрме-жəрмеѕке
19.Əшекей
20.Табиєи

3-тапсырма. Мына тўраќты тіркестерді ќолдана отырып,
сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Атына - заты сай.  2. Жїз рет тыѕдаєаннан, бір рет кґрген дўрыс.

4-тапсырма. Мəтін сўхбаттан септік жалєаулы сґздерді теріп
жазыѕыздар. Жасалу жолын тїсіндіріѕіздер (Гт.  165 бет, № 12кесте).

Їлгі: саяжайда -саяжай+да (-да- жатыс септік жалєауы, сґздіѕ
негізі їнді й дыбысына аяќталєандыќтан, -да жалєауы жалєанады).

5-тапсырма. Мына сґз тіркестерін аударып, маєынасын тїсінуге
тырысыѕыздар. Олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

а) 1.Мой отец. 2. Президент фирмы. 3. Подножье горы. 4. Труды
мастеров. 5.Фруктовые деревья.  6. Лона природы.

ə) 1. Ароматный воздух. 2.Летний сорт. 3. Чудесная природа.
4. Большая дача. 5.Изумительные браслеты. 6. Бесценные шедевры.

6-тапсырма. Мына сґйлемдерді бўрынєы ґткен шаќтыѕ ІІІ-жа-єына
ќойып, дəптерлеріѕізге жазыѕыздар ( Гт. 187 бет, № 48-49 кесте ).

Їлгі: Мен Анталияда болдым (жедел ґткен шаќтыѕ І-жаєы).  Ол
Анталияда болыпты (бўрынєы ґткен шаќтыѕ ІІІ-жаєы, 1-тїрі). Ол
Анталияда болєан ( бўрынєы ґткен шаќтыѕ ІІІ-жаєы, 2-тїрі).

1.  Мен Їндістанда болдым.  2.  Демалысты пайдалы іспен
байланыстырдым. 3. Танысым маєан ўсыныс жасады. 4. Анар ќуана
келісті. 5. Біз Ыстыќкґлде демалдыќ. 6. Таудыѕ етегіндегі ґзенде
кїнде шомылдыќ. 7. Əсет досымен ”Сырлы шаћар” кґрмесіне барды.
7-тапсырма. Екі жай сґйлемнен бір ќимыл-сын баєыныѕќылы
ќўрмалас сґйлем ќўрастырыѕыздар (Гт. 191-192 бет, № 55 кесте).

Їлгі: Мен Америкада болдым.  Аєылшын тілінен білімімді
жетілдірдім. – Мен Америкада болып, аєылшын тілінен білімімді
жетілдірдім.
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1.Атырауда болдым. Демалысты пайдалы іспен
байланыстырдым. 2. Израильге бардым. Туысќандарымда ќонаќта
болдым.  3.  Меніѕ хатшым кезекті еѕбек демалысына шыќты.  Іс-
сапарєа оныѕ орнына Əсел барды. 4. Ол жазда Карлово Варыєа барды.
Онда екі апта демалды. 5.Біз концертке бардыќ. Сїйікті əншілерді
тыѕдадыќ. 6. Сендер кїнде жаєажайєа барыѕдар. Суєа шомылыѕдар,
кїнге ќыздырыныѕдар. 7. Əлия досымен орманєа барды.  Жидек,
саѕырауќўлаќ  терді, таза ауада жаќсы демалды.

8-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып,  мазмўнын  бўрынєы ґткен
шаќтыѕ  ІІІ-жаєымен айтып беріѕіздер.

Бїгін бірінші оќу кїні.  Жаѕа оќу жылы басталды.  Институттыѕ
ауласында арлы-берлі  студенттер жїр. Барлыєы кґѕілді. Бірін- бірі
ќўшаќтап, ќўттыќтап жатыр. Жазєы демалыстан алєан əсерлерімен
ґзара бґлісуде.

Анау шетте тўрєан жігіт -  Алексей.  Ол екінші курста оќиды.
Алексейдіѕ жанына курстасы Лариса келді. Лариса жазда Анталияда
болды. Анталия демалуєа керемет жер. Жаќсы демалєаны кґрініп тўр.
Оларєа достары келіп ќосылды. Надя жазда əкесімен Францияєа
барды. Əкесініѕ аудармашысы болды. Сґйтіп демалысты пайдалы
іспен байланыстырды.

Алена мен Олеся “Берендейде” турбазасында демалды. Бўл турбаза
Їлкен Алматы шатќалыныѕ табиєаты кґркем жерінде орналасќан.  Олар
тауєа шыќты, ґзенде шомылды, жарыстарєа ќатысты.

Міне,  Таня да келді.  Ол əжесімен саяжайда еѕбектенді.   Бос
уаќытында жаєажайєа барып, кґлде шомылды, кїнге кїйді.

Максим “Əшекейлер симфониясы”атты кґрме-жəрмеѕкеге
барып, шеберлердіѕ еѕбектерін тамашалады.  Бір сґзбен айтќанда, бəрі
жаќсы демалды. Енді олар жаѕа кїшпен оќу жылын бастайды.   Ал Сіз
ќайда болдыѕыз? Бізбен жазєы демалыстан алєан əсеріѕізбен бґлісіѕіз.

9-тапсырма. Тґмендегі сўраќтарєа мəтін мазмўны бойынша жауап
беріѕіздер.

1. Бїгін ќандай кїн? 2. Институт ауласында кімдер жїр?
3. Студенттер не істеп жатыр? 4. Кім ќайда демалыпты? (Əрќайсысы
туралы жеке айтып беріѕіздер).

10-тапсырма. Мəтінді таєы бір рет оќып, етістіктердіѕ ќай шаќта
тўрєанын  жəне ќалай жасалєанын тїсіндіріѕіздер ( Гт. 186-188 бет,
№ 47-50-кесте ).
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11-тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі етістіктерді  ІІІ-жаќ, жедел ґткен
шаќ формасына ќойып, кґшіріѕіздер.

1. Олар жазда орманда жидек (теру). 2. Сенбі кїні біз тауєа
(шыєу), кґлде (шомылу). 3. Демалыс кїні Сəкен достарымен ќол
теннисі жарысына (ќатысу). 4. Динара жаз бойы саяжайда (еѕбектену).
5. Кеше Əлия сіѕілісімен театрєа (бару).  6. Максим мен Алексей
кґрмеде табиєи тастан жасалєан əшекейлерді (тамашалау).

12-тапсырма. Берілген сґйлемдерді тірек сґздерді ќолданып,
толыќтырыѕыздар.

1.... алдында  арлы-берлі кґп студенттер жїр. 2. Əділдіѕ анасы
“Ќазаќойл”  ...  бас экономисі.  3.  Əсел  жазда “Тўран Əлем”...   бас
бухгалтері ќызметін атќарды.  4.“Тау Самалы”  демалыс їйі ...  ...
табиєаты тамаша жерінде орналасќан. 5.Алматыда жыл сайын ґтетін
“Ќарќара” ... ел экономикасы їшін маѕызы зор. 6. “Сырлы шаћар”
кґрмесі ежелгі ... ... 1500 жылдыєына арналєан.

Тірек сґздер: 1.  Компания.  2.Институт.  3.  Тїркістан ќаласы.  4.
Банк. 5.Талєар ауданы. 6.Жəрмеѕке.

13-тапсырма. Тґмендегі етістіктерді бўрынєы ґткен жаќтыѕ екі
тəсілі бойынша жіктеѕіздер.

Їлгі:
1-тəсіл 2-тəсіл

Мен барыппын, кґріппін.
Сен барыпсыѕ, кґріпсіѕ.
Сіз барыпсыз, кґріпсіз
Ол барыпты, кґріпті.

Мен барєанмын, кґргенмін.
Сен барєансыѕ, кґргенсіѕ.
Сіз барєансыз,кґргенсіз.
Ол барєан, кґрген.

1. Оќу. 2. Орналасу. 3. Теру. 4. Ойнау.  5. Байланыстыру. 6. Кґру.
7. Жинау.

14-тапсырма. Берілген сґздерге ќарама-ќарсы маєыналы сґздерді
жазыѕыздар.

1.Кґѕілді.  2.Жаѕа.  3.Басталу.  4. Пайдалы.  5. Тамаша.  6. Бару.

15-тапсырма. Мына сґздердіѕ синонимдерін жазып, олармен
сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Тамаша Керемет. Алматыныѕ табиєаты керемет.



Жаќсылыќова К.

10

2.Білім алу
3.Жинау
4.Ќажетті
5. Бўрынєы
6. Демалу
7.Ќызыќтау

16-тапсырма. Мына суреттерге ќарап, кім ќайда демалєанын
айтып беріѕіздер.

 Жазда Айжан ...                Ал Санат ...                        Саят досымен ...

17-тапсырма. Сіздер жазда ќайда демалдыѕыздар? Əѕгімелеп
айтып беріѕіздер.

18-тапсырма. Мына сўхбаттарды рґлдерге бґліп ойнаѕыздар.
А) - Аня, демалыс кїні не істейсіѕ?

- Саяжайєа барамын, ќысќа дайындыќ жасаймын.
- Саяжайда їй бар ма? Онда не ґсіресіѕдер?
- Иə,  бар.  Шаєын їй.  Біздіѕ саяжайда тек жеміс аєаштары мен

жидектер ґседі.
- Апорт бар ма?
- Əлбетте. Əр тїрлі гїлдер де бар.
- Онда саяжайларыѕ демалуєа ќолайлы жўмаќ жер єой.
- Иə, табиєат аясында демалу керемет! Ќонаќќа кел!
- Рахмет. Сəті тїскен кїні барамын.

Ə) - Сіз демалысыѕызды ќайда ґткіздіѕіз?
- Мен жыл сайын демалысымды курортта, теѕіз жаєасында

ґткіземін. Ал Сіз ше?
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- Əр тїрлі. Біраќ кґбіне Кґкшетауда, Бурабай кґлінде ґткізгенді
ўнатамын. Айнала биік таулар, ќараєайлы орман,  таза ауа, мґлдір
сулы кґлдер. Кґкшетау - табиєи сўлулыќ пен əсемдік мекені єой.  Ол
жерде демалу рахат!

- Теѕіз жаєасында демалу да жаќсы. Теѕіз суы ќандай тамаша,
ќандай жўмсаќ!  Ал жаєажайда жатып, кїнге ќыздырынсаѕ, керемет
лəззат аласыѕ.

- Əрине, теѕіздіѕ аты - теѕіз.  Жаєалауда  демалу тамаша
екендігінде сґз жоќ. Дегенмен кімге не ўнайтынына байланысты єой. Мен
кісі тым кґп болєанын ўнатпаймын,  жолы да алыс.  Біздіѕ Бурабайда
ќандай тыныштыќ  десеѕші! Жидектер, саѕырауќўлаќтар, дəрілік шґптер
мен жемістер ґте кґп.  Маєан Бурабайда демалу ўнайды.

- Маєан Кґкшетау  туралы айтып беріѕізші.
- Жарайды, білгенімді айтайын.
- Ќўлаєым Сізде.

19-тапсырма. “Меніѕ жазєы демалысым ” таќырыбына диалог
ќўрастырып, ойнаѕыздар.

20-тапсырма. Екі топќа бґлініп, мына “Астаналар” сґзтізбегін
шешіѕіздер.
1.Таиландтыѕ астанасы. 2.Египеттіѕ астанасы.
3.Исландияныѕ  астанасы. 4.Венесуэланыѕ
астанасы. 5.Швецияныѕ астанасы.
6.Уругвайдыѕ астанасы. 7.Норвегияныѕ
астанасы. 8. Канаданыѕ астанасы.
9. Тїркияныѕ астанасы. 10.Нидерлан-
дыныѕ астанасы. 11.Испанияныѕ
астанасы. 12.Ирландияныѕ астанасы.
13.Мавританияныѕ астанасы. 14.Албанияныѕ
астанасы. 15.Гана Республикасыныѕ
астанасы. 16. Йорданияныѕ астанасы.
17.Кипрдіѕ астанасы. 18.Камерунныѕ астанасы.

21-тапсырма. “Есімде ќалєан сол бір сəт...”таќырыбына эссе
жазыѕыздар.

Жазєы демалыста сізге ерекше əсер ќалдырєан бір сəтті (кезеѕді)
баяндаѕыздар.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме
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3- сабаќ

22-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўндаѕыздар.

Туристерді ќызыќтырар
Ќазаќстанныѕ єажайып жерлері
кґп.  Ўлы Жібек жолыныѕ осы
ґлкемен ґткендігі бəрімізге
белгілі. Ерте кездегі Ќазаќстан
туралы Шыєыс саяхатшылары
ќўнды мəліметтер ќалдырєан.
ХІІІ- єасырда итальян
саяхатшылары Плано Карпини

мен Гильом (кей ќўжаттарда Виллем) Рубрук те біздіѕ елімізде болєан.
Олар  жеріміздіѕ ќайталанбас əсем табиєаты мен халќыныѕ тўрмыс-
тіршілігі, ќонаќжайлыєы туралы тамсана баяндаєан. Ќазаќстанда
болєан кґрнекті орыс єалымдары  мен саяхатшылары П.С.Паллас,
Н.П.Рычков, П.П.Семенов-Тян-Шанский, А.Северцев, И.В.Мушкетов,
Л.С.Берг ќазаќ халќыныѕ ґмірі мен мəдениеті, ґлкеміздіѕ бай табиєаты
туралы ќўнды еѕбектер жазєан. Ќазаќстанда алєашќы туристік
ўйымдар 20-жылдардыѕ аяєында пайда болєан. Бїгінде туристік
маршруттар бїкіл  елімізді ќамтиды.  Біздіѕ елімізде мəдениет пен
ґнердіѕ таѕєажайып ескерткіштері шоєырланєан. Болашаќта елімізде
халыќаралыќ деѕгейдегі туризм орталыќтарын ашу жоспарланєан.

Ќазаќстанды аралай жїріп, сіз танымыѕызды кеѕейтетін кґптеген
дїниелермен танысасыз. Сəт сапар тілейміз, жолыѕыз болсын!

/1-12 жол. М.С.Муканов. Казахская юрта.А,1981- стр.198-217.
ауд.К.Ж./

23-тапсырма. Тґмендегі сґздермен ќимыл-сын баєыныѕќылы
сабаќтас ќўрмалас   сґйлем  ќўрастырыѕыздар.

Саяхат, оныѕ адамєа пайдасы
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Їлгі: Биыл туристік сапармен Еуропаны аралап,  пайдалы
саяхаттан  кґп əсер алдым.

1.Саяхат
2.Жетекші
3.Кїту залы
4.Тіркелу
5.Жїк бґлімі
6.Темір жол
7.Жолсерік
8.Жїрдек поез
9.Жаєалау
10.Аныќтама бґлімі
11. Ќол жїгі
12. Ќўжат
13. Ќырат
14.Тамсандыру

15.Мəлімет
16.Тўныќ, мґлдір
178.Шипалы
18.Əуежай
19.Ќараєай
20.Ќайыѕ
21.Балыќ аулау
22.Бўлаќ
23.Хош иісті
24.Таѕдандыру
25.Мекендеу
26.Ўя салу
27.Емделу
28 Тамашалау

24-тапсырма. Мына сґз тіркестерініѕ маєынасына назар
аударыѕыздар, олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Кґздіѕ жауын алу. 2. Тал шыбыќтай бўралєан. 3.Кґз тойдырєан.
4.Кїміс кїлкі. 5. Бўлаќтыѕ кґзі. 6. Кербез ару. 7.Жасыл желек жамылу.

25-тапсырма. Мына сґздер мен сґз тіркестеріне ќарсы маєыналы
сґздерді жазыѕыздар.

1.Пайдалы-           ........................... . 4.Шыєу залы-          ........................
2.Тўныќ-               ........................... . 5.Ќалыѕ орман-       .................. .
3.Мəлімет алу-     .......................... . 6.Кїту  залы-            ....................  .

26-тапсырма. Мына сґздер мен сґз тіркестерін ќолданып, шаєын
мəтін ќўрастырыѕыздар.

1.Əсер алу. 2.Кґлдіѕ жаєасы. 3.Əсем табиєат. 4.Кербез сўлу.
5.Бўлаќтыѕ кґзі. 6.Таѕєы шыќ. 7.Ќараєайлы орман. 8.Жасыл кґрпе
жамылєан. 9.Ќырдыѕ ќызыл ќызєалдаќтары. 10.Тал шыбыќтай
бўралєан. 11.Тамашалау. 12.Кґз тойдырар. 13. Жўту.

27-тапсырма.  Мына сол жаќ баєанадаєы сґз тіркестерін оѕ жаќ
баєанадаєы баламаларымен сəйкестендіріѕіздер.
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1.Совершить поездку.
2.Сосновый бор.
3.Увлекательное путешествие.
4. Дать информацию.
5. Регистрация билетов.
6.Зал ожидания.
7.Плыть на лодке.

А. Мəлімет беру
В. Кїту залы.
С. Ќайыќпен жїзу.
D. Сапар шегу (саяхатќа шыєу)
E. Ќызыќты саяхат.
N. Ќараєайлы орман.
І. Билеттерді тіркеу.

28-тапсырма. Тґмендегі сўхбаттарды рґлдерге бґліп ойнаѕыздар.

Əуежайда.
  - Міне біз де келіп ќалдыќ. Сəлем.
- Сəлеметсіѕдер ме? Ўшаќ бір саєаттан соѕ ўшады.
- Меніѕ ойымша, алдымен тіркеліп, ќол жїгімізді ґткізіп

ќойєан    дўрыс.
- Жарайды.
-   Əр адам ґзімен бірге ќанша килограмм жїк алуына

болады?
   - 20 килограмнан артыќ болса, ќосымша аќша тґлеу керек. Сіздердіѕ
        ќўжаттарыѕыз дўрыс. Кїту залына ґте беріѕіздер.

Ўшаќта.
- Сіздіѕ орныѕыз нешінші?
- Он бесінші орын. Бас киімді ќайда ќоямын?
- Бас киіміѕізді жоєарыєа ќоюєа болады. Мырзалар мен
ханымдар!  Ўшаќ  екі мыѕ километр биіктікте ўшып
келеді.

-  Сіздерде оќитын не бар?
-  Бізде əр тїрлі журналдар мен газеттер кґп. Олар салонныѕ бас жаєында.

Вокзалда.
- Саєат ондаєы поезбен барайыќ па?
- Ол бір саєат он минуттан соѕ жїреді.
- Билетті асыќпай  келесі поезєа алайыќ.
Жиналуєа уаќыт керек ќой.
-   Ґкінішке орай, ол ґте баяу жїреді.
- Онда билетті саєат екідегі жїрдек поезєа
алайыќ.
-     Мўныѕ дўрыс.

Кассаныѕ алдында
- Бірінші класты каютаныѕ билеті ќанша
тўрады?
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- Бес жїз доллар.
- Маєан Стамбулєа дейін екі билет беріѕізші.
- Мінекейіѕіз. Теѕіз вокзалы осы жерден бір
 квартал  тґмен орналасќан.
-     Рахмет.

29-тапсырма. Мына сґйлесім їлгілерін ќолданып, сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

1. Аныќтама бюросы. 2. Жїгімді ќайда тапсырамын? 3. Транзитті
жолаушыларды ќай жерде тіркейді? 4. Нґмірі 4458-ші рейске билет
беріѕізші.  5.  Бўл рейс тіке ўша ма?  6.  Отырєызу алаѕы сол жаќта.  7.
Тіркеу бґлімі ќарсы бетте. 8. Ўшаќќа отырєызу жїріп жатыр. 9. Неше
саєат ўшады?    10.Басым айналып барады.  11.Он минуттан кейін
ќонуєа беттейміз.

4- сабаќ Ќазаќстанныѕ  табиєаты тамылжыєан жерлері кґп

30-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

Арќада Бурабайєа жер жетпейді
                                               Басќа жер ойды ондай тербетпейді,

                                                Бурабайдыѕ кґлі мен Кґкшетауын
                                               Кґрмесеѕ кґкіректен шер кетпейді.

                                               (М.Жўмабаев. “Оќжетпестіѕ ќиясы”)

      Бурабайды ќазаќстандыќ Швейцария
деп атайды. Ол Солтїстік Ќазаќстандаєы
Кґкшетау  ќаласына жаќын орналасќан.
Бўл атына- заты сай жер.
         Ќазаќтыѕ кеѕ даласыныѕ
ортасында орналасќан алып аймаќты
аралай жїріп, сіз тосыннан жасыл
орманды алќапќа келіп тірелесіз. Оныѕ
іші – толєан таѕєажайып: орманды
таулы  адырлар, тасты тау шатќалдары, тїрлі бейнедегі ќўз-жартастар
тас болып ќатып ќалєан ертегі аѕыз  кейіпкерлеріне ўќсайды.
Дуаланєандай їнсіз жатќан Кґкше кґлдері. Осыныѕ бəрі- Бурабайдыѕ
ерекше жўмбаќ əлемі.

«Бура» - ќазаќ тілінде тїйеніѕ еркегі деген ўєым береді. Халыќ
арасында Бурабайда ґмір сїрген «Аќ Бура» туралы аѕыз ежелден
белгілі. Бурабайдыѕ балдай тəтті алуан тїрлі шїйгін шґбімен отыќќан
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бўл тїйе ґте сезімтал болєан. Ол халыќ басына тґнген ќауіп-ќатерді
алдын-ала сезіп,  Кґкшеніѕ биік шыѕына ќарай боздай ўмтыла желіп
ескертіп отырєан. Бураныѕ бўл əрекетін тїсінетін халыќ басына
тґнгелі тўрєан ќатерге ќарсы ќам жасаєан.

Бурабай аймаєынан археологтар тас єасыры адамыныѕ
ќўралдарын тауып алєан. Ќола дəуірі ќазбалары мен кґне ќыстаќтар
орындары бўл жерлерде тек аѕшылар єана емес, малшылар да, жер
ґѕдеушілер де тўрєандыєын кґрсетіп отыр. Таулы–орманды, ылєал
алќап скиф тайпаларыныѕ да назарын аударєан, олар бўл жерден
рудалыќ жəне шашыранды алтын ґндірумен айналысќан.

Табиєат Бурабайдыѕ айналасына ґзініѕ минералдыќ емдік сулары
мен шипалы балшыќтарын аямаєан. Дəл осындай «Оќ жетпес» шыѕын
айтуєа болады. Бўл шыєанаќта Жўмбаќтас та бар. Ол кейде жўмбаќ
сфинксті еске тїсірсе, кейде шашын жайып ойланып отырєан жас
ќызды еске тїсіреді. Бурабайдыѕ ќараєайлы орманы кез-келген ауа-
райы мен жылдыѕ бар мезгілінде керемет. Кґкшеде демалєан адам бўл
жерді ешќашан ўмытпайды!

/info.hotline.kz. ауд.К.Ж/

31-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. Кґкшетауды ќалай атайды?
2. Кґкшетаудыѕ табиєаты ќандай?
3. Бурабай курорты əлемге несімен белгілі?
4. Мўнда демалушылар бос уаќытын ќалай ґткізеді?
5. Сіз сўлу Кґкшеде болдыѕыз ба?

32-тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына тиісті етістікті ќойып, кґшіріп
жазыѕыздар.

1.  Оѕтїстік шыєыста республикамызєа белгілі курорт ...  .
2. Тоєайларда əр тїрлі ќўстар ўя ... , кґптеген аѕдар ... . 3. Бурабай
курортыныѕ минералды суымен, шипалы балшыєымен адамдар ... .
4.  Жазда демалушылар кґлде ќайыќпен ...  ,  балыќ...,  табиєаттыѕ əсем
жерлерін ... . 5. Егер Сіз Кґкшетауда бўрын - соѕды ... , биыл міндетті
тїрде ... .

33-тапсырма. Суретке ќарап, олардыѕ атауын табыѕыздар.
Табиєатын суреттеп беріѕіздер.



Ќазаќ  тілі

17

34-тапсырма. С. Сейфуллинніѕ “Кґкшетау” поэмасынан їзіндіні
жаттап, мəнерлеп оќып беріѕіздер.

         Арќаныѕ кербез сўлу Кґкшетауы
         Дамылсыз сўлу бетін жуєан жауын.
         Жан-жаќтан ертелі кеш бўлттар келіп,
         Жїреді біліп кетіп есен-сауын.
         Сексен  кґл Кґкшетаудыѕ саясында,
         Əрќайсы  алтын   кесе    аясында.
         Ауасы  дертке  дауа,  жўпар исі,
         Кґкірек ќанша жўтса, тоясыѕ ба?
         Ырєалєан кґкке бойлап ќараєайы,
         Ќасында кґкжелекті аппаќ ќайыѕ.
         Жібектей желмен шарпып тґѕіректі,
         Балќытып мас ќылады иіс майы.

35-тапсырма.  Кґкшетау жеріндегі  “Оќжетпес”,   ”Жекебатыр”,
”Жўмбаќтас”, ”Бурабай” атауларыныѕ шыєу тегі жайында не
білесіздер? Ќандай аѕыз естіп едіѕіздер? Əѕгімелеп беріѕіздер.

36-тапсырма.  Кґкше жерініѕ тарихын ќазаќтыѕ ќай ханыныѕ
есімімен байланыстыруєа болады?  Ќандай тарихи фактілерді
білесіздер. Əѕгімелеп беріѕіздер.

37-тапсырма. Мына маќалдарды ґз сґздеріѕізбен тїсіндіріѕіздер.
Осы маќалдарды негізге алып, “Саяхатта болєанда” таќырыбына
эссе жазыѕыздар.

1. Жер гїлсіз болмайды, ер елсіз болмайды.     2. Ґз еліѕ -алтын бесік.

38-тапсырма. Табиєат, саяхат туралы маќалдарды дəптерлеріѕізге
жазып келіѕіздер.
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39-тапсырма. Егер Сіздер беріліп отырєан криптограмма
сўраќтарыныѕ шешуін тапсаѕыздар, туєан жер жайлы   айтылєан
халыќ маќалын оќисыздар.

І.Ќазаќстандаєы ќала. - 15. 7. 14. 7. 10;
ІІ.Батыс Еуропадаєы ґзен. - 7.10.5.
ІІІ. Əуе кемесі сериясы. -1.2.
ІЇ. Атмосфералыќ ќўбылыстар.-6.7.13.
Ї.Спорт тїрі. - 15. 4. 14. 11. 12.
ЇІ. Соќпаќ. -6.12. 13.
ЇІІ.Жазушы А.Байтанаевтыѕ повесінен
кейіпкер.- 7. 8. 9. 7. 5.
ЇІІІ. Ўста ќўралы. - 11. 4. 13. 3. 4.
ІХ.”Тіршілік ” кітабыныѕ авторы. -
6. 2. 13. 4. 1. Х.Дауыссыз дыбыс.-3.

Еѕ  кішкентай мемлекеттер

  Монако - еѕ кішкентай мемлекет. Ол Италия мен Францияныѕ
аралыєында, Жерорта теѕізініѕ жаєасында орналасќан. Жерініѕ кґлемі
1,5 шаршы километр, халќыныѕ саны 22 мыѕдай єана адам. Монако,
Монте-Карло, Кандамин деген жапсарлас їш ќаласы бар.

Келесі Лихтенштейн мемлекетініѕ жер кґлемі 158 шаршы
километр де, халќыныѕ саны 14 мыѕ адам. Ол ауыл шаруашылыєымен
шўєылданады.

Ал Андорра мемлекеті Пиреней тауыныѕ шыєыс жаєында
орналасќан. Жер кґлемі 453 шаршы километр, халќыныѕ саны 6
мыѕдай. Астанасы - Андорра. Халќы ќой шаруашылыєымен
айналысады. Арпа, ќара бидай, картоп, темекі, жїзім егеді.

/Елшібеков Ж. Сен білесіѕ бе? -А,1981.-189б/

Кґп білгіѕіз келсе:



Ќазаќ  тілі

19

5-сабаќ

      40-тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
ойнаѕыздар.

1. Диляра, дайынсыѕ ба, кеттік сабаќќа.
2. Дайынмын. Айтпаќшы, ауа райы
туралы мəліметті тыѕдадыѕ ба?
1.Иə, таѕертеѕ теледидардан берілген.
2. Бїгін ауа райы ќандай болады екен?
1. Бїгін ауа райы ќўбылмалы. Тїске
дейін ќатты жел соєады, ал тїстен кейін
жаѕбыр жауады.

Диляра, ты готова? Пошли на занятия.
Готова. Кстати, ты слушала прогноз
погоды?
Да, утром по телевизору передавали.
И какая сегодня погода?
Сегодня изменчивая погода. До
обеда сильный ветер, а после обеда -
дождь.

2. Онда ќолшатырды алу керек.
1. Ертеѕ жўма, демалыс жаќындап ќалды.
2. О, ќандай жаќсы. Екі кїн демаламыз.
Абайдыѕ “Ќара сґздерін ” оќып
бітіретін болдым. Ґзіѕ не істемекшісіѕ?
1.Мен бе? Мен алдымен ўйќымды
ќандырамын.
2. Бўдан басќа таєы ќандай жоспарыѕ
бар?
1. Меніѕ ўсынысым бар. Тауєа шыєайыќ.
Таза ауа жўтып, бўлаќтыѕ суына
шомыламыз. Теннис, волейбол ойнайыќ,
демалайыќ.

2. Жоќ, їйде боламын, теледидар
ќараймын. Жаќсы баєдарламаларды мен
їзбей ќараймын.
1. Мен теледидар ќарауды ўнатпаймын.
Бўл-   уаќытты босќа кетіру.  Оныѕ
орнына мен ыќыласпен музыка тыѕдар
едім немесе теннис ойнар едім.

2. Жарайды, кґндірдіѕ. Тауєа шыєамыз.

1. Бір-бірімізді тїсінетініміз ќандай
жаќсы.

Тогда надо взять зонтик.
Завтра пятница, скоро выходные дни.
О, как хорошо! Два дня отдыхаем. Я
наконец-то дочитаю “Слова назида-
ния”  Абая . А ты что будешь делать?
Я? Сначала я высплюсь.

Кроме этого какие у тебя еще
планы?
У меня есть предложение. Давай
выедем в горы, подышим свежим
воздухом, искупаемся в родниковой
воде, поиграем в теннис, волейбол,
отдохнем.
Нет, буду дома, посмотрю
телепередачи. Хорошие программы
я смотрю регулярно.
Мне не нравится смотреть передачи.
Я считаю это пустой тратой времени.
Вместо этого я с удовольствием
послушала бы музыку или поиграла
бы в теннис.
Хорошо, уговорила. В горы так в
горы.
Как хорошо, что мы понимаем друг
друга.

Демалысты ќалай ґткізесіз?
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41-тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазып алып,
жаттаѕыздар.

1. Бала кезінен дос
2. Ол,  одан
3. Ауа райы туралы мəлімет
4. Ќўбылу - ќўбылмалы
5. Тїске дейін
6. Ќатты жел соєады
7. Тїстен кейін
8. Ќолшатыр
9. Оќып бітіру
10. Алдымен

11.Ўйќы - ўйќысын ќандыру
12.Сосын
13. Жўту
14. Їзбей
15.Оныѕ орнына
16.Ыќылас, ыќыласпен
17.Ќалай ќарайсыѕ
18.Келесі жолы
19.Бўл жолы
20.Бір-бірін

           42-тапсырма. Берілген їстеулермен  сґйлем
           ќўрастырыѕыздар ( Гт.188-189б., № 51-53 кесте ).

1. Кїнде. 2. Таѕертеѕ. 3. Бїгін. 4. Тїске дейін. 5. Ертеѕ. 6. Ќазір.
7. Жаќында.

43-тапсырма. Мына тірек сґздерді ќолдана отырып, сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

1.  Бїгін ауа-райы  ...  .    2.  Бїгін аздап ...  бар.  3.   Жаѕбыр    ...
жауып тўр.

Тірек сґздер: 1. Суыќ. 2. Салќындау. 3. Жылы. 4. Ыстыќ. 5. Тамаша.
6. Ќўбылмалы. 7. Жаѕбырлы. 8. Жел. 9. Сіркіреп. 10. Ќатты. 11. Нґсерлеп.
12. Аяз.

 44-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын айтып
беріѕіздер.

Бір-бірімізді тїсінетініміз ќандай жаќсы.
Таня мен Диляра бала кезінен дос. Ќазір олар бір институтта

оќиды. Сабаќќа кїнде бірге барады. Таѕертеѕ Таня Диляраєа келді.
Диляра одан бїгінгі ауа райы туралы мəліметті сўрады. Ол ауа райы
туралы мəліметті таѕертеѕ теледидардан тыѕдапты. Бїгін ауа райы
ќўбылмалы.  Тїске дейін ќатты жел соєады,  ал тїстен кейін аздап
жаѕбыр жауады.   Диляра ґзімен ќолшатырын алды.

Таняныѕ айтуынша, ертеѕ сабаќ болмайды. О, ќандай жаќсы!
Олар екі кїн демалады.

 Абайдыѕ “Ќара сґздерін ” оќып бітіремін. Таня не істейді екен?
Ол ўйќысын ќандырады.

Таня ертеѕ тауєа шыєайыќ дейді. Тауда таза ауа жўтады,
бўлаќтыѕ суына шомылады, теннис, волейбол ойнайды. Диляра

!!
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теледидардан əр тїрлі баєдарламаларды ќарауды жаќсы кґреді. Ал
Таня теледидар ќарауды ўнатпайды. Таняныѕ ойынша, бўл уаќытты
босќа кетіру. Оныѕ орнына Таня ыќыласпен музыка тыѕдайды немесе
теннис ойнайды.

Біраќ Диляра досын ренжіткісі келмейді. Аќыры келісті. Олардыѕ
бір-бірін тїсінетіндері ќандай жаќсы!

45-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќќа жауап беріѕіздер.
1. Таня мен Диляра ќашаннан дос? 2. Ќазір олар ќайда оќиды?

3. Таѕертеѕ Таня кімге келді? 4. Диляра одан не туралы сўрады?
5. Синоптиктердіѕ айтуынша, бїгін ауа райы ќандай? 6. Таня ќандай
хабар айтты? 7. Таня ќандай ўсыныс айтты? 8. Диляра келісті ме?
Неге? 9. Олар ќайда баруєа келісті?

46-тапсырма. Мəтін мазмўнына сїйене отырып,
сґйлемдерді  толыќтырыѕыздар.

1. Таня мен Диляра ... дос. 2. ... олар бір институтта оќиды.
3. Сабаќќа ... бірге барады. 4. Таня Диляраєа келді. 5.Синоптиктердіѕ
айтуынша,  ...  ауа райы ќўбылмалы.  6.  ...  ќатты жел соєады,  ал ...
жаѕбыр жауады. 7. Оларда ... сабаќ болмайды.

47-тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздер мен сґз тіркестерін
аударып, сґйлемдерді кґшіріѕіздер.

1. (На занятие) кїнде бірге барады. 2. Диляра одан бїгінгі (прогноз
погоды)  сўрады.  3.  Ол   ауа    райы туралы мəліметті (утром по
телевизору) тыѕдапты. 4. Диляра ґзімен (свой зонт) алмаќ.  5. (Пятница,
суббота, воскресенье) - їш кїн демаламыз. 6. Зейнолла Ќабдолдыѕ
“Əуезов” кітабын (дочитаю). 7. Ол алдымен (выспится). 8. (Здесь удобно),
осы орындыќќа отырайыќ. 9. Таня  (в горы) шыєайыќ дейді.

48-тапсырма. Сґйлемдерді оќып, толыќтауыштарды табыѕыздар.
Ќай септікте тўрєанын кґрсетіѕіздер.

1. Таѕертеѕ Таня Диляраєа келді. 2. Тауєа шыєып, таза ауа
жўтамыз, суєа шомыламыз. 3. Біз теннис, волейбол ойнаймыз.
4. Теледидардан жаѕалыќтарды беріп жатыр. 5. Мен жаѕалыќтарды
кїнде ќараймын. 6. Таня музыканы ыќыласпен тыѕдайды. 7. Ертеѕ біз
спектакльді кґрмекпіз.

49-тапсырма. Мына сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. М.Əуезов кім? (жазушы, єалым, ќоєам ќайраткері). 2. Абай

кім?  (жазушы,  єалым,  ўстаз,  аќын).  3.  М.Əуезов пен Абайды не
байланыстырады? (достыќ, ґмірге кґзќарас, ўстаз жəне шəкірт, єылым,
туыстыќ ќатынас).
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6-сабаќ.              Əуестік жəне оныѕ адамєа пайдасы

   50-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўндаѕыздар.

Гольф ойыныныѕ шыєу тарихынан

Гольф ойыны жґнінде мынадай
кґне аѕыз бар. Бір кїні ќарапайым шаруа
ермек ќылып, дґѕгелек тасты шыбыќпен
ўрып жібереді.  Ол байќаусызда ќоянныѕ
ініне тїсіп кетеді. Мўныѕ ќызыќ екенін
кґріп, ґзге достары да ќосылады.
Кейіннен  тастар допќа ауыстырылып,
шыбыќ таяќшаєа алмастырылады.
Ќытайлыќтардыѕ пікірінше, ќазіргі

гольфтіѕ арєы тегі кґне «гуй ван»  ойынында жатыр.  Сонда да болса
классикалыќ гольфтіѕ отаны ретінде Шотландиядаєы  кішкентай Сент-
Эндрюс ќаласы есептеледі. Гольф жайлы алєашќы жазба 1457 жылы
жазылєан. Гольф ойыны ґн бойында кґптеген дəстїрлер мен
аѕыздарды мўќият саќтап жїрген тўтастай жеке мəдениет.

 Гольф алаѕында тəртіп саќтаудыѕ сыпайылыќ ережесі:
· соќќы жасаушы ойыншыєа жаќын тўрмаѕыз;
· оны ґзге ќимылмен немесе əѕгімемен алаѕдатпаѕыз;
· алдыѕєы шепте кетіп бара жатќан топ, ќауіпсіз араќашыќтан
    шыќпайынша, ойынєа жаќындамаѕыз;
· ойынды ешќашанда бґгемеѕіз;
· ґзіѕізден жылдам ойнайтын топты алдыєа жіберіѕіз;
· бункердаєы  іздерді теѕестіріѕіз;
· ќасыѕыздаєы ойыншыѕыздыѕ паттинг-грин сызбасына тўрмаѕыз;
· таяќшаны паттинг-грингке енгізбеѕіз;
· жалауды орнына  мўќият ќойыѕыз;

/www.google.kz/

51-тапсырма. Мына жаєдаяттар арќылы сґйлесіп їйреніѕіздер.

1.  Досыѕыз сізден ауа райын сўрады. Сіздіѕ жауабыѕыз.
2.  Досыѕыз ертеѕ сабаќ болмайтынын хабарлады. Сіздіѕ əсеріѕіз.
3.  Сіз досыѕыздан (сіѕліѕізден, аєаѕыздан) ертеѕ немен айналысатынын
білгіѕіз келеді? Сіздердіѕ араѕыздаєы əѕгіме.
4.  Ертеѕ демалыс кїні. Досыѕыз Сізді тауєа шаќырады. Араларыѕыздаєы
əѕгіме. (Келісесіз немесе келіспейсіз).
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52-тапсырма. а) Тґмендегі мəтінді мўќият оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар. ə)Ќалай ойлайсыз, адамєа əуестік керек
пе? Ойыѕызды мысалмен дəлелдеѕіз.

Белгілі тўлєалардыѕ əуестігі

Ежелгі грек философы, əрі математигі Пифагор олимпиадалыќ
ойындарєа, əр тїрлі атлетикалыќ жарыстарєа ќатынасќанды ўнатады
екен. Жўдырыќтасып тґбелесуден ол екі рет лавр алќасыныѕ иесі
болєан. Одан достары осы əуестігі туралы сўраєанда былай деп жауап
беріпті: “Егер єылыми жўмыс арасында їзіліс жасамасаѕ, шаршаєан
басќа баєалы ой келмейді”.

Академик И.П.Павлов  ќартайєан шаєына дейін шаѕєы тепкен.
Сондыќтан ол ґмірініѕ соѕына дейін шаршауды білмеген.

Эрнест Резерфорд тенниспен, Альберт Эйнштейн скрипкамен
əуестенген. А.М.Бутлеров ўзаќ ќашыќтыќќа жаяу жїруді ўнатќан.
Д.М.Менделеев бос уаќытында тамаша чемодан жасаєан.   Орыстыѕ
тамаша жићанкезі жəне географы П.П.Семенов-Тянь-Шанский сымбат
ґнерініѕ ірі білгіші, кґркемсурет академиясыныѕ ќўрметті мїшесі
болєан. Ол їйіне 700 сурет, 3500 гравюра жинаєан.

Еліміздіѕ батыр ўлы Бауыржан Момышўлыныѕ  кґптеген əдетініѕ
бірі - ќаєаздан əр тїрлі ўлттыќ оюларды ќиып, сыйєа тарту екен.

Елбасымыз Н.Назарбаев ќоєамдыќ-саяси мəселелерді шешуден
ќолы босаєан кезде теннис ойнауды, домбыра тартып, əн шыєаруды
ўнатады.

Ќоєам ќайраткері Н.Абыќаев бос уаќытында гольф ойнауды
ўнатады екен.

Белгілі скрипкашы А.Мўсаќожаева бос уаќытында їй
тіршілігімен айналысып, табиєат аясында серуендеуді ўнатады.
Кґркем шыєармаларды оќиды.

53-тапсырма.Сўраќтарєа тґмендегі сґз тіркестерін ќолдана
отырып, жауап беріѕіздер.

1.Бос уаќытыѕызды ќалай ґткізесіз? 2. Сіз немен əуестенесіз?

Їлгі: Мен он жасымнан белгілі эстрада əншілерініѕ əндері
жазылєан таспаларды жинаумен əуестенемін. Бос уаќытым болса,
музыка тыѕдаймын, бассейнде жїземін. Кейде атќа мініп серуендеуді
ўнатамын. Меніѕ бос уаќытым ґте аз. Біраќ  бос уаќытым болса, оны
отбасында   немесе достарыммен бірге пайдалы ґткізуге тырысамын.
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Тірек сґздер: Тауєа шыєу;  музыка тыѕдау;  бассейнде жїзу;
теннис ойнау;  саяхатќа шыєу;  еркін кїрес;  дзюдо;  гольф ойнау;
кикбоксинг;  гимнастика;  мотоспорт;  бокс;  футбол;  тоєызќўмалаќ;  ат
спорты; шет тілін їйрену; кітап оќу; саябаќта серуендеу.

54-тапсырма. Мына фразеологизмдерді мўќият оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар. Оларды ќолдана отырып, əкеѕіздіѕ
(анаѕыздыѕ, аєаѕыздыѕ, ќарындасыѕыздыѕ, атаѕыздыѕ т.б)
əуестігі туралы айтып беріѕіздер.

1.Сегіз ќырлы,  бір сырлы.  2.  Он саусаєынан ґнер тамєан.
3.Аєаштан тїйін тїйген. 4.Кїміс кґмей. 5.  Алты алаштыѕ баласы.

55-тапсырма. Ќалай ойлайсыз, сіздіѕ топта кім немен əуестенеді?

......................................    ..................................        ..................................

................................         ................................           .....................................
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  ..................................     ....................................    ....................................

.................................          .................................        ..................................
2- модуль Жеті жўрттыѕ тілін біл, жеті тїрлі ілім біл
7- сабаќ Жїздіѕ тїсін білгенше, бірдіѕ атын біл.

56- тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
ойнаѕыздар.

1- Сəлеметсіздер ме. Ќазаќ халќы:
“Жїздіѕ тїсін білгенше,  бірдіѕ атын
біл”- дейді. Келіѕіздер, танысайыќ.
Меніѕ аты-жґнім - Айжан Сїндетќызы.
Ќазаќ тілінініѕ оќытушысымын. Ал
Сіздіѕ аты-жґніѕіз кім?

Здравствуйте. Казахи говорят: “Чем
знать сто человек в лицо,  лучше
знать одного по имени.” Давайте,
познакомимся. Меня зовут - Айжан
Сундеткызы. Я преподаватель
казахского языка. Как Вас зовут?

2- Меніѕ фамилиям - Никулина.
Есімім Надежда.
1-Мен Ќостанайданмын. Сіз ќайдансыз?
2- Мен осы Алматыданмын. Ал Сіз?
3- Мен Ќапшаєайданмын.
2- Аты-жґніѕіз кім?
3- Аты-жґнім - Ни Алексей.
2- Алексей мына ќыздыѕ есімі кім?
3-  Оныѕ есімі -  Диляра,  тегі-
Ибрагимова.
4- Ґзімді таныстыруєа рўќсат етіѕіз.

Моя фамилия -  Никулина.  Зовут
меня - Надежда.
 Я из Костаная. Вы откуда?
Я из Алматы. А Вы?
Я из Капчагая.
Как Вас зовут?
Меня зовут - Ни Алексей.
Алексей, как зовут эту девушку?
Ее зовут - Диляра, фамилия
Ибрагимова.
Разрешите представиться.
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3- Иə, əрине.
4- Меніѕ есімім - Петр, тегім - Жилин.
Алматыданмын.
1-Сонымен біз таныстыќ. Мен ґте
ќуаныштымын.
5- Біз де танысќанымызєа ќуаныштымыз.

Да, конечно.
Меня зовут - Петр, фамилия -
Жилин. Из Алматы.
 Итак, мы познакомились.
Я очень рада.
Мы тоже рады знакомству.

57- тапсырма.   Сґздерді мўќият тыѕдап, сґздікке жазыѕыздар.

1.Ќуану -  ќуаныш -  ќуанышты –
ќуаныштымын.
2.Тану - танысу - таныс – таныстыќ.

Радоваться - радость - рад(-а) - я
рад(-а).
Узнать - знакомиться - знакомый
(-ая, -ое)- знакома.

58- тапсырма.  Мына сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Аты-жґнім. 2. Есімім. 3. Оќытушы. 4. Тегіѕ. 5. Ќараєандыдан.

7. Білу. 8. Танысты. 9. Ќуану.  10. Ќуанышты.

59- тапсырма.  Мына сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
1. Оныѕ. 2. Есіміѕ. 3. Жамбылдан. 4. Жўрт. 5. Тіл. 6. Біздіѕ.

7. Танысу. 8. Омбыдан.

60- тапсырма.   Мына сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
1.  Его зовут Алексей.  2.  Это -  преподаватель.  3.  Она препо-

даватель казахского языка.  4.  Это Диляра.  5.  Она из Москвы.  6.  Надя
познакомилась с группой.  7.  Мы рады знакомству.  8.  Меня зовут
Ирина. 9. Твоя фамилия Никулина.

61- тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына шыєыс септігініѕ тиісті
жалєауын жазыѕыздар ( Гт. 165-166 бет, № 12 кесте ).

Їлгі: Алматы- дан
1. Рудный... . 2. Мəскеу... . 3. Шымкент... . 4. Павлодар... . 5. Жамбыл...

6. Жəркент... . 7. Талдыќорєан... . 8. Топ... .

62 - тапсырма.  Сґйлемдерді оќып, аударыѕыздар.
1. Мынау оќытушы. 2. Аты-жґні - Айжан Сїндетќызы. 3. Ол

Ќостанайдан. 4. Мынау Никулина Надежда. 5. Ол осы Алматыдан.
6.  Ни Алексей Ќапшаєайдан.  7.  Мына ќыздыѕ есімі-  Диляра,  тегі -
Ибрагимова.  8.Мына жігіт Петр Жилин.

!!
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63-тапсырма. Сўраќќа алдымен келісіѕіздер, сосын келіспеѕіздер,
дəптерлеріѕізге жазыѕыздар.

Їлгі: Надя оќытушы ма? Иə, Надя оќытушы. Жоќ, Надя емес,
Айжан оќытушы.

1. Сіздіѕ есіміѕіз Саша ма? 2. Сіз Жилинсіз бе? 3. Мынау Лариса
ма?  4.  Алексей Кґкшетаудан ба?  5.  Оныѕ фамилиясы Никулин бе?
6. Сен оќытушысыѕ ба?

64-тапсырма.  Кґп нїктеніѕ орнына тиісті жалєауды ќойыѕыздар
( Гт. 166 бет, №13 кесте ).

1. Ме... аты-жґн... Надя Никулина. 2. Ал Сіз... аты-жґн... кім?
3. Петр, мына ќыз... есім... кім? 4. Ме... есім... Саша, ал сіз... ше?
5. Сіз… дос...бен танысќаныма ґте ќуаныштымын.

65- тапсырма.  Мына сґздерді жіктеѕіздер.
Їлгі: Меніѕ есімім                Біздіѕ есімдеріміз
         Сеніѕ есіміѕ                 Сендердіѕ есімдеріѕ
         Сіздіѕ есіміѕіз             Сіздердіѕ есімдеріѕіз
         Оныѕ есімі                   Олардыѕ есімдері

   1. Фамилия.        2. Аты-жґн.       3. Оќытушы.

66- тапсырма.  Маќалды аударып, жаттап алыѕыздар. Орысша
баламасын табыѕыздар.

Жїздіѕ тїсін білгенше, бірдіѕ атын біл.

67- тапсырма.  Мына жаєдаяттар арќылы сґйлесіп їйреніѕіздер.
1.Оќытушы топпен таныспаќ.  2.Ґзіѕізді таныстырыѕыз.

Їлгі: -Сіздіѕ есіміѕіз Надежда ма?
           -Иə, меніѕ есімім Надежда.

1.  Басќа топтаєы курстасыѕызбен танысыѕыз.
  Їлгі: - Танысайыќ, Меніѕ есімім Максим. Ал Сіздіѕ есіміѕіз кім?
           - Меніѕ есімім Надежда.
           - Ќуаныштымын.

3. Сіз топ басќармасысыз. Тобыѕызды оќытушыєа таныстырыѕыз.
Їлгі:-Танысыѕыз. Мынау Надежда. Ол Рудныйдан. Ўлты орыс.

4. Курстасыѕыздан ќайдан келгенін сўраѕыз.
Їлгі: а) -Сіз ќайдансыз?

 - Мен Павлодарданмын.
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               б) - Сіз ќайдан келдіѕіз?
                   - Мен Павлодардан келдім.

5. Оќытушы Сіздіѕ ќайдан келгеніѕізді аныќтап жатыр. Сіздіѕ
жауабыѕыз.

Їлгі: - Сіз Павлодардансыз ба?
         - Иə, мен Павлодарданмын.
           (Жоќ, мен Шымкенттенмін.)

Атырау.          Омбы.               Ґскемен.                    Америка.
          Астана.           Шымкент.         Мəскеу.                      Ташкент.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

Сəлемі тїзудіѕ əдебі тїзу

68 - тапсырма.  Сəлемдесу рəсімдерін тыѕдаѕыздар, жаттап алыѕыздар.

.................................          ..................................       ...............................

1. Сəлемдесу жəне ќоштасу.

Ґзінен жасы їлкенмен ќол беріп амандасады. Сəлемдесу тїрлері:
Сəлеметсіз бе? Ќайырлы кїн (таѕ, кеш)! Ассалаумаєалейкум?
Уаєалейкумассалам! Сау болыѕыз (-дар).

Достарымен, ќатар-ќўрбыларымен сəлемдесу, ќоштасу: Сəлем!
Сау бол.
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...................................          ..................................         ............................

   2.Тілдесу.
Жасы їлкенге -  сіз, жасы кіші болса - сен деп сґйлеседі. Жасы

їлкен ер адамдарєа: Аєа,  аєай,   Мəке,  Сəке,  Мырза,  директор мырза,
аќсаќал.

Жасы їлкен əйел адамдарєа: апа, апай, тəте, Аяна ханым.
Ќыздарєа: бикеш, Айжан ќарындас, сїйіктім., т.б.
Ўжымєа: мырзалар мен ханымдар! Ќадірменді ќонаќтар!

Əріптестер.
Ќазір сəлемдесудіѕ тїрлері мен рəсімдері ґте кґп. Біраќ

«Ассалаумаєалейкум»-ге жетері жоќ. Оныѕ дəл аудармасы: - Сізге
Алланыѕ нўры жаусын!  Жас адам жолы їлкен, жасы їлкен адамєа
алдымен ўмтылып,  ќос ќолын ўсынады,  ал сəлем алушы ќария
«Уаєалейкумассалам!» деп оѕ ќолын ўсынады. Ол: «Алланыѕ раќым
нўры маєан бір есе жауса, сізге екі есе жаусын»-деген сґз.

/ Ныємет Ж..Н. Ќазаќ тілі хрестоматиясы. А,2003-228-229б/



Жаќсылыќова К.

30

8- 9 сабаќ

69- тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп ойнаѕыздар.

1- Ќазаќша сґйлейсіз бе?
2- Жоќ, мен ќазаќша сґйлемеймін.
Біраќ тїсінемін.
1- Сіздіѕ ўлтыѕыз кім?
2- Мен кəріспін.
1- Сіз кəріс тілінде сґйлейсіз бе?
2- Иə, аздап сґйлеймін.
1- Диляра, сіз ќазаќша сґйлейсіз бе?

3- Иə, мен ќазаќша сґйлеймін. Біз
мектепте ќазаќ тілін оќыдыќ.
2- Сіздіѕ ўлтыѕыз ќазаќ па?

3- Жоќ, мен ўйєырмын.
2- Отбасыѕызда ќай тілде
сґйлейсіздер?
3- Меніѕ əке-шешем ќазаќша жаќсы
сґйлейді. Їйде біз ќазаќша,
ўйєырша, орысша сґйлейміз.

1- Сіздіѕ ўлтыѕыз еврей ме?
4- Иə, меніѕ ўлтым еврей.
3- Сіз еврей тілінде сґйлейсіз бе?
4- Иə, отбасында, туыстарым
арасында еврейше сґйлеймін.
Ал ќоєамдыќ орында орысша
сґйлеймін.
2- Петр, ќазаќ тілінде сґйлейсіз бе?
4- Ќазаќша аздап сґйлеймін. Ал
аєылшын, француз тілдерінде жетік
сґйлеймін.
3- Жарайсыѕ, Петр. Ал сіз, Оля
ќазаќ тілін мектепте неше жыл
оќыдыѕыз?
5- Біз ќазаќ тілін аз оќыдыќ.
Сондыќтан мен ќазаќша сґйлей
алмаймын. Биыл ќазаќ тілін
їйренгім келеді.

Вы говорите по-казахски?
Нет, я не говорю по казахски, но
понимаю.
Кто Вы по национальности?
Я кореец.
Вы говорите по-корейски?
Да, я говорю немного.
Диляра, Вы говорите по-
казахски?
Да, я говорю по-казахски. В школе
мы изучали казахский язык.
По национальности Вы
казашка?
Нет, я уйгурка.
В семье на каком языке вы
разговариваете?
Мои родители хорошо говорят
по-казахски. Дома мы разго-
вариваем на казахском,
уйгурском, русском языках.
По национальности Вы еврей?
Да, я еврей по национальности.
Вы говорите на иврите?
В семье и среди родственников
я говорю на иврите.
В общественных местах говорю
по-русски.
Петр, Вы говорите по-казахски?
По-казахски говорю немного.
На английском, французском
языках говорю в совершенстве.
Молодец, Петр. А Вы, Оля,
сколько лет в школе изучали
казахский язык?
Мы мало изучали казахский
язык. Поэтому я не говорю по-
казахски. В этом году хочу
научиться казахскому языку.

Кім ќай тілде сґйлейді?
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1- Талаптанєан тау ќопарар, Оля.
Бўл дўрыс шешім. “Жеті жўрттыѕ
тілін біл,”  -  дейді халыќ.  Тіл білу
артыќ емес.

Тот, кто стремится, перевернет
горы, Оля. Это правильное
решение. “Учи языки” - говорят
в народе. Знание языка никому
не мешает.

70-тапсырма. Мына сґздерді тыѕдап,  диктордан кейін ќайталаѕыздар.
Сґздік дəптерлеріѕізге жазып алыѕыздар.

1. Оќу-оќушы-оќытушы-оќыту
2. Ќазаќша
3. Топ-топта
4. Тїсіну-тїсінемін-тїсінбеймін
5. Сґйлеу-сґйлеймін-сґйлемеймін.

6. Сґйлей алмайды
7. Арасы(-нда)
8. Ќоєам-ќоєамдыќ
9. Орын-орным
10. Жетік-жетілу-жетілдіру

71- тапсырма. Сґйлеу їлгілерін  дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

 Сіз…
 - ќазаќша
- ўйєырша
- орысша
- немісше
- украинша
- белорусша
- ґзбекше
- кəріс тілінде сґйлейсіз бе?

Иə, мен ќазаќша…
- жаќсы
- аздап
- нашар
- туыстарым арасында
- отбасында
- ќоєамдыќ орында
- жетік сґйлеймін.
Жоќ, мен сґйлемеймін.
Сіздіѕ ўлтыѕыз орыс па?

Мен неміспін.(Меніѕ ўлтым неміс.)

Говорите ли вы…
- по-казахски
- по-уйгурски
- по-русски
- по-немецки
- по-украински
- по-белорусски
- по-узбекски
- по-корейски?

Да, я говорю по-казахски…
- хорошо
- немного
- плохо
- среди родственников
- в семье
- в общественных местах
- в совершенстве
Нет, я не говорю.
Вы по национальности
русский?
Я немец (по национальности.)

!!
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72 - тапсырма. Берілген сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
Їлгі: сґйлеу - ќазаќша сґйлеу
1. Тїсіну. 2. Ќазаќша. 3. Кəрісше. 4. Аздап. 5. Жетік. 6. Їйрену.

7. Отбасы.

73 - тапсырма.  Мына етістіктерді жеке жəне кґпше тїрде 3 жаќта
жіктеѕіздер.

Їлгі: тїсіну
Мен тїсінемін         Біз тїсінеміз
Сен тїсінесіѕ          Сендер тїсінесіѕдер
Сіз тїсінесіз            Сіздер тїсінесіздер
Ол тїсінеді              Олар тїсінеді

1. Сґйлеу. 2. Їйрену. 3. Білу. 4. Оќу. 5. Танысу. 6. Тїсінбеу.
7. Сґйлемеу.

74 - тапсырма. Мына сґйлемдерді оќып, орыс тіліне аударыѕыздар.
1.  Алексейдіѕ ўлты кəріс.  2.  Ол ќазаќша аздап сґйлейді.  3.  Надя

аєылшынша жаќсы сґйлейді. 4. Петр отбасында еврейше сґйлейді.
5. Ол ўйєыр тілін тїсінеді. 6. Оныѕ есімі Оля. 7. Оля французша жетік
сґйлейді. 8. Сендер ќазаќ тілін їйренесіѕдер. 9. Оќытушы топпен
танысты. 10. Сізбен танысќаныма ќуаныштымын.

75 - тапсырма. Мына сґйлемдерді болымсыздыќ тїріне ќойып,
жазыѕыздар.

Їлгі:  Саша бірнеше тілде сґйлейді.-  Саша бірнеше тілде сґйлемейді.
1. Оля ўйєырша сґйлейді. 2. Диляра ґзін топќа таныстырды. 3. Надя

ќазаќша жаќсы тїсінеді. 4. Алексей кəрісше жетік сґйлейді. 5. Ол
сендермен танысты. 6. Биыл біз аєылшынша їйренеміз. 7. Сіздер ќоєамдыќ
орында немісше сґйлейсіздер. 8. Саша ќазаќ тілін мектепте оќыды.

76 - тапсырма. Мына сўраќтармен алдымен келісіѕіздер, сосын
келіспеѕіздер.

Їлгі: Сіздіѕ ўлтыѕыз орыс па?
          Иə, меніѕ ўлтым орыс.

Жоќ, меніѕ ўлтым орыс емес, ќазаќ.
1.  Сіз ќазаќша сґйлейсіз бе?  2.  Сіздіѕ ўлтыѕыз кəріс пе?  3.  Ол

орысша тїсіне ме?  4. Алексей туыстары арасында орысша сґйлей ме?
5.  Сен аєылшын тілін білесіѕ бе?  6.  Мынау Диляра ма?  7.  Оќытушы
топпен танысты ма? 8. Ќоєамдыќ орында ќазаќша сґйлейсіз бе?
9 . Отбасында ана тілінде сґйлейсіз бе? 10. Бўл дўрыс шешім бе?
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77 - тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, сосын
 мазмўндаѕыздар.

Айжан Сїндетќызы топпен танысты. Ол кім ќай тілде
сґйлейтінін сўрады. Алексейдіѕ ўлты кəріс. Ол ќазаќша сґйлемейді.
Біраќ тїсінеді. Кəріс тілінде аздап сґйлейді.

Мынау Диляра. Оныѕ ўлты ўйєыр. Ол ќазаќша жаќсы сґйлейді.
Диляраныѕ əке-шешесі ќазаќша жетік сґйлейді. Оныѕ отбасы ќазаќша,
ўйєырша, орысша сґйлейді.

Петрдіѕ ўлты еврей. Ол отбасында, туыстары арасында еврейше
сґйлейді. Ал ќоєамдыќ орында орысша сґйлейді. Петр ќазаќша аздап
сґйлейді. Аєылшын, француз тілдерінде жетік сґйлейді.

Оля мектепте ќазаќ тілін аз оќыпты.  Сондыќтан ќазаќша сґйлей
алмайды. Ол биыл ќазаќ тілін їйренеді. “Талаптанєан тау ќопарар”-
деген. Оныѕ шешімі дўрыс. Халыќта “Жеті жўрттыѕ тілін біл” -дейді.
Тіл білу артыќ емес.

78 - тапсырма  Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1.  Кім топпен танысты?  2.  Ол не туралы сўрады?  3.  Алексейдіѕ

ўлты кім?   4.Ол ќай тілде сґйлейді?  5.  Кім ќазаќша жетік сґйлейді?
6. Кім отбасында, туыстары арасында еврейше сґйлейді? 7. Петр
ќандай тілдерде жетік сґйлейді? 8. Ол ќазаќша ќалай сґйлейді?
8.  Кімніѕ шешімі дўрыс?   9.  “Жеті жўрттыѕ тілін біл”  -  деп кім
айтады?

79 - тапсырма. Мəтіннен ауыспалы осы шаќтаєы етістіктерді теріп
жазыѕыздар (Гт. 184 бет, №43 кесте ).

Їлгі: таныс-а-ды.

80 - тапсырма. Мына етістіктерді болымсыз тїрге ќойыѕыздар.
1.  Танысу.  2.  Сґйлеу.  3.  Оќу.  4.  Тїсіну.  5.  Їйрену.  6.  Білу.

7. Айту. 8. Ќуану. 9. Шешу.

81 - тапсырма. Мына сґйлемдерді сўраулы сґйлемдерге
айналдырыѕыздар.

Їлгі: Мен ќазаќша сґйлеймін.   Сен ќазаќша сґйлейсіѕ бе?
1.Надяныѕ ўлты кəріс.  2.  Сəния оќытушымен танысты.  3.  Оныѕ

ўлты ўйєыр. 4. Саша аєылшынша аздап сґйлейді. 5. Петр ќазаќша
жетік сґйлейді. 6. Диляра мектепте неміс тілін оќымады. 7. Біз
отбасында орысша сґйлейміз.  8.  Лариса оны тїсінбеді.  9.  Сен биыл
француз тілін їйренесіѕ.
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82- тапсырма. Асты сызылєан сґздерге сўраќ ќойыѕыздар.
Їлгі: Айжан Сїндетќызы ќазаќ тілініѕ оќытушысы.
          Кім ќазаќ тілініѕ оќытушысы?
1.Оныѕ есімі Аяна. 2. Диляраныѕ ўлты ўйєыр. 3. Ол ќазаќша

сґйлемейді.4. Оныѕ ата-анасы аєылшынша тїсінеді. 5. Ол маќалды
ќазаќша жазады.6. Сашаныѕ отбасы немісше сґйлейді. 7. Оќытушы
топпен танысады. 8. Оляныѕ шешімі дўрыс. 9. Петр институттан
келеді.

83 - тапсырма. Айтќан пікірді ќостамаѕыздар.
Їлгі: Сауле топпен танысты. - Жоќ, Сауле топпен таныспады.
1.Ол  ќазаќ тіліндегі кітаптарды оќиды.  2.  Айжан ќазаќша жетік

сґйлейді. 3. Петр ќонаќтармен танысты. 4. Саша мектепте аєылшынша
оќыпты. 5. Меніѕ отбасым ўйєырша сґйлейді. 6. Меніѕ əке-шешем
ќазаќша тїсінеді.  8.  Ќоєамдыќ орында ол французша сґйлейді.
9. Оќытушы ќазаќ тілін їйретеді.

84 - тапсырма. Сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
1.Я рада знакомству.  2.  Маша в совершенстве говорит по-

казахски. 3. Она изучала в школе узбекский язык. 4. Я немного говорю
по-французски. 5. Саша понимает русский язык. 6. В семье   Оли
разговаривают по-уйгурски. 7. Она кореянка. 8. Знание языка -
полезное дело. 9. Это - правильное решение.

85 - тапсырма. Мына маќалдардыѕ орысша баламасын табыѕыздар.
Дəптерлеріѕізге жазып, жаттап алыѕыздар.

1.“Талаптанєан тау ќопарар.”
2.“Жеті тїрлі ілім біл, жеті жўрттыѕ тілін біл.”

86 - тапсырма. Мына жаєдаяттар арќылы сґйлесіп їйреніѕіздер.
1. Оќытушы сіздіѕ ќай тілде сґйлейтінізді аныќтап жатыр.
Їлгі: -Надежда, сіз аєылшынша сґйлейсіз бе?
          -Иə, мен аєылшынша сґйлеймін.
          (Жоќ, мен ќазаќша сґйлеймін.)

1. Курстасыѕыздан ќандай тілдерді тїсінетінін сўраѕыз.
Їлгі: -Саша, сіз ќазаќша тїсінесіз бе?
          -Иə, мен ќазаќша тїсінемін жəне сґйлеймін.
          (Жоќ, мен ќазаќша тїсінбеймін.)
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2. Полилогты ќайталап оќып шыєыѕыздар. Сосын кім ќай
тілдерде  сґйлейтінін əѕгімелеп беріѕіздер.

3. Сіздіѕ топта кім ќай тілде сґйлейді? Əѕгімелеѕіз.

 87 - тапсырма. Осы ребусты шешкенде талап туралы айтылатын
халыќ маќалын оќисыздар.
                                                                    ......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

88 - тапсырма. Тиісті болымсыздыќ жўрнаєын кґп нїктеніѕ
орнына ќойыѕыздар.

1.Мен ќазаќ тілін оќы...дым. 2. Сен ќазаќ тілін оќы...дыѕ. 3. Сіз
аєылшын тілін тїсін...йсіз.   4.  Ол неміс тілін біл...йді.  5.  Оќытушы
топпен таныс...ды.  6.Ол кездесуге ќуан...ды. 7. Біз отбасында
французша сґйлес...йміз.

89- тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына тиісті сґзді ќойыѕыздар.
1. Мен ќазаќша ... сґйлеймін. (аздап, жаќсы, нашар.) 2. Петр

аєылшынша ... тїсінеді. (аздап, жаќсы, нашар.) 3. Олар ... еврейше
сґйлеседі. (отбасында, ќоєамдыќ орында, достарымен.)

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

90- тапсырма.  Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге тырысыѕыздар.

Абай жəне тіл мəдениеті

Мəдениетті адамныѕ басты кґрінісі- тіл мəдениетініѕ жоєары
болуы, яєни, дўрыс сґйлеп, сауатты жаза білуі. Адамныѕ сґйлеу
мəнерінен, сґз ќолданысынан, тіл мəдениетінен, оныѕ кім, ќандай кісі
екенін аѕєару ќиын емес. Біздіѕ бўл пікірімізге ўлы Абайдыѕ «Сґзіне
ќарай кісіні ал, кісіге ќарап сґз алма»,- дегені дəл келеді.

Абай- тілді єажап ґнер деп таныєан, ґзі сол ґнерді аса жетік
меѕгеріп, жоєары баєалаєан майталман аќын.

(Ныємет Ж.Н. Ќазаќ тілі хрестоматиясы.- Алматы, Білім.,2003-18б)
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10-11- сабаќ

91- тапсырма.  Мəтінді мўќият тыѕдап, рґлге бґліп ойнаѕыздар.

1- Балалар топта кім жоќ?
2- Алена мен Саша жоќ.
3- Алеся да жоќ.
2- Алеся осында, ол жай кешігіп
жатыр.
1- Жарайды, Алесяны белгілемей-аќ
ќояйын.  Балалар, ґткен таќырып
бойынша маєан сўраќтарыѕыз бар ма?
4- Апай,сўрауєа бола ма?
1- Сізді тыѕдап тўрмын.
4- Айтыѕызшы, біз ќазаќ тілін ќалай
їйренеміз. Меніѕ грамматикадан
білімім шамалы..

5- Маєан да сўрауєа бола ма?
1- Сўраѕыз.
5- Мектепте маєан да грамматика
ќиындау болды.
6- Мен сґздерді тїсінемін, біраќ
сґйлей алмаймын.
1- Надя, онда сізде пассив сґздік
ќор. Оларды жандандыру керек.
Сонда ќазаќша сґйлей аласыз.

6- Ќалай жандандырамын?
1- Оларды тілдік ќатынаста жиі
ќолдану керек. Тілдік тосќауылдар-
дан  ќорыќпау керек.
7-  Апай,  ќазаќ тілін ќалай тез
їйренуге болады?
6- Иə, ќалай?
1- Біріншіден, сабаќта тек ќазаќша
сґйлеу керек.
7- Апай, біз  ќазаќша əлі сґйлей
алмаймыз єой?

Ребята, кто отсутствует в группе?
Отсутствуют Алена и Саша.
И Алеся отсутствует.
Алеся здесь,она просто
задерживается.
Ладно, Алесю не буду отмечать.
Ребята, по пройденной  теме у вас
есть ко мне вопросы?
Апай, можно спросить?
 Слушаю вас.
Скажите пожалуйста, как мы
будем изучать казахский язык.
У меня слабое знание по
грамматике.
Можно и мне спросить?
Спросите.
В школе мне тоже трудно
удавалась грамматика.
Я понимаю слова, но говорить не
могу.
Надя, значит у Вас пассивный
запас слов. Их нужно
активизировать, тогда сможете
говорить по-казахски.
Как активизировать?
Их нужно часто применять в
общении. Не надо бояться
языковых барьеров.
Апай, как можно быстрее
научится казахскому языку?
Да, как?
Во-первых, на занятиях должны
говорить только по-казахски.
Апай,  мы ведь еще не умеем
говорить по-казахски?

Аќылдасып пішкен тон келте болмас.
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1-  Екіншіден,  Петр  тілді меѕгеруге
тырысу керек. Тырыссаѕыз, ќазаќша
сґйлеп кетесіз.
8- Мен оєан кїмəнданамын.
1-Їшіншіден, тілді меѕгеру їшін
əрќайсыѕда ынта болу керек. Ынта
сіздерде бар. Мен оєан
кїмəнданбаймын. Балалар, біз
сабаќтарда əр тїрлі жаттыєулар
орындаймыз, кґрініс  ќоямыз. Ґлеѕ
айтамыз, сґзжўмбаќ шешеміз. Еѕ
бастысы, тілді ќатынас ќўралы
ретінде ќолданып їйренеміз.
Ќорыќпаєан ќамал алар деген.

Во-вторых, Петр, чтобы освоить
язык, нужно старание. Будете
стараться,  заговорите по-казахски.
Я в этом сомневаюсь.
В-третьих, чтобы освоить язык, у
каждого должно быть желание.
Желание у Вас есть.  Я  в этом не
сомневаюсь. Ребята, на занятих
мы будем выполнять различные
упражнения, будем разыгрывать
сцены. Будем петь, решать
кроссворды. Самое главное,
научимся использовать язык как
средство общения. Говорят,
смелость города берет.

92- тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1.Маќсат
2.Асыєу - асыќ - асыќпа
3.Меѕгеру
4.Тырысу - тырысу керек
5.Кїмəндану - кїмəнданамын

6.Орындау
7.Кґрініс
8.Сґзжўмбаќ
9.Ќўрал
10. Їйрену

93 - тапсырма. Мына сґздерді шыєыс септігіне ќойып, дəптерге
жазыѕыздар (Гт. 165бет, №12 кесте ).

1. Грамматика. 2. Мектеп. 3. Шымкент. 4. Сабаќ. 5. Таспа.
6. Жамбыл. 7. Отбасы. 8. Дос. 9. Ќазаќ тілі. 10. Рудный.

94 - тапсырма. Мына сґз тіркестерін оќып, орыс тіліне аударыѕыздар.
Олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Алєашќы сабаќ. 2. Сґздік ќор. 3. Тілдік ќатынас. 4. Тілдік
кемшілік. 5. Мемлекеттік дəреже.  6. Тїрлі жаттыєулар. 7. Ќатынас
ќўралы. 8. Тамаша ой. 9. Ќызыќ ойын.

95 - тапсырма. Полилогтыѕ ішінен жатыс септіктегі сґздерді теріп
жазып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

96 - тапсырма. Полилогтыѕ ішінен табыс септіктегі сґздерді теріп
жазып, олармен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.

!!
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97 - тапсырма.  Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударып,
олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Можно войти? 2. Можно спросить? 3. Разрешите сесть?
4. Разрешите сказать. 5. Разрешите писать? 6. Освоить язык.
7. Говорить по-казахски. 8. Идти в институт.

98- тапсырма. Сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1.  Топта кім жоќ?  2.  Алесяныѕ ўлты ќазаќ па?  3.  Надя ќазаќша

сґйлей ме?  4. Кешіріѕіз, сўрауєа рўќсат па? 5. Сґзіѕізді бґлгеніме
кешіріѕіз, айтуєа рўќсат па? 6. Мына сґздерді тїсінесіз бе? 7. Ќазаќ
тілін ќалай тез їйренуге болады?  8. Сабаќтан неге кешіктіѕіз? 9. Мына
мəтінді тыѕдайсыз ба?

99- тапсырма. Сўхбатты рґлге бґліп оќыѕыздар. Ґтінішті, кешірімді
дауыс ырєаєымен бере біліѕіздер.

1. - Кіруге рўќсат па?
- Иə, кіріѕіз.
- Кешігіп ќалєаныма кешірім сўраймын.
- Оќасы жоќ, енді кешікпе.

2. - Кешіріѕіз, Сіз тым жылдам сґйлейсіз.
- Жарайды. Енді тїсінікті ме?
- Иə, тїсінікті. Тек соѕєы сґзді ќайталаѕызшы.

3. - Сіз ќазаќша тїсінесіз бе?
- Аздап.
- Раќым етіѕіз, мына сґзді аударып беріѕізші.
- Ыќыласпен.
- Пейіліѕізге рахмет.

4. - Мазалаєаныма кешірім ґтінемін. Ґтуге рўќсат па?
- Ґтіѕіз.
- Рахмет.

5. - Шыєуєа рўќсат па?
- Иə, рўќсат.

6. - Кїттіріп ќойєаныма кешірім ґтінемін.
- Оќасы жоќ.
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100- тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, аударыѕыздар.
Бїгін топта Алена мен Саша жоќ.  Алеся кешігіп жатыр.

Оќытушы оны белгілемеді. Петр Айжан Сїндетќызына сўраќ ќойды.
Ол “Ќазаќ тілін ќалай їйренеміз”  -  деп сўрады.  Петр мен Алексейдіѕ
грамматикадан білімі шамалы. Ал Надя ќазаќша сґздерді тїсінеді,
біраќ сґйлей алмайды. Онда пассив сґздік ќор. Айжан Сїндетќызыныѕ
айтуынша, бўл сґздерді тілдік ќатынаста жиі ќолдану керек.
Біріншіден,сабаќта тек ќазаќша сґйлеу керек. Екіншіден, тілді
меѕгеруге тырысу керек. Їшіншіден, ынта болу керек. Сонда тілді тез
меѕгеруге болады. Алексей оєан кїмəнданады. Айжан Сїндетќызы
студенттерге: “Сабаќта əр тїрлі жаттыєуларды орындаймыз, кґрініс
ќоямыз”-деді.

101- тапсырма.  Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1.  Бїгін топта кім жоќ?  2.  Кім кешігіп жатыр?  3.  Кім оны

белгілемеді? 4. Петр кімге сўраќ ќойды? 5. Ол не туралы сўрады?
6. Петр мен Алексейдіѕ неден білімі шамалы? 7. Кім ќазаќша сґздерді
тїсінеді, біраќ сґйлей алмайды? 8. Оќытушыныѕ айтуынша, бўл
сґздерді тілдік ќатынаста жиі ќолдану керек пе?  9.  Екіншіден,  неге
тырысу керек? 10. Їшіншіден, не болу керек? 11. Айжан Сїндетќызы
студенттерге не деді?

102- тапсырма. Жаќшаныныѕ ішіндегі сґздерді ќазаќ тіліне
аударып, сґйлемдерді  дəптерге жазып алыѕыздар.

1.Бїгін (в группе)  Алена мен Саша жоќ.  2.  Алеся (опаздывает).
3. Айжан Сїндетќызы, (можно спросить)? 4. Айтыѕызшы, біз
(казахский язык) ќалай їйренеміз? 5. Меніѕ (по грамматике) білімім
шамалы.  6.  Мен (слова)  тїсінемін.  7.  Їшіншіден,  (желание)  болу
керек. 8. Сабаќта тек ќазаќша (надо разговаривать). 9. Тілді меѕгеруге
(надо стараться).

103- тапсырма. Сґйлемді ќажетті  етістіктерді ќолдана отырып,
аяќтаѕыздар.

1. Сабаќта тек ќазаќша ........................ . 2. Сґзіѕізді бґлгеніме
….................. . 3. Тырыссаѕыз, ќазаќша ....................... 4. Тілді меѕгеруге
.......... . 6. Ќазаќ тілі сабаєында тек ..............................

104- тапсырма. Мына сўраќтарєа алдымен келісіѕіздер, сосын
келіспеѕіздер.

Їлгі: Бўл мəселені тез шешеміз бе? Иə, бўл мəселені тез шешеміз.
Жоќ, бўл мəселені тез шешпейміз.
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1. Сґздердіѕ айтылуын їйренеміз бе? 2. Таспадан мəтіндерді
тыѕдаймыз ба? 3.Мəтіндерді оќып, аударамыз ба? 4. Əр тїрлі
жаттыєулар орындаймыз ба? 5. Сабаќта кґрініс ойнаймыз ба?   6. Ґлеѕ
айтып,  сґзжўмбаќ шешеміз бе?  7.  Тілді ќатынас ќўралы ретінде
ќолданып їйренеміз бе?     8. Ќазаќ тілін їйренгіѕ келе ме?

105 - тапсырма. Мына етістіктерді бўйрыќ райдыѕ І, ІІ жаєына
жекеше тїрге ќойыѕыздар ( Гт. 181 бет, № 37кесте ).

Їлгі: бару - барайын - бар.
1. Белгілеу. 2. Тыѕдау. 3. Сўрау. 4. Їйрену. 5. Сґйлеу. 6. Тїсіну.

7. Ќорыќпау. 8. Тїсіндіру.   9. Кешіру. 10. Меѕгеру.

106 -  тапсырма.  Мына сґз тіркестерін ауыспалы осы шаќта ІІІ
жаќта жіктеѕіздер.

Їлгі: мəтінді тыѕдау.
Мен мəтінді тыѕдаймын.    Біз мəтінді тыѕдаймыз
Сен мəтінді тыѕдайсыѕ.      Сендер мəтінді тыѕдайсыздар
Сіз мəтінді тыѕдайсыз.        Сіздер мəтінді тыѕдайсыздар
Ол мəтінді тыѕдайды.          Олар мəтінді тыѕдайды.

1. Тілді їйрену. 2. Сґздерді тїсіну. 3. Сґзді активтендіру. 4. Міндет
ќою. 5. Мəселені шешу. 6. Мəтінді аудару. 7. Сўхбатты тыѕдау. 8.
Жаттыєу орындау.  9. Дўрыс айту.

107- тапсырма. Мына ґлеѕді мəнерлеп оќып, жаттап алыѕыздар.
     Кел, балалар, оќылыќ!                         Давайте, дети учиться!
     Оќыєанды кґѕілге                               В памяти вашей пусть
     Ыќыласпен тоќылыќ.                          Знаний запас сохранится,
     Оќысаѕыз, балалар,                            Ученые дадут вам счастье,
     Шамнан шыраќ жаєылар.                   Оно озарит как свет
     Тілегеніѕ алдыѕнан                             Каждое ваше желание,
      Іздемей- аќ табылар.                           Яркий оставит след.

                     Ы.Алтынсарин
108 - тапсырма. Мына жаєдаяттарды ќолданып, диалог
ќўрастырыѕыздар.

1. Оќытушы топта кім жоќ екенін сўрады, Сіздіѕ жауабыѕыз.
Їлгі: - Топта кім жоќ?
         -  Топта Алена жоќ.
(Топта барлыєы. Алексей кешігіп жатыр.)

2. Оќытушы сіздерді не ќызыќтыратынын сўрады. Сіздіѕ
жауабыѕыз.
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Їлгі: - Балалар, Сіздерге не ўнайды?
          - Таспадан мəтін тыѕдайыќ.
          (Мəтіндерді аударайыќ. Жаттыєуларды орындайыќ.)

2. Курстасыѕыз сізден ќазаќ тілі сабаєында не істейсіздер деп
сўрады. Сіздіѕ жауабыѕыз.

Їлгі: - Ќазаќ тілі сабаєында не істейсіздер?
         - Сўхбат тыѕдаймыз.
 (Кґрініс ойнаймыз, ґлеѕ айтамыз, сґзжўмбаќ шешеміз,

жаттыєулар жазамыз.)

109- тапсырма. Сабаќта оќытушы мен студенттер арасында
ќандай əѕгіме болды? Ґз сґздеріѕізбен айтып беріѕіздер.

110-тапсырма. Мына маќалдыѕ орыс  тіліндегі баламасын айтыѕыздар.
             Маќалды ќолданып, тіл їйрену жайын əѕгімелеѕіздер.

                                                    Ќорыќпаєан ќамал алар.
                           ……………..................................................................

                         111-тапсырма. Мына ребусты дўрыс шешсе,
                         оќу-білім туралы айтылєан   халыќ   наќылын

оќуєа
болады.............................................................................................................
..........................................................................................................................
..........................................................................................................................
..........................................................................................................................
.........................................................................................................................

112- тапсырма. Мына сґздерді 3 жаќта жекеше жəне кґпше тїрде
жіктеѕіздер ( Гт. 162 бет, №6 кесте ).

1.Есім. 2.Ўлт. 3. Сабаќ. 4. Аты-жґні. 5.Əке. 6. Шеше. 7.Отбасы.

113-тапсырма. Етістіктерді алдымен ауыспалы осы шаќќа ќойып,
жекеше тїрде жіктеѕіздер

Їлгі: бару - барамын - барасыѕ - барасыз - барады
1. Сґйлеу. 2. Келу. 3. Тїсіну. 4. Оќу. 5. Їйрену. 6.Айту.

7. Меѕгеру. 8. Тырысу.  9.Шешу. 10. Ўйымдастыру. 11. Жїргізу.
12. Тыѕдау. 13. Жазу. 14. Орындау. 15. Ойлау.
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114- тапсырма. Жоєарыда берілген етістіктерді  болымсыз тїрге
ќойыѕыздар.

115- тапсырма. Мəтін мазмўнына сїйене отырып, сґйлемдерді
толыќтырыѕыздар.

1.Айжан Сїндетќызы  ... жўмысќа орналасты. 2. Сабаќтыѕ
басында ол топпен … ..  .  3.  Ни Алексей ...  келген.  4.  Оныѕ ўлты … .
5. Ол ... шамалы сґйлейді, ал ... сґйлемейді. 6. Ибрагимова Диляраныѕ
ўлты .... . 7. Ол .... жаќсы сґйлейді. 8. Оныѕ ата-анасы да ќазаќша ... . .
Петр Жмутский осы ….. . 10. Оныѕ ўлты ….. , ... тілдерін жетік біледі.
11. Олар отбасында ….. , ќоєамдыќ орында ... сґйлейді. 12. Петр ...
аздап біледі.  13.  Оля мен Надя ќазаќ тілін …..  .   14.  Олар биыл ...
їйренеді. 15. Студенттер сабаќта кґрініс .... , ґлеѕ ... , сґзжўмбаќ ... ,
жаттыєу ..., мəтін ... .

116- тапсырма. Мəтіннен изафеттік формадаєы сґз тіркесін теріп
жазыѕыздар.

117- тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті жалєауды жазыѕыздар.
1.Кіру... бола ма? 2. Ол институт... оќу... келді. 3. Жазу... бола ма?

4. Сўрау... бола ма? 5. Айту... бола ма? 6. Їйрену... бола ма?
7. Жїргізу... бола ма? 8. Белгілеу... бола ма?   9. Ќою... бола ма?

118- тапсырма. Сўраќќа алдымен келісіѕіздер, сосын келіспеѕіздер.
Їлгі: Сіздіѕ есіміѕіз Надя ма? Иə, меніѕ есімім Надя. Жоќ, меніѕ

есімім Надя емес, Алена.
1. Сіз ќазаќ тілініѕ оќытушысысыз ба? 2. Сіз Ќостанайдансыз ба?

3. Ќазаќша сґйлейсіз бе? 4.Орысша тїсінесіз бе? 5. Сіздіѕ ўлтыѕыз
кəріс пе?  6.Бўл Иванова ма?  7.Сіз Əсетсіз бе?  8.  Олар ќазаќ тілін
оќыды ма? 9. Отбасыѕызда украинша сґйлейсіз бе? 10. Туыстарыѕ
арасында французша сґйлейсіѕ бе? 11. Биыл ќазаќ тілін їйренесіѕ бе?
12. Кіруге рўќсат па? 13.Їйден шыєуєа рўќсат па? 14. Жазуєа рўќсат
па? 15. Орнымнан тўруєа рўќсат па? 16.Тапсырманы орындауєа рўќсат
па? 17. Топта Саша жоќ па? 18. Маєан сўраєыѕыз бар ма? 19.Сґздерді
тілдік ќатынаста жиі ќолдану керек пе? 20.Сабаќ ќызыќты ма?

119- тапсырма. Берілген сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Оќытушысы, ќазаќ тілініѕ, меніѕ, апам.
2. Сашаныѕ, Алексей, Алматыдан, досы.
3. Ата-анасы, Диляраныѕ, сґйлейді, ќазаќша.
4. Досым, Максимніѕ, ўлты, меніѕ, орыс.
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5. Жетік, сґйлейді, Алеся, орыс, тілдерінде, ќазаќ, аєылшын.
6. Аз, ќазаќ тілін, оќыдыќ, біз мектепте.
7. Ол, сондыќтан, сґйлей, ќазаќша, алмайды.
8. Біраќ, тїсінемін, сґйлей алмаймын, сґздерді, мен.
9. Сабаќта, сґйлейміз, ќазаќша, біз.
10.Жаттыєулар, ойнаймыз, сґзжўмбаќ, орындаймыз, кґрініс,

шешеміз, сабаќта.
11.Ќатынас, оќимыз, тілді, еѕ бастысы, ретінде, ќўралы.

120- тапсырма. Берілген сґздерді шыєыс, барыс, жатыс, ілік
септіктеріне ќойып, олармен сґйлем ќўрастырыѕыдар.

1. Астана. 2. Алматы. 3. Ќапшаєай. 4. Ќостанай. 5. Тіл. 6.Студент.
7.  Ўлт.  8.  Надя.  9.  Саша.    10.  Максим.  11.  Алексей.  12.  Ол.  13.  Мен.
14. Сен. 15. Сіз. 16. Біз. 17. Сендер. 18. Олар. 19. Сабаќ. 20. Оќытушы.

121- тапсырма. Мəтіннен келесі сўраќтарєа жауап беретін сґздерді
теріп алып, баєанаєа бґліп жазыѕыздар.

Їлгі: 1. кім?      2. не?       3. не істеді?         4. не істейді?
             Надя        сабаќ       орналасты           сґйлейді

122- тапсырма. Мына жаєдаяттар бойынша ойнаѕыздар.

1. 102 топ туралы не білгеніѕізді досыѕызєа əѕгімелеѕіз.
2. Ґзіѕіздіѕ немесе досыѕыздыѕ тобы жайында əѕгімелеп беріѕіз.
3. Бірінші (екінші, їшінші) сабаќтарда оќытушы мен студенттер

арасында ќандай əѕгіме болды. Кґріністі ойнаѕыздар.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

123- тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге тырысыѕыздар.
Аќыл-адамды аздырмайтын ем, білім-таусылмайтын кен,
Адамныѕ басшысы – аќыл, жетекшісі талап.
Шолєыншысы –ой, жолдасы кəсіп.
Ќорєаны-сабыр, ќорєаушысы – мінез.  (Саќќўлаќ шешенніѕ наќылдары).

             / Билер сґзі.Алматы, 1992.-117б/
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3 – модуль    Отбасы - шаєын мемлекет.
12- сабаќ.          Отбасыѕ - ќорєаныѕ.

124- тапсырма.    Сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп ойнаѕыздар.

Сабаќтан кейін Петр достарын їйіне ќонаќќа шаќырды.
Оларды  Петрдыѕ шешесі Надежда Яковлевна ќарсы алды.

   Барлыєы - Сəлеметсіз бе?
1- Н.Я.-Сəлеметсіздер ме? Тґрлетіѕіздер.
2-Апа, танысып ќойыѕыз. Меніѕ
достарым - Максим, Александр жəне
Алексей. Ал мынау меніѕ жанымдаєы
сўлу ќыз - Лариса деген жолдасым.
Мына кісі - меніѕ анам Надежда
Яковлевна.
3-Надежда Яковлевна, танысќанымызєа
ќуаныштымыз. Мына раушан гїлдері сізге.
1- О-о, ќандай əдемі гїлдер! Рахмет.
Келгендеріѕіз ќандай жаќсы болды.
Ќонаќ бґлмеге ґтіп, жайєасыѕыздар.
Ґз їйлеріѕіздей сезініѕіздер.

Здравствуйте.
Здравствуйте. Проходите.
Мама, знакомьтесь. Мои друзья -
Максим, Александр и Алексей. А
красивая девушка, которая стоит
рядом со мной, подруга по имени
Лариса. Моя мать - Надежда
Яковлевна.
Надежда Яковлевна, мы рады
знакомству. Эти розы для вас.
О-о, какие красивые цветы!
Спасибо. Как хорошо, что вы приш-
ли. Проходите в гостиную, распола-
гайтесь. Чувствуйте себя как дома.

125-тапсырма. Мына сґздерді сґздікке жазып, жаттаѕыздар.

1. Тґрлетіѕіз
2.Жаны, жанында, жанындаєы
3.Ол-олар-оныѕ
4.Сыйлау
5.Олардыѕ
6.Кісі (адам)-кісілер

7.Жайєасу-жайєасыѕыздар
8.Сўлу
9.Ґз їйлеріѕіздей
10.Сезіну-сезініѕіздер
11.Келу-келгендеріѕіз-келгенше
12.Ґту-ґтіѕіз

126- тапсырма. Берілген сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
1. Достар. 2. Ґту. 3. Ќыз. 4. Сўлу. 5. Жайєасу. 6. Сезіну. 7. Гїлдер.

8. Бґлме.

127- тапсырма. Мына сґздерді шыєыс жəне барыс септіктеріне
ќойыѕыздар.

1.Їй. 2. Бґлме. 3. Гїл. 4. Жолдас. 5. Шешесі. 6. Аня. 7. Мен.
8. Сен. 9. Ол.

!!
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128- тапсырма. Мына етістіктерді жекеше жəне кґпше тїрде 3
жаќта жіктеѕіздер.

Їлгі: келу -  Мен келемін                    Біз келеміз
                Сен келесіѕ                      Сендер келесіѕдер
                    Сіз келесіз                        Сіздер келесіздер
                    Ол келеді                          Олар келеді

       1. Жайєасу. 2. Сезу. 3. Ґту. 4. Танысу. 5. Ќарсы алу. 6. Шаќыру.
7. Тыѕдау. 8. Ойнау.

129- тапсырма. Мына сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
       1.  Это мои друзья.  2.  Их встретила Надежда Яковлевна.  3.  Петр
пригласил в гости. 4. Они подарили розы. 5. Хорошо, что вы пришли.
6.  Проходите в гостиную.  7.  Чувствуй-те  себя как дома.  8.  Я рада
знакомству. 9. Цветы очень красивые.

130- тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, аударыѕыздар.

       Сабаќтан кейін Петр достарын їйіне ќонаќќа шаќырды. Оларды
Петрдыѕ шешесі Надежда Яковлевна ќарсы алды. Петр шешесін
достарымен таныстырды. Петрдыѕ анасына достары раушан гїлін
сыйлады.  Гїлдер ќандай əдемі!  Надежда Яковлевна ґте ќуанды.  Ол
балаларды ќонаќ бґлмеге ґткізді. Балаларєа: “Ґз їйлеріѕіздей
сезініѕіздер” - деді.

131- тапсырма. Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. Сабаќтан кейін Петр кімді ќонаќќа шаќырды? 2. Оларды кім

ќарсы алды?  3.  Петр кімді достарымен таныстырды?  4.  Петрдыѕ
анасына достары не сыйлады? 5. Надежда Яковлевна кімдерді ќонаќ
бґлмеге ґткізді? 6. Ол балаларєа не деді?

132- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќазаќ тіліне аударып,
сґйлемдерді дəптерлеріѕізге кґшіріѕіздер.
      1. Петр (друзей) їйіне ќонаќќа шаќырды. 2. (Их) Петрдіѕ
шешесі ќарсы алды. 3. Меніѕ жанымдаєы (красивая девушка) - Лариса.
4. Сəлеметсіздер ме, (проходите). 5. Сізбен танысќанымызєа (рады).
6. Мына (розы) Сізге сыйлаймыз. 7. О-о, гїлдер ќандай (красивые).
8. Ќонаќ бґлмеге ґтіп, (располагайтесь).  9.(Как дома) сезініѕіздер.
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133- тапсырма. Мына сґйлемдерді сўраулы сґйлемдерге айнал-
дырыѕыздар.
       1. Петр достарын ќонаќќа шаќырды. 2. Надежда Яковлевна Петрдыѕ
достарын ќарсы алды.  3. Петр достарын анасымен таныстырды.
4.  Мынау Петрдыѕ досы -  Алексей.  5.  Ал мына сўлу ќыз -  Лариса.
6. Надежда Яковлевна балалардыѕ келгеніне ќуанды. 7. Балалар ќонаќ
бґлмеге ґтіп, жайєасты.

134- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі етістіктерді жедел ґткен
шаќќа ќойыѕыздар ( Гт. 186 бет, №47 кесте ).
       1. Біз ќонаќ бґлмеге (ґту). 2. Балалар кабинетке (жайєасу).
3. Олардыѕ келгендері жаќсы (болу). 4.Петр достарын əкесімен
(таныстыру).  5. Мен Петрды їйге (шаќыру). 6. Сені їйде əжеѕ ќарсы
(алу). 7. Əжеѕ бізді ќонаќ їйге (ґткізу). 8. Ол ґзін нашар (сезіну).
9. Бўл кітапты маєан (сыйлау).

135- тапсырма. Мына маќалдардыѕ орыс тіліндегі баламасын
табыѕыздар. Жаттап алыѕыздар.
1. Əке - асќар тау.     2. Ана - етегіндегі бўлаќ.

136- тапсырма. Мына жаєдаяттар арќылы сґйлесіп їйреніѕіздер.
       1. Əкеѕізді (апаѕызды) достарыѕызбен таныстырыѕыз.

Їлгі: - Апа, танысыѕыз, меніѕ достарым
         - Надежда  Яковлевна,  Петрдыѕ   апасымын,   танысќаныма
            ќуаныштымын.

2.  Келген ќонаќты тґрге шаќырыѕыз.
Їлгі: - Сəлеметсіз бе?

-  Сəлеметсіз бе? Тґрлетіѕіз. Жаќсы келдіѕіз.
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13 - сабаќ

137 - тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлдерге бґліп
ойнаѕыздар.

1- О, ќандай кеѕ, жарыќ бґлме! Ґзімді
жўмаќќа кіргендей сезінемін.
2- Ќандай əдемі гїлдер. Ќўлпырып,
їйдіѕ сəнін келтіріп тўр.
1- Петр, сеніѕ анаѕ биолог па?
3- Жоќ, ол əртіс. Біз бəріміз гїлдерді
жаќсы кґреміз.
1- Иə, сіздіѕ їйде бəрі їлкен талєаммен
ќойылєан. Артыќ ештеѕе жоќ.
3- Лариса, мына креслоєа отыр.
1- Ќандай ќолайлы, кеѕ кресло.
3- Сонымен, достар музыка ќояйын ба,
əлде теледидарды ќосайын ба?
4- Ќазір футбол сайысы болып жатыр.
5- Əрине, футбол ќарайыќ.
1- Ал меніѕ музыка тыѕдаєым келеді.
3- Жарайды, Лариса, жїр. Біз екеуміз
музыка тыѕдайыќ, ал жігіттер мўнда
футбол ќарасын.

О, какая просторная, светлая
комната! Я себя чувствую, как в раю.
Какие красивые цветы. Они
придают квартире уют.
Петр, мама твоя биолог?
Нет, она актриса. Мы все любим
цветы.
Да, у вас все обставлено с большим
вкусом. Ничего лишнего.
Лариса, садись на это кресло.
Какое удобное широкое кресло.
Итак, друзья поставить музыку
или включить телевизор?
Сейчас идет футбольный матч.
Конечно, давайте смотреть футбол.
А я хочу слушать музыку.
Ладно, Лариса, пошли. Мы вдвоем
будем слушать музыку, а ребята
пусть смотрят футбол здесь.

138- тапсырма.  Мына сґздерді сґздікке жазып, жаттаѕыздар.

1.Жўмаќ-жўмаќтаєыдай
2.Ґзім-ґзімді
3.Ґсімдік-ґсу-ґседі
4.Ќўлпыру-ќўлпырып тўр
5.Сəн - сəнді - сəнін келтіру
6.Талєам

7.Ќолайлы
8.Ќою-ќойсаѕшы
9.Тыѕдау-тыѕдаймыз
10.Əлде
11.Теледидар
12.Ќарау-ќараймыз

139- тапсырма. Берілген сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
       1.Сəнді. 2.Ґсімдік. 3.Талєам. 4.Ќолайлы. 5. Ќосу. 6.Тыѕдау.
7.Теледидар. 8.Музыка. 9.Бґлме.

Ќонаќ бґлмеде

!!
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140- тапсырма. Сґйлеу їлгілерін мўќият тыѕдап , сəйкестендіріѕіздер.

1.Ґзімді жўмаќќа кіргендей сезінемін!
2.Бəрі їлкен талєаммен ќойылєан.
3.Артыќ ештеѕе жоќ.
4.Ќандай ќолайлы кеѕ кресло.
5.Футбол ќарайыќ.
6.Музыка тыѕдайыќ.

Все обставлено с большим вкусом.
Давайте посмотрим футбол!
Давайте послушаем музыку.
Ничего лишнего.
Чувствую себя, как в раю.
Какое удобное широкое кресло.

141- тапсырма. Полилогтыѕ ішінен І жаќ бўйрыќ райда тўрєан
етістікті теріп жазыѕыздар ( Гт. 181 бет, №37 кесте ).

Їлгі: жаз+а+йын (-йыќ)

142- тапсырма. Мына сґйлемдерді сўраулы сґйлемге
айналдырыѕыздар.
        1.Бґлме жарыќ, кеѕ. 2. Ґсімдіктер əдемі, ќўлпырып тўр.
3. Петрдыѕ шешесі əртіс.  4. Бўл їйде бəрі їлкен талєаммен ќойылєан.
5. Біз футбол сайысын ќарадыќ. 6. Сендер музыка тыѕдадыѕдар.
7. Лариса Петрдыѕ бґлмесіне кетті. 8. Мына кресло ќолайлы, кеѕ.
9. Олар ґсімдіктерді жаќсы кґреді.

143- тапсырма. Ќонаќ бґлмені сипаттап, келесі мəтін мазмўнымен
салыстырыѕыздар.

144-  тапсырма.  Мəтінді мəнерлеп оќып,  орыс тіліне
аударыѕыздар.
        Надежда Яковлевна балаларды ќонаќ бґлмеге ґткізді. О, ќандай
кеѕ, жарыќ бґлме! Ґзіѕді жўмаќќа кіргендей сезінесіѕ. Ќандай əдемі
ґсімдіктер! Ќўлпырып, їйдіѕ сəнін келтіріп тўр. Бґлмеде бўрышта
теледидар тўр, диван, екі їлкен кресло бар. Кресло ґте ќолайлы, кеѕ.
Бґлмеде бəрі їлкен талєаммен ќойылєан. Артыќ ештеѕе жоќ.

Теледидарда ќазір футбол жїріп жатыр. Максим мен Алексей
футбол ќарайды. Петр мен Лариса музыка тыѕдайды.

145- тапсырма. Мəтін  бойынша сўраќтарєа жауап
беріѕіздер.
       1. Кім балаларды ќонаќ бґлмеге ґткізді? 2. Ќонаќ бґлме ќандай?
3. Онда не бар? 4. Бґлмедегі заттар ќалай ќойылєан? 5. Теледидарда
ќазір не жїріп жатыр? 6. Алексей мен Максим не істейді? 7. Петр мен
Лариса не істейді?
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146- тапсырма. Мына сґйлемдерді толыќтырып
жазыѕыздар.
        1.Надежда Яковлевна балаларды ... ґткізді. 2. Ґзіѕді ... кіргендей
сезінесіѕ. 3. Ґсімдіктер ... сəнін келтіріп тўр. 4. Бґлмеде ... кґгілдір
экран тўр. 5. Бґлмеде бəрі ... ќойылєан. 6. Теледидарда ќазір ... жїріп
жатыр.  7.  Максим мен Алексей ...  ќарайды.  8.  Петр мен Лариса ...
тыѕдайды. 9. Бґлмеде таєы ..., екі їлкен ... бар.

147- тапсырма. Орыс тілінде берілген сґздерді ќазаќ тіліне
аударып, жаќшаны ашыѕыздар.
       1.Петрдыѕ шешесі (ребят) ќонаќ бґлмеге ґткізді. 2. О, ќандай кеѕ,
жарыќ (комната). 3. Ґзімді жўмаќќа кіргендей (чувствую). 4. Ќандай
əдемі (растения)! 5. (Они красивые), їйдіѕ сəнін келтіріп тўр. 6. (В
комнате) бəрі їлкен талєаммен ќойылєан. 7. Ќазір (по телевизору)
футбол жїріп жатыр. 8. Кресло ґте (удобное, широкое). 9. (Петр и
Лариса) музыка тыѕдайды.

148-тапсырма. Мына сґздерге ќарама-ќарсы маєынадаєы сґздерді
тауып жазыѕыздар.
       1. Кеѕ. 2. Жарыќ. 3. Əдемі. 4. Тўр. 5. Бар. 6. Їлкен. 7. Ќолайлы.
8. Келу. 9. Ќосу.

149- тапсырма. Мына пікірлермен келіспеѕіздер.
Їлгі: Петр - бизнесмен.
Жоќ, ќателесесіѕ. Петр - студент.

         1. Мына бґлме ґте тар. 2. Бґлмедегі ґсімдіктер ґте нашар.
3.  Петрдыѕ шешесі биолог.  4.  Бґлмедегі  жићаздар  талєамсыз
ќойылєан. 5. Ќонаќ бґлмедегі кресло ќолайсыз, кішкентай. 6. Лариса
футбол ќарап отыр.   7. Максим музыка  тыѕдайды.

150-тапсырма. Мына сґздермен сґз тіркестерін ќўрастырыѕыздар.
         1. Бґлме. 2. Ґсімдіктер. 3. Їй. 4. Теледидар. 5. Кресло. 6. Музыка. 7.
Достар.

151- тапсырма. Мына етістіктерді жедел ґткен шаќќа ќойып
кґшіріѕіздер.
        1. Ґткізу. 2. Кіру. 3. Сезіну. 4. Тўр. 5. Бар. 6. Ќойылу. 7. Тыѕдау.
8. Ќарау. 9. Кґру.

152- тапсырма. Мына сўраќтарєа алдымен келісіп жауап беріѕіздер.
Сосын келіспеѕіздер.

Їлгі: Петрдыѕ шешесі оќытушы ма? Иə, Петрдыѕ шешесі
оќытушы. Жоќ, Петрдыѕ шешесі оќытушы емес, əртіс.
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        1. Надежда Яковлевна балаларды ас їйге шаќырды ма? 2. Балалар
теледидар ќарады ма? 3.Ќазір футбол сайысы жїріп жатыр ма?
4.  Максим Петрдыѕ аєасы ма?  5.  Бґлмеде кітап шкафы тўр ма?
6. Алексей ґсімдіктерді жаќсы кґре ме?  7.Петр теледидарды ќосты ма?

153-тапсырма. Досыѕыздыѕ їйініѕ ќонаќ бґлмесі жайында
оныѕ ґзімен (курстасыѕызбен) сґйлесіѕіз.

154- тапсырма. Ґз їйіѕіздіѕ ќонаќ бґлмесін сипаттаѕыздар.

14-15- сабаќ

155- тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
ойнаѕыздар.

1-Балалар, ата-аналарыѕыз,
бауырларыѕыз туралы айтып
отырыѕыздар.
2 -Меніѕ шешем бўдан екі жыл
бўрын ќайтыс болєан. Əкем бар,
ол əскери адам. Айтќандай, сіздер
ќўрдассыздар. Ол да елуде. Їлкен
аєам Владимир -  инженер. Жасы
жиырма алтыда, ол  бойдаќ.
3 -Біз шешем екеуміз тўрамыз.
Шешем дəрігер. Ол Сізден он бір
жас кіші. Əкемніѕ мамандыєы
єалым-агроном, біраќ ќазір шаєын
бизнеспен айналысады. Əкемніѕ
басќа отбасы бар. Біз олармен
араласып тўрамыз. Меніѕ ґгей
шешемнен туєан інім бар. Аты
Саша, ол он їште, оќушы.
4 -Меніѕ əке-шешем Алексейдіѕ
шешесімен ќўрдас екен. Олар да
отыз тоєыз жаста. Шешемніѕ
есімі Лариса, ол оќытушы. Ал
əкемніѕ есімі Петр, ол тергеуші.
Їлкен əпкем бар. Ол менен екі
жас їлкен. Ќазір тўрмыста. Ґзі де,
кїйеуі де - Саша. Олар Астанада
тўрады. Əпкем - сатушы, жездем -
жїргізуші.

Ребята, расскажите о своих
родителях, о ваших братьях и
сестрах.
Мама моя скончалась. Уже два
года. У меня есть отец, он -
военный. Кстати, вы ровесники.
Ему тоже 50. Старший брат
Владимир - инженер. Ему 26 лет,
он холост.
Мы живем с мамой вдвоем. Мама
моя - врач. Она на одиннадцать лет
младше Вас. Отец по профессии
ученый-агроном, но сейчас
занимается малым бизнесом. У
него другая семья. Мы с ним
общаемся. У меня есть сводный
брат. Его зовут Саша, ему
тринадцать лет, ученик.
Мои родители ровесники мамы
Алексея. Им тоже по 39. Маму
зовут Лариса, она преподаватель, а
отец - следователь. Старшая сестра
на 2 года старше меня. Сейчас
замужем. Она сама и ее муж тоже -
Саша. Они тоже живут в Астане.
Сестра - продавец, Саша-
водитель.

Отбасыммен таныстырайын
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5 -Александр, біз сенімен кґптен
араласамыз, біраќ сен туралы аз
білеміз. Жаќын танысатын кезіміз
келді-ау деймін. Отбасыѕ туралы
ештеѕе айтпадыѕ єой.
6 -Бїгін ќазаќ тілі сабаєында
“Меніѕ отбасым” деген шаєын
əѕгіме ќўрдыќ. Соны оќып
берейін, бўл əрі маєан сынаќ
болсын (əѕгімесін оќып береді).

4 -Александр, ќўрєан əѕгімеѕ
жаман емес. Енді жазєанды
ќазаќша ауызша айтып їйрен.

1 -Иə, “Жеті жўрттыѕ тілін біл,
жеті тїрлі ілім біл” - деген.
Бірнеше тіл білу ќай- ќайсыѕа да
артыќ емес.
2 -Біз де солай ойлаймыз.

Александр, мы общаемся с тобой
давно, но про тебя ничего не
знаем. Настало время ближе
познакомиться. Про свою семью
ты ничего не говоришь.
Сегодня на занятии казахского
языка, мы составили небольшой
рассказ “Моя семья”. Давайте я
вам его прочитаю. Это будет для
меня как своеобразная
экзаменовка (читает рассказ).
Александр составил неплохой
рассказ. Теперь тебе необходимо
научиться рассказывать на
казахском языке.
Да, знание нескольких языков
каждому из вас не помешает.

Мы тоже так думаем.

156- тапсырма.   Мына сґздерді сґздікке жазып, жаттаѕыздар.

1.Бґлек-бґлек тўрады
2.Еѕ
3.Мїмкін
4.Ќайтыс болєан
5.Араласу
6.Ґгей-ґгей іні
7.Тўрмыс-тўрмыста-тўрмыс ќўру
Ќиын-ќиындау
9.Бойдаќ

10.Бірнеше
11.Айналысу
12.Артыќ-артыќ емес
13.Кез келді
14.Шаєын
15.Əѕгіме
16.Ќўру
17.Сынаќ
18.Ойлау-ойлаймыз

157- тапсырма.Сґйлеу їлгілерін  мўќият тыѕдап, сəйкестендіріѕіздер.

1.Ќарындасым он їште
2.Мен жиырмадамын
3.Аєам їйленген
4.Апам тўрмыста
5.Олар ќўрдас
6.Сəкен Əлиямен ќўрдас
7.Сəкен Əлиядан їлкен (кіші)
8.Сəкен Əлиядан їш жас кіші
9.Шешем дəрігер
10.Оныѕ мамандыєы инженер

Мне двадцать лет
Брат женатый
Они ровесники
Его профессия – инженер
Сакен младше Алии на три года
Мать врач
Сестренке тринадцать лет
Сакен ровесник Алии
Сестра замужем
Сакен (младше) старше Алии

!!
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158- тапсырма. Берілген сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
        1.  Дəрігер.  2.  Əскери.  3.  Бизнес.  4.  Отбасы.  5.  Шаєын.  6.  Мамандыќ.
7. Ґгей.

159- тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
       1. Ученый агроном. 2. Малый бизнес. 3. Сводный брат. 4. Старшая
сестра. 5. Моя семья. 6.Младший брат. 7. Десять лет. 8. Прошло два
года. 9. Старше на 3 года.

160- тапсырма. Мына сґздерді їш жаќта жіктеѕіздер.
Їлгі: Меніѕ інім           Біздіѕ ініміз
          Сеніѕ ініѕ            Сендердіѕ інілеріѕ
          Сіздіѕ ініѕіз         Сіздердіѕ інілеріѕіз
          Оныѕ інісі            Олардыѕ інілері

1. Шеше. 2. Мамандыќ. 3. Əпке. 4. Жезде. 5. Аєа. 6. Жас. 7. Кўрдас.

161- тапсырма. Мына сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
        1. Аня, расскажите о своем друге. 2. Лена с Сашей ровесники.
3. Брат на год старше меня. 4. Аня на три года младше Тани. 5. Мама
занимается малым бизнесом.  6.  Отец ученый физик.  7.  Сергей не
женат, ему 25 лет. 8. Сестра его замужем, ей 33 года.

162- тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын
айтыѕыздар.
        Надежда Яковлевна балалардан бауырлары, ата-аналары туралы
сўрады.

Максимніѕ анасы ќайтыс болєан. Екі жыл болыпты. Əкесі бар. Ол
əскери адам. Айтќандай, ол Надежда Яковлевнамен ќўрдас. Ол да
елуде. Їлкен аєасы Владимир, инженер. Жасы жиырма алтыда, біраќ
əлі бойдаќ.

Алексей шешесімен бірге тўрады. Шешесі дəрігер. Ол Надежда
Яковлевнадан он бір жас кіші. Əкесі єалым-агроном. Біраќ ќазір шаєын
бизнеспен айналысады. Əкесініѕ басќа отбасы бар. Олармен араласып
тўрады. Ґгей шешесінен туєан інісініѕ аты Саша, ол он їште, оќушы.

Ларисаныѕ əке-шешесі Алексейдіѕ шешесімен ќўрдас. Олар да
отыз тоєыз жаста. Шешесініѕ есімі Лариса, ол оќытушы. Əкесініѕ есімі
Петр, ол тергеуші. Їлкен əпкесі екі жас їлкен. Ќазір тўрмыста. Ґзі де,
кїйеуі де - Саша. Олар да Астанада тўрады. Əпкесі - сатушы, жездесі -
жїргізуші.
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Петр Александрєа: “Отбасыѕ туралы ештеѕе айтпадыѕ єой,” -
деген. Александр ќазаќ тілі сабаєында “Меніѕ отбасым” деген шаєын
əѕгіме ќўрыпты. Ол соны оќып берді. Ќўрєан əѕгімесі жаман емес.
Енді жазєанын ќазаќша ауызша мазмўндап їйрену керек. “Жеті
жўрттыѕ тілін біл,  жеті тїрлі ілім біл”  -  деген.  Бірнеше тіл білген,
ешкімге де артыќ емес. Бəрі де солай ойлайды.

163- тапсырма.  Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап
беріѕіздер.
        1. Надежда Яковлевна дастархан басында балалардан не туралы
сўрады? 2.Максимніѕ отбасында кімдер бар?  3. Алексей отбасы
туралы не деді? 4.Ларисаныѕ əке-шешесі кімдер? 5.Александр ќандай
таќырыпќа əѕгіме ќўрыпты?

164- тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне
аударып, жазыѕыздар.
         1.  Двадцать пять лет.  2.  За столом.  3.  Твоя семья.  4.  Заниматься
бизнесом. 5. Составить рассказ. 6. Умение рассказывать. 7. Несколько
языков. 8. Старше меня.9. Младше на 5 лет.

165- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќазаќ тіліне аударып,
сґйлемдерді кґшіріѕіздер.
         1. Шешем (за столом) балалардан ата-аналары туралы сўрады.
2. Максимніѕ (мать) ќайтыс болєан. 3. (Старший брат) Владимир,
инженер. 4. Ол ќазір шаєын бизнеспен (занимается). 5. Ларисаныѕ
шешесі (тридцать девять) жаста. 6. Сеніѕ (сестра) Астанада тўрады.
7. Александр (на уроке казахского языка) шаєын əѕгіме ќўрыпты.
8. Оныѕ əкесі (следователь). 9. (Знание языков) ешкімге де артыќ емес.

166- тапсырма. Сан есімдерді жатыс септікке ќойып, олармен
сґйлем ќўрастырыѕыздар ( Гт. 172-174 бет).

3 5 9 13 25 38 50 77 83 91

167- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі етістіктерді ќажетті шаќ
формасына ќойып жазыѕыздар.
       1. Петр балаларды апасымен ...(таныстыру). 2.Олар Надежда
Яковлевнаєа раушан гїлін ...(сыйлау). 3.Надежда Яковлевна балаларды
ќонаќ їйге ...(шаќыру). 4.Олар Петрдіѕ бґлмесіне ...(кету).
5.Ларисаныѕ ойы Петрєа ...(ўнау). 6.Ол ќазір ...(їйлену). 7.Владимир
мен Анар Ќазаќ Мемлекеттік басќару академиясын ...(бітіру).
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8.Жігіттерге ќыздарды маќтаєан ...(ўнамау). 9.Допты бразилиялыќтар
...(ўру). 10.Надежда Яковлевна рахаттана ...(кїлу). 11.Алексей
апасыныѕ ...(тəрбиелеу). 12.Шаєын бизнеспен ...(айналысу).
13.Салаттарды дайындауєа Александр ...(кґмектесу). 14.Отбасы
туралы ештеѕе ...(айтпау). 15.Шаєын əѕгіме ...(ќўру).

168- тапсырма. Сўраќќа алдымен болымды тїрде, сосын
болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: Сіз он сегіздесіз бе? Иə, он сегіздемін.
Иə, мен он сегіздемін. Жоќ, мен он сегізде емес, он тоєыздамын.

Жоќ, он сегізде емеспін.
1. Анардыѕ отбасында бес адам ба? 2. Ол жиырма бесте ме? 3. Оныѕ

кїйеуі Владимир Иванович пе? 4. Ол отызда ма? 5. Сіздіѕ атаѕыз бар ма?
6. Атаѕыз жетпісте ме? 7. Сен он тоєыздасыѕ ба?  8. Əпкеѕ тўрмыста ма?
9. Оныѕ отбасында їш адам ба? 10. Сеніѕ отбасыѕда жеті адам ба?
11.  Ќарындасыѕныѕ есімі Настя ма?  12.  Ол бірінші класта оќи ма?
13. Əкеѕіз алпыс сегізде ме? 14. Надежда Яковлевна шешеѕіз бе? 15. Ол
Иван Ивановичпен ќўрдас па? 16. Максим Ларисамен ќўрдас па? 17. Ол
Алексейден їлкен бе? 18. Ініѕ сенен кґп кіші ме? 19. Аєаѕ сенен екі жас
їлкен бе? 20. Дина мен Диас егіз бе? 21. Олар апалы-інілі ме? Максим мен
Петр аєалы-інілі ме?

169-тапсырма. Басќа топтыѕ студентімен танысып, оныѕ отбасы,
туыстары,  достары туралы сўраѕыздар.

170- тапсырма. Мына сўраќтарєа сўхбатќа сїйеніп жауап
беріѕіздер.

1.   –  Мен  осы институтта бірінші курста оќимын. Ал сен ше, Саша?
       –   Мен екінші курста оќимын.
Сўраќтар:
1. Максим оќи ма, əлде жўмыс істей ме?
2. Ол ќайда оќиды?
3. Саша да бірінші курста оќи ма?

2.-   Лариса, сеніѕ əкеѕніѕ мамандыєы не?
- Əкемніѕ мамандыєы инженер. Сеніѕ əкеѕніѕ ше, Петр?
- Меніѕ əкем - заѕгер.
Сўраќтар:
1. Ларисаныѕ əкесініѕ мамандыєы не?
2. Петрдыѕ əкесі инженер ме?
3. - Алексей, сен неше жастасыѕ?

- Мен он сегіздемін.
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- Ќарындасыѕ он жетіде ме?
- Жоќ, ол менен їш жас кіші.

Сўраќтар:
1. Алексей неше жаста?
2. Ќарындасы Алексейден бес жас кіші ме?

4.  - Петр, сеніѕ аєаѕ бойдаќ па?
       - Жоќ, ол їйленген.
       -  Аєаѕныѕ отбасы сендермен тўра ма?
       - Аєамныѕ отбасы бізден бґлек тўрады.

Сўраќтар:
1. Петрдыѕ аєасы бойдаќ па?
2. Аєасыныѕ отбасы бірге тўрады ма?

171- тапсырма. Диалогты рґлге бґліп ойнаѕыздар.
1. -    Сіздіѕ əкеѕіздіѕ мамандыєы не?

- Меніѕ əкемніѕ мамандыєы сатушы.
- Апаѕыздыѕ мамандыєы не?
- Апамныѕ мамандыєы дəрігер.
- Сіздіѕ аєаѕыз кім?
- Меніѕ аєам студент.
- Ол не істейді?
- Ол академияда оќиды.
- Сіздіѕ ата-əжеѕіз не істейді?
- Олар ќазір ќўрметті демалыста.
- Ќарындасыѕыз нешінші класта оќиды?
- Ќарындасым бесінші класта оќиды.

172- тапсырма.   Кґп нїктеніѕ орнына жауабын жазыѕыздар.
- Сіз неше жастасыз?
- ... .
- Əжеѕіз бен атаѕыз неше жаста?
- … .
- Сіздіѕ аєаѕыз неше жаста?
- ... .
- Əкеѕіз неше жаста?
- ... .
- Апаѕыз 45 жаста ма?
- ... .
- Ќарындасыѕыз алты жаста ма?
- ... .
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173- тапсырма.  .Диалогтыѕ сўраєын жазыѕыздар.
- ... .
- Бўл меніѕ досым.
- ... .
- Оныѕ есімі Санат.
- ... .
- Санат болашаќ аудармашы.
- ... .
- Танысып ќой, Санаттыѕ апасы Анна Алексейќызы.
- ... .
- Бўл кісімен де танысыѕыз. Санаттыѕ ґгей əкесі - Владимир

Иванович.
- … .
- Бўл кісілер Рудныйдан келді.

174- тапсырма. Мына маќалдарды есте саќтаѕыздар.
· Ата - асќар тау, ана - етегіндегі бўлаќ, бала - жаєасындаєы ќўраќ.
· Əкесін сыйламаєан кісіні,
Баласы сыйламайды.
· Баланыѕ ўяты əкеге,
Ќыздыѕ ўяты шешеге.
· Анасын сїйгенніѕ баласын сїй.
· Аєасы бардыѕ - жаєасы бар,
Інісі бардыѕ - тынысы бар.

175- тапсы рма. «Бўл меніѕ аєамныѕ (апамныѕ) отбасы»
таќырыбына əѕгіме ќўрастырыѕыздар.
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Їлгі:  Мынау аєамныѕ отбасы. Бўл меніѕ жеѕгем. ... .

176- тапсырма. Мына сґздерді сґздікке жазып, жаттаѕыздар.

1. Тудым
2. Бойдаќ
3. Ќабылдандым
4. Аталєан
5. Бітірдім
6. Ўлт

7. Ќызмет істейді
8. Емхана
9. Биыл
10. Мекен-жайы
11. Ыќшамаудан
12. Кґше

177- тапсырма.  Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын айтып
беріѕіздер.

Александрдыѕ ґмірбаяны
Мен, Сидоров Александр Владимирўлы, бір мыѕ тоєыз жїз

сексен бірінші жылы жетінші ќазанда Ќазаќстан Республикасы,
Ќараєанды облысы Ќараєанды ќаласында тудым. Ўлтым - орыс, ана
тілім - орыс тілі.

Бір мыѕ тоєыз жїз сексен жетінші жылы бірінші ќыркїйекте
Ќараєанды ќаласыныѕ 15 мектебіне бірінші сыныпќа ќабылдандым.
Аталєан мектепті бір мыѕ тоєыз жїз тоќсан сегізінші жылы бітірдім.

Əкем,  Сидоров Владимир Иванўлы,  бір мыѕ тоєыз жїз елу
сегізінші жылы жетінші ќарашада Ќараєанды ќаласында туєан. Ўлты -
орыс. Мамандыєы - заѕгер, Ќараєанды ќалалыќ Ішкі істер
басќармасында ќызмет істейді.

Шешем, Сидорова Лариса Алексейќызы, бір мыѕ тоєыз жїз
алпысыншы жылы тґртінші аќпанда Ќостанай ќаласында туєан. Ўлты
- украин. Мамандыєы - дəрігер, Ќараєанды ќалалыќ емханада ќызмет
істейді.

Їлкен аєам, Сидоров Сергей Владимирўлы, бір мыѕ тоєыз жїз
жетпіс тоєызыншы жылы оныншы ќаѕтарда Ќараєанды ќаласында
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туєан.  Ол Алматы ауыл шаруашылыќ Академиясында екінші курста
оќиды. Бойдаќ.

Ќарындасым, Сидорова Настя Владимирќызы, бір мыѕ тоєыз жїз
сексен сегізінші жылы алтыншы наурызда Ќараєанды ќаласында туєан.
Ол Ќараєанды ќаласыныѕ  15 мектебінде тґртінші сыныпта оќиды.

Мен биыл,  бір мыѕ тоєыз жїз  тоќсан сегізінші жылы бірінші
ќыркїйекте Алматы заѕ институтына бірінші курсќа тїстім. Мекен-
жайым: Алматы, Кґктем ыќшам ауданы, жїз он бірінші їй.

178- тапсырма. Мəтін бойынша сўраќќа жауап беріѕіздер.

1. Сіз ќашан, ќай жылы тудыѕыз? 2. Ўлтыѕыз кім? 3. Ана тіліѕіз
ќай тіл? 4. Отбасы жаєдайы ќандай? 5. Бірінші сыныпќа ќашан
ќабылдандыѕыз? 6. Орта мектепті ќашан бітірдіѕіз? 7. Əкеѕіз ќашан,
ќайда туєан?  8.  Əкеѕіздіѕ ўлты кім?   9.Оныѕ мамандыєы не?  Ќайда
ќызмет істейді? 10. Апа-ѕыз ќайда, ќашан туєан? 11. Апаѕыздыѕ ўлты
кім?  12.  Оныѕ мамандыєы не?  Ќайда ќызмет  істейді?  13.Аєаѕыз
ќашан,  ќайда туєан?  14.  Ол не істейді?  15.  Аєаѕыз їйленген бе?
16.Ќарындасыѕыз ќашан,  ќайда туєан?  17.  Ол не істейді?  18.  Сіз не
істейсіз?  19.Мекен-жайыѕыз ќайда?

179- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќазаќшаєа
аударып жазыѕыздар.

1. Мен (1970, 1977, 1980, 1978) жылы тудым. 2. Ўлтым (русский,
кореец, китаец, уйгур,узбек, татарин, белорусс). 3. Сашаныѕ əкесі
(юрист, архитектор, учитель, рабочий, врач). 4. Ол (в прокуратуре, в
институте, в академии, в больнице) ќызмет істейді. 5. Женя (пятом,
шестом,  десятом,  первом)  сыныпта  оќиды.  6.  Апам (в колледже,  в
институте, в университете) екінші курста оќиды. 7. Брат (не женат).
8. Сестра (не замужем). 9. (Родной язык) - ќазаќ тілі.

180- тапсырма. Мəтінніѕ ішіндегі етістіктерді теріп жазып, ќай
шаќта тўрєанын кґрсетіѕіздер.

Їлгі: тудым (ту-ды-м) - прош. время, 1 л., ед. ч.

181- тапсырма. Сўраќќа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіздер.

1.Сіздіѕ əкеѕіз инженер ме? 2. Сашаныѕ аєасы фирма президенті
ме? 3. Мына кісініѕ тегі Сидоров па? 4. Шешеѕіз елу жаста ма? 5. Сіз
орта мектепті бітірдіѕіз бе?
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6. Досыѕыз əскерде ќызметте болды ма? 7. Сіз 1980 жылы тудыѕыз
ба? 8. Ќарындасыѕыз тґртінші аќпанда туды ма? 9. Ол оќушы ма?

182- тапсырма. Берілген сґздерге жатыс септігініѕ жалєауын
жалєаѕыздар.
        1.Алматы. 2. Ќала. 3. Мектеп. 4. Университет. 5. Їй. 6. Кґше.
7. Жас.  8. Он бес. 9.Отыз алты. 10. Мамыр.

183- тапсырма. Берілген сґйлемдерді ќазаќшаєа аударыѕыздар.
      1. Мой брат учится на третьем курсе. 2. Твоя старшая сестра учится
в институте.3.Моему дедушке 60  лет.  4.  Моя мать родилась в 1960
году. 5. Твоей младшей сестре пять лет. 6. Сколько лет твоей бабушке?
7.  Асану 23  года?  8.  Он служит в армии.   9.  Я родился в Караганде.
10. Иван Сергеевич приехал из Атырау.

184- тапсырма. Тірек сґздерді ќолданып, сўраќќа жауап беріѕіздер.

 1. Атаѕыздыѕ
2. Əжеѕіздіѕ
3. Сіздіѕ
4. Оляныѕ жасы                 15, 17, 30, 42,

 5. Əкеѕіздіѕ нешеде?            57, 13, 16, 38
6. Шешеѕіздіѕ
7. Ініѕіздіѕ

   8. Досыѕыздыѕ

185- тапсырма. Тірек сґздерді ќолданып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

                 атаѕыз                              1.университетте оќытушы. 2. дəрі-
əжеѕіз                              гер. 3. мектепте мўєалім. 4.  инс-

                  əкеѕіз                                титутта студент. 5. дїкенде са-
                  шешеѕіз                            тушы. 6.   ќўрылысшы. 7.    кол-
Сіздіѕ аєаѕыз          кім? леджде оќушы. 8. їй    шаруасында.

ќарындасыѕыз                  9. сəулетші. 10. зейнеткер
                 ініѕіз

досыѕыз
                 наєашыѕыз

       жиеніѕіз

60
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 186- тапсырма.Жіктеѕіздер.
   а) данные числительные: 15, 10, 35, 16, 45, 50, 78.
   б) данные слова: оќушы, инженер, дəрігер, суретші, сатушы, студент.

  187- тапсырма. Сўраќќа жауап беріѕіздер.

- Сіздіѕ есіміѕіз кім?
- -
- Сіздіѕ ўлтыѕыз кім?
- -
- Сіздіѕ жасыѕыз нешеде?
- -
- Мектепті ќай жылы, ќашан бітірдіѕіз?
- -
- Нешінші курста оќисыз?
- -

188- тапсырма. Диалогтыѕ сўраќтарын жазыѕыздар.
- ...
- Меніѕ əкемніѕ аты-жґні Владимир Иванўлы.
- …
- Əкемніѕ жасы 41-де.
- …
- Ол 1958 жылы туєан.
- ...
- Əкемніѕ мамандыєы заѕгер.
- ...
- Иə, атам жəне əжем бар.
- …
- Атам 60-та, əжем 58-де.
- …
- Шешемніѕ есімі Лариса, ол 39 жаста.
- …
- Ол дəрігер.

189- тапсырма. Жаєдаятты  ойнаѕыздар:
       Саша приехал домой на каникулы с другом. Друга зовут Петр.
Родители Саши разговаривают с ним. Спрашивают откуда он, кто
родители. Сколько им лет, чем они  занимаются.
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190- тапсырма. Мына тапсырмаларды ќазаќша орындаѕыздар.
а) Нарисуйте свое генеалогическое дерево и расскажите

подробнее о членах своей семьи.
б) Покажите свои семейные портреты другу, и пусть он (она)

определит степень родства каждого   человека на фотографии и
назовет его примерный возраст.

в) Расскажите свою автобиографию.

191- тапсырма. Мына кїлдіргі əѕгімені оќып, мазмўнын
айтып беріѕіздер.

Бір сґзді болу керек
Бір ќу адам Ќожанасырдан: Ќожеке, сіз осы нешедесіз? - депті.    Ќожа:
- Ќырыќ жастамын, - депті.
Он жыл ґткен соѕ əлгі ќу Ќожадан:
- Ќожеке, сіз неше жастасыз? -деп таєы сўрайды.
Ќожа:
- Ќырыќ жастамын, - депті.
Сонда ќу:
- Бўл ќалай, он жыл бўрын сўраєанымда да ќырыќ жастамын деген
едіѕіз єой?
- Адам бір сґзді болу керек.

16- сабаќ

4-апта

192 -тапсырма. Берілген сґздерді дəптерлеріѕізге кґшіріп
жазыѕыздар.
1. Ќўќыќ                                                                       16.Дəлелді себептер
2. Заѕ                                                                             17.Тіркеу орны
3. Куə                                                                           18.Рўќсат ету
4. Ерлі-зайыпты                                                          19.Жїктілік
5. Теѕдік                                                                       20.Тəртіп
6. Тəрбиелеу                                                                21. Бас тарту
7. Ынталандыру                                                          22. Шаєым.
8. Денсаулыќ                                                               23.Їй тіршілігі
9. Адамгершілік                                                          24.Тўрмыс
10.Əлеуметтік                                                             25.Тўрєын
11.Нəсілдік                                                                  26.Əкімшілік
12.Ўлттыќ                                                                    27. Мəдени

Отбасы мїшелерініѕ  ќўќы, міндеттері
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13.Некеге тўру                                                              28. Ґндіріс
14.Азаматтыќ хал акті                                                  29. Шаѕыраќ
15.Ґкіл                                                                           30. Ўйымдастыру

193-тапсырма. Мəтінді оќып шыєып, толыќтырыѕыздар.

Отбасы туралы Заѕнан
Ата-аналар жəне балалардыѕ ќўќыќтары мен міндеттері Отбасы

туралы Заѕмен белгіленген.  Заѕ бойынша неке жəне отбасы, ана, əке
жəне бала мемлекеттіѕ ќорєауында болады. Ќазаќстан Республика-
сыныѕ неке жəне  отбасы Заѕдары:
1/ еркек пен əйелдіѕ некелік одаєыныѕ еріктілігі;
2/ ерлі-зайыптылардыѕ отбасындаєы ќўќыќтарыныѕ теѕдігі;
3/ отбасыныѕ ісіне басќа адамныѕ араласуына жол бермеушілік;
4/ отбасы ішіндегі мəселелерді ґзара келісіммен шешу;
5/ балаларды отбасында тəрбиелеуге басымдыќ беру, олардыѕ ґсіп-
жетілуі мен əл-ауќатты болуына ќамќорлыќ жасау;
6/ отбасыныѕ кəмелетке толмаєан жəне еѕбекке ќабілетсіз мїшелерініѕ
ќўќыќтары мен мїдделерін ќорєауєа басымдыќ беру;
7/ отбасы мїшелерініѕ ґз ќўќыќтарын кедергісіз жїзеге асыруын
ќамтамасыз ету, бўл ќўќыќтарды сот ќорєауыныѕ мїмкіндіктері;
8/ отбасыныѕ барлыќ мїшелерін салауатты тўрмыс салтына
ынталандыру принциптеріне негізделеді.

Некеге тўру кезінде жəне отбасылыќ ќатынастарда əлеуметтік,
нəсілдік, ўлттыќ, тіл жəне діни белгілері бойынша азаматтардыѕ
ќўќыќтарын шектеуге  тыйым салынады.

194-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќќа жауап беріѕіздер.

1. Ата-аналар мен балалардыѕ міндеттері неге негізделеді?
2. Отбасы кімніѕ ќорєауында болады?
3. Отбасы ішіндегі мəселелер ќалай шешіледі?
4. Отбасыныѕ ісіне араласуєа жол беріле ме?
5. Отбасы мїшелерініѕ ќўќы туралы не білесіз?

195-тапсырма. Мына сґздердермен сґйлем
ќўрастырыѕыздар.
       1. Ќўќыќ. 2. Неке. 3.Мемлекет. 4.Кəмелет. 5. Ќорєау. 6. Отбасы
мїшелері. 7. Тəрбиелеу. 8.Ќамќорлыќ жасау. 9. Тўрмыс. 10. Салауатты.
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196-тапсырма. Мəтінді оќып шыєып, толыќтырыѕыздар.

Неке туралы Заѕ.
Некеге тўратын адамдардыѕ тікелей ќатысуымен неке

мемлекеттік азаматтыќ хал актілерін жазу органдарында ќиылады.
Некеге тўруєа ниет білдірген адамдардыѕ біреуі азаматтыќ хал

актілерін жазу органына келе алмайтын ерекше жаєдайларда неке
мўндай адамныѕ тўратын жері бойынша ќиылуы мїмкін. Неке ќию
кезінде ґкіл жіберуге жол берілмейді.

Некені ќию некеге тўруєа тілек білдірушілер азаматтыќ хал
актілерін жазу органына арыз берген кїннен бастап бір ай мерзім
ґткен соѕ жїргізіледі.

Дəлелді себептер болєан жаєдайда неке ќиюды мемлекеттік
тіркеу орны бойынша азаматтыќ хал актілерін жазу органы бір ай
ґткенге дейін неке ќиюєа,  сондай-аќ осы мерзімді ўзартуєа,  біраќ бір
айдан аспайтын мерзімге ўзартуєа рўќсат етуі мїмкін.

Ерекше жаєдайлар болєан кезде /жїктілік, бала тууы, бір
тараптыѕ ґміріне тікелей ќауіп тґнуі жəне басќа да ерекше мəн-
жайлар/ неке ґтініш берілген кїні ќиылуы мїмкін.

Неке ќиюды мемлекеттік тіркеу азаматтыќ хал актілерін
мемлекеттік тіркеу їшін белгіленген тəртіппен жїргізеді.

Азаматтыќ хал актілерін жазу органдары некені тіркеуден бас
тартса, некеге тўруєа тілек білдіруші адамдар не олардыѕ біреуі сотќа
шаєым жасай алады.

Неке –отбасыныѕ заѕ жїзіндегі негізі. Еркек пен əйелдіѕ ґзара
ќўќыќтары мен міндеттерін белгілейтін əлеуметтік форма.

197-тапсырма. Сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. Неке ќайда ќиылады?
2. Ќандай жаєдайда неке ґтініш берілген кїні ќиылады?
3. Неке ќию ќандай тəртіппен жїргізіледі?
4.   Ќазіргі кезеѕдегі ўрпаќтар арасындаєы ќарым- ќатынас ќандай
деѕгейде?
5.   Неке дегеніміз не?

198-тапсырма. “Ўрпаќтар арасындаєы ќарым- ќатынас” таќырыбына
эссе жазыѕыздар.
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Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

199- тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар.

Шаѕыраќ- ќасиетті ўєым
Ќазаќта шаѕыраќ, ќара шаѕыраќ сґздері їлкен символикалыќ

мəні бар ќасиетті ўєым. Ол отбасыныѕ тўмары, ўрпаќ жалєастыєыныѕ
кґрсеткіші болып табылады. Ќара шаѕыраќ - їлкен їй, ата-ананыѕ їйі.
Дəстїр бойынша əкесі ќайтыс болєаннан кейін ќара шаѕыраќ иесі -
кенже бала. Шаѕыраќ санскриттен аударєанда чакра, чакраватин сґзі
«доѕєалаќты дґѕгелетуші»-деген ўєымды білдіреді. Будда
мифологиясында  бўл «əлемде əділет орнатќан керемет патша»  деген
сґздіѕ маєынасын береді.

Шаѕыраќ шеѕбер мен кїлдіреуіштен тўрады.  Киіз їйдіѕ басќа
бґліктерінен айырмашылыєы- шаѕыраќ  жас ќайыѕнан жасалады. Ерте
кезде ќазаќтар кїнніѕ ќай мезгіл болєанын шаѕыраќтыѕ жан-жаєында
орналасќан белгіге ќарап білген. Бір сґзбен айтќанда шаѕыраќ ертедегі
ќазаќ халќы їшін саєаттыѕ рґлін атќарєан.

Ерте кезде киіз їйдіѕ тозыєы жеткен бґлігін ауыстырєанда ќазаќ
халќы шаѕыраќты сол ќалпында ќалдырып отырєан. Шаѕыраќ жыл
ґткен сайын оттыѕ кїйесінен ќара тїске айналєан. Ўрпаќтан ўрпаќќа
беріліп отырєан мўндай шаѕыраќ – ќара шаѕыраќ деп аталєан.
Шаѕыраќ ќазаќ отбасында символикалыќ мəнге ие. Ол неєўрлым кґне
болса, соєўрлым отбасыныѕ ўрпаќ жалєастыєыныѕ їзілмегенін
кґрсеткен.

Ќазаќ  отбасыныѕ ежелгі заѕы бойынша ата-ана їйленген ересек
ўлдарына енші беріп, бґлек шыєарып отырєан. Оны халыќтыѕ дəстїрі
бойынша отау деп атаєан. Əкеніѕ шаѕыраєына отау болып, бґлек
шыќќан балалары їлкен їй, ќара шаѕыраќ деп ќўрмет кґрсеткен.
Дəстїр бойынша ата-ананыѕ ќасында кенже ўлы ґз отбасымен ќалады.
Ата-ана ќайтыс болєаннан кейін ол сол ќара шаѕыраќтыѕ  жəне əкеден
ќалєан мўраныѕ иесі болып есептеледі.
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Ата-ана шаѕыраєы олардыѕ кґзі тірісінде де, олардан кейін де зор
ќўрметке ие болады. Бўл жаєдай басќа балаларєа ќараєанда кенже ўлєа
їлкен мəртебе береді.

Ќазаќ халќында шаѕыраќ ўєымымен байланысты кґптеген
фразеологизмдер бар. Мысалы, “Шаѕыраєыѕ биік болсын!”,
“Шаѕыраєы шайќалды”,“Шаѕыраєына ат ойнату” т.

5 - 6- апта                                                                                      4- модуль

17- 18 сабаќ   Институт жайлы бірер сґз.

200-тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
ойнаѕыздар.
1. - Сəлем, жігіттер. Привет, ребята.
2 - Сəлем, сəлем. Привет, привет.
1 -Александр біздіѕ институтты

кґрмек.
Александр интересуется нашим
институтом.

3 - Бізге ауысасыѕ ба? Преходишь к нам?
4 - Əлі шешкен жоќпын. Еще не решился.
3 -  Жїріѕдер. Пошлите.
1 -Александр, мынау біздіѕ

институт. Ол 1994 жылы
ќўрылєан. Институт мемлекеттік
емес мекеме. Биыл ґзініѕ алєашќы
тїлектерін шыєарады. Институтта
барлыєы 1500 студент кїндізгі
жəне кешкі бґлімде оќиды.

Александр, это наш институт. Он
основан  в 1994  году.  Институт
негосударственное учреждение. В
этом году выпустил свой первый
набор. В институте учатся всего
1500 студентов на дневном и
вечерном отделениях.

4 - Шет тілдер институтында кешкі
бґлім  бар ма?

В институте иностранных языков
есть  вечернее отделение?

2 - Жоќ, біздіѕ институт «Тіл жəне
аударма институты» деп аталады.
Мўнда студенттер шет тілдерін
єана емес,  ќазаќ,  орыс тілдерін де
оќиды.

Нет, наш институт называется
«Институт языка и перевода» Здесь
студенты учат не только
иностранные языки, но и казахкий и
русский языки.

4 -Кешкілік бґлімде оќитын
студент-терге ќиын емес пе? Олар
жўмыс пен оќуды ўштастырып
жїр єой.

Студентам не трудно  учиться на
вечернем отделении? Они же
совмещают учебу с работой.

3  -  Əрине,  ќиын шыєар.  Біраќ оќуєа
ынта, тілек болуы керек.

Наверное, им трудно. Но главное
иметь желание, хотение учиться.

Єылым таппай маќтанба, орын таппай
баптанба
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1 - Дўрыс айтасыѕ, Лариса. Мəселен,
Надяны алайыќ.  Ол ќазаќ тілін ґз
бетінше їйреніп жїр.

Правильно говоришь, Лариса. К
примеру, Надя учит казахский язык
самостоятельно.

4 - Институтта аудармашылардан
басќа кімдерді  дайындайды?

Кого кроме переводчиков готовят в
институте?

2 - Хатшы – референт дайындайды. Готовят секретарей-референтов.
1 - Ґзіѕ кґріп тўрсыѕ, біздіѕ

институт шаєын екі ќабатты їй.
Бірінші ќабатта оѕ жаќта –
бухгалтерия, екі бейнезал, киім
ілгіш, алты дəрісхана бар. Екінші
ќабатта- дəрісханалар, ректордыѕ
жəне оныѕ орынбасарларыныѕ
кабинеттері орналасќан. Оќу
бґлімі де, кітапхана да, ауызша
сґйлеу зертханасы да осы ќабатта.

Как видишь, наш институт –
небольшое двухэтажное здание. На
первом этаже справа – бухгалтерия,
два видеозала, гардеробная, шесть
аудиторий, столовая. Слева буфет и
три аудитории. На втором этаже
находятся кабинеты ректора и
проректоров по учебной и
воспитательной работе, учебные
аудитории. На этом этаже также –
учебный отдел, лаборатория устной
речи, библиотека.

4 -  Институт їйі шаєын екен.
Дəрісханалар жеткілікті ме?

Здание вашего института
небольшое. Аудиторий хватает?

3 - Əзірше студенттер саны аз.
Болашаќта студенттердіѕ саны
ґседі, институт та кеѕиді.

Пока число студентов невелико. В
будущем количество студентов
будет расти, институт будет
расширяться.

4 - Сендерде компьютер класы бар
ма?  Компьютер ќазір оќу
ќўралыныѕ еѕ жетілген тїрі єой.
Болашаќта компьютер
оќытушыныѕ орнын басады.

У вас есть компьютерные класы?
Сейчас компьтер самый
совершенный вид средств обучения.
В будущем компьютер заменит и
преподавателя.

2 - Мен сенімен келіспеймін. Оќу-
тəрбие процесінде оќытушы
əрќашан басты тўлєа. Компьютер
–  бўл тек кґмекші ќўрал.  Ол,
əсіресе, ґз бетімен жўмыстануєа
жаќсы.

Я с тобой не согласна. В учебно-
воспитательном процесе учитель
всегда главное лицо. Компьютер –
это лишь доплнительное средство
обучения. Он особенно хорош для
самостоятельной работы.

4 - Меніѕше, сіздіѕ институтта оќу
ќызыќ. Сендер ќандай пəндерді
оќисыѕдар?

По-моему, учиться в вашем
институте интересно. Какие
предметы вы изучаете?

3 - Негізгі пəндер: ќазаќ, орыс,
аєылшын, француз, неміс тілдері.
Сондай-аќ , аударма теориясы,
аударма практикумы, тіл
фонетикасы, грамматика,
лексикология, стилистика, тіл
тарихы. Əйтеуір, толып жатыр.

Казахский, русский, английский,
французский, немецкий языки.
Затем теория перевода, практикум
перевода, фонетика языка,
грамматика, лексикология,
стилистика, история языка. В
общем, очень много.
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2 - Таєы ќосымша Ќазаќстан
тарихы, мəдениеттану, əлеумет-
тану, жантану, əдебиет, ќисын
пəндерін ўмытпа.

Еще не забудь Историю Казахстана,
культурологию, социологию, пси-
хологию, литературу, философию и
логику.

4 - Иə, мен сендерді тїсінемін. Да, я вас понимаю.

201-тапсырма. Мына сґздерді мўќият тыѕдап, сґздікке жазып,
жаттаѕыздар.

1. Тґрт жыл бўрын
2 Ќўрылу-ќўрылєан
3. Мемлекеттік емес
4. Мекеме
5. Ґзініѕ
6. Алєашќы тїлек-тїлектерін
7.Кїндізгі
8. Ќиын
9. Ўштастыру – ўштастырып жїр
10. Негізінен
11. Əкімшілік
12. Тəрбие ісі
13. Оќу ісі

14. Дайындыќ бґлімі
15. Орынбасар
16. Оќу бґлімі
17. Кітапхана
18. Ауызша сґйлеу
19. Жеткілікті
20. Ґспек
21. Мəдениеттану
22. Əлеуметтану
23. Жантану
24. Ќисын
25. Ўмытпа
26. Керісінше

202-тапсырма. Мына сан есімдерді дəптерлеріѕізге жазбаша тїрде
кґшіріѕіздер.
1.  1994.      2. 1500.      3. 460.  4. 87. 5. 321 6. 95. 7. 18.

203-тапсырма. Мына етістіктерді жедел ґткен шаќ тїріне ќойып,
жекеше жəне кґпше тїрде жіктеѕіздер.
1. Оќу. 2. Шыєару. 3. Дайындау. 4. Келісу. 5. Сґйлеу. 6. Ґсу. 7. Кґру.

204-тапсырма. Сўраќќа болымды жəне болымсыз тїрде жауап
беріѕіздер.

Їлгі: - Александр болашаќ заѕгер ме?
              - Иə, Александр болашаќ заѕгер. (Жоќ, ол болашаќ

аудармашы. Жоќ,  Александр болашаќ заѕгер емес, аудармашы).
1.  Александр бїгін тіл жəне аударма институтына барды ма?

2. Бўл институт 1994 жылы ќўрылєан ба? 3. Ол мемлекеттік мекеме
ме? 4. Институтта барлыєы 1500 студент оќи ма? 5. Кешкілік бґлімде
оќу студенттерге оѕай ма? 6. Надя ќазаќ тілін курста їйренген бе?
7. Институтта жетпістен астам оќытушы жўмыс істей ме? 8. Институт
тіл мамандарын дайындай ма? 9. Мўнда ауызша сґйлеу зертханасы бар
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ма? 10.Əкімшілік бірінші ќабатта орналасќан ба? 11. Компьютер тіл
їйренудегі басты ќўрал ма?

205-тапсырма. Мына сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
       1. Мекеме. 2. Тїлектер. 3. Бґлім. 4. Ќабат. 5. Дəрісхана. 6. Пəн.
7.Орынбасар.

206-тапсырма.  Мына сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар. Ќай
шаќта тўрєанын айтыѕыздар.

Ќандай тілді?
 ќазаќ
орыс

                            аєылшын                          їйренемін
француз                          оќимын (учу)

1.Мен неміс          тілін                      тїсінемін
араб                          білемін
тїрік
кəріс
ќырєыз

                        Ќандай тілде?
ќазаќша
орысша
аєылшынша
французша          оќимын (читаю)

2.Мен немісше          сґйлеймін
арабша          жазамын
тїрікше
кəріс
ќырєызша

207-тапсырма. Мына сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
Кім ќазір ќайда?

            сынаќта
Мен            емтиханда
Сен            институтта                                                 - мын
Сіз            кітапханада                                                 - сыѕ

            зертханада           - сыз
                екінші ќабатта отыр
            дəрісханада
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               ректорда
Біз              оќу бґлімінде                                           -мыз
Сендер               асханада                                           -сыѕдар
Сіздер              театрда                     отыр -сыздар
Олар                   компьютер  класында

             директорда

Кім ќайда болды? (бїгін, кеше, тїсте, дїйсенбіде...)

Мен институтта   кеше -м
Сен кітапханада   бїгін -ѕ
Сіз ректорда  сенбіде -ѕыз
Ол бухгалтерияда   тїсте
Біз асханада таѕертеѕ      болды -ќ
Сендер театрда кешке               -ѕдар
Сіздер дəрісханада онында -ѕыздар
Олар оќу бґлімінде

208-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын айтып
беріѕіздер.

Біздіѕ достарымыз Алматы тіл жəне аударма
институтында оќиды. Алексей мен Лариса Александрєа ґздерініѕ
институты туралы ќысќаша əѕгімелеп берді. Олардыѕ айтуынша,
Алматы тіл жəне аударма институты 1994 жылы ќўрылєан. Институт
мемлекеттік мекеме емес. Биыл ґзініѕ алєашќы тїлектерін шыєарды.
Институтта барлыєы 1500 студент кїндізгі жəне кешкі бґлімде оќиды.
Мўнда шет тілдері єана емес, ќазаќ , орыс тілдері де оќытылады.

Кешкі бґлімде оќитын студенттерге ќиын. Олар жўмыс пен
оќуды ўштастырып жїр.  Біраќ ынта,  тілек болуы керек.  Сонда єана
ќиындыќты жеѕуге болады. Мəселен, Надяны алайыќ. Ол ґз бетінше
ќазаќ тілін їйреніп жїр. Институт екі ќабатты їй. Бірінші ќабатында,
оѕ жаќта бухгалтерия, киім ілгіш, алты дəрісхана, асхана орналасќан.
Ал сол жаќта –  буфет,  їш дəрісхана бар.  Екінші ќабатта ректордыѕ ,
оныѕ оќу ісі,  тəрбие ісі ,  кешкі жəне дайындыќ бґлім бойынша
орынбасарларыныѕ кабинеттері орналасќан. Оќу бґлімі, кітапхана,
ауызша сґйлеу зертханасы да осы ќабатта. Бўл ќабатта жиырма
дəрісхана бар.

Болашаќта студенттер саны ґседі, институт та кеѕиді.
Александрдыѕ ойынша, Алматы тіл жəне аударма институтында оќу
ќызыќ,  Мўнда студенттер ќазаќ ,  орыс,  аєылшын,  француз,  неміс
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тілдерін оќиды. Сондай-аќ,  аударма теориясы, аударма практикумы,
тіл фонетикасы, грамматика, лексикология, стилистика, тіл тарихы
таєы да басќа пəндер оќытылады. Бўлар  негізгі пəндер.

Таєы ќосымша Ќазаќстан тарихы, мəдениеттану, əлеуметтану,
жантану, əдебиет, пəлсапа, ќисын пəндері бар.

209-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1.Достарыѕыз ќайда оќиды? 2. Алматы тіл жəне аударма

институты ќашан ќўрылєан?  3. Институтта ќанша студент оќиды?
4. Институт неше ќабатты їй? 5. Бірінші ќабатында не орналасќан? 6.
Ал екінші ќабатта не бар? 7. Студенттер ќандай пəндерді оќиды?

210-тапсырма. Мəтіннен жатыс септікте тўрєан сґздерді теріп
жазып, ќосымшаныѕ жалєану тəсілін тїсіндіріѕіздер.

Їлгі: Сабаќта – сабаќ + та – сґз ќатаѕ дауыссызєа аяќталып тўр,
буын – жуан.

211-тапсырма. Мəтінге  сїйеніп, сґйлемдерді толыќтырыѕыздар.
1.  Алматы тіл жəне аударма институты .  .  .  ќўрылєан.

2.  Институтта  ...  студент кїндізгі жəне кешкі бґлімде оќиды.
3. Институттыѕ . . . кафедрасында . . . оќытушы сабаќ береді.
4. ... ќабатта оѕ жаќта проректор кабинеті, сол жаќта  ... дəрісхана
орналасќан. 5. ... ќабатта барлыєы ... дəрісхана бар.

212-тапсырма. Тірек сґздерді ќолданып, сґйлемдерді ќўрастырыѕыздар.
1.Сеніѕ аєаѕ . .  .  жаќсы кґреді. 2. Əкем кешке  .  .  .  оќуды жаќсы

кґреді.  3.  Александр .  .  .  жўмыстанды.  4.  Екінші ќабатта .  .  .
орналасќан. 5. Бірінші ќабатта  . . . бар.

Тірек сґздер: 1. Ректордыѕ, проректордыѕ кабинеті. 2. Дəрісхана.
3. Кітапхана. 4. Ауызша сґйлеу зертханасы.  5. Компьютер класы. 6. Газет.
7.  Журнал.  8.  Кґркем əдебиет.  9.  Футбол.  10.  Теннис.  11.  Музыка.
12. Асхана. 13. Бухгалтерия. 14. Киім илгіш. 15. Бейнесынып.

213-тапсырма. Етістіктерді ќажетті шаќ формасына ќойып,
сґйлемдерді  кґшіріѕіздер.

1.Олар институт туралы ќысќаша əѕгімелеп (беру). 2. Институт
1994 жылы (ќўрылу). 3. Биыл  алєашќы тїлектерін (шыєару).
4. Студенттер кїндізгі жəне сырттай бґлімде (оќу). 5. Олар жўмыс пен
оќуды (ўштастыру). 6. Надя ќазаќ тілін ґз бетінше (їйрену).
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214-тапсырма. Досыѕыздан ќайда оќитынын (оќу орны
ќайда орналасќан) сўраѕыз.
Їлгі: - Лариса, сен ќайда оќисыѕ?

          - Мен тіл жəне аударма институтында оќимын.
          - Ол ќайда орналасќан?
          - Кґктем – 1 ыќшам ауданында, бірінші їйде.

215-тапсырма. Досыѕыздан ол оќитын оќу орны туралы мəлімет
алыѕыз. (Ќандай факультеттер, ќанша студент, оќытушылар
барын  сўраѕыздар).

Їлгі: - Максим, сіздіѕ институтыѕыз ќандай мамандарды
дайындайды?

- Хатшы-референт, аудармашыларды дайындайды.
- Сендерде ќанша студент оќиды?
- Бізде кїндізгі жəне кешкі бґлімдерде 1500 студент оќиды.

216- тапсырма. Досыѕыздан олар ќандай пəндерді оќитынын
сўраѕыз.

Їлгі: - Алексей, сендер ќандай пəндерді оќисыѕдар?
     - Біз ќазаќ, аєылшын, француз, неміс, орыс тілдерін, тіл

тарихы, грамматика   жəне таєы да басќа тілдерді оќимыз.
     - Бўл негізгі пəндер єой. Ќосымша пəндер де бар ма?
     - Əрине, мысалы, Ќазаќстан тарихы, мəдениеттану,

əлеуметтану, ќисын т.б.

217 -тапсырма. Досыѕыздыѕ  ќандай пəнді ўнататындыєын табыѕыз.
Їлгі: - Александр, сен пəлсапаны жаќсы кґресіѕ бе?

          - Жоќ, таппадыѕ.
          - Онда сен ќазаќ тілін жаќсы кґретін шыєарсыѕ.
          - Иə, дўрыс айтасыѕ. Мен ќазаќ тілін жаќсы кґремін.

Сосын бўл мəліметті басќаєа жеткізіѕіз.
Їлгі: -Александр ќазаќ тілін жаќсы кґреді. Бўл оныѕ сїйікті пəні.

218- тапсырма. Ќалай ойлайсыз, ойым дўрыс па?
Їлгі: - Меніѕше, Алексей музыка тыѕдауды жаќсы кґреді.

          -  Иə,  Алексей музыка тыѕдауды жаќсы кґреді.  (Жоќ ол
музыка тыѕдауды  жаќсы кґрмейді.  Ол футбол кґруді ўнатады.  Ол
ґлеѕ жазуды жаќсы кґреді. Дўрыс айтасыѕ , ол музыка тыѕдауды
ўнатады. Білмеймін.)
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Тірек сґздер: 1.  Спорт.  2.  Футбол.  3.  Əдебиет.  4.  Тарих.
5. Грамматикалыќ ойын. 6. Ґлеѕ . 7. Спорт баєдарламасы. 8. Музыка.
9. Тіл тарихы. 10. Ќисын. 11. Жантану. 12. Кґркем əдебиет. 13. Жаќсы
кґреді. 14. Мəтін-сўхбатты тыѕдау. 15. Жаттыєу орындау. 16. Ереже
жаттау. 17. Фильмді ќарау. 18. Хат жазу. 19. Кітапты оќу. 20.Ґлеѕ
айту. 21. Тыѕдаєанын мазмўндау. 22. Ќарау. 23. Хат жазу. 24. Кітапты
оќу. 25. Ґлеѕ айту.  26. Шыєарма жазу. 28. Жаќсы кґру.

219 -тапсырма. Ќалай ойлайсыз, Петрдыѕ отбасы (достары) нені
ўнатады, егер:

а) Əкесі:
- Петр, киоскіден «Егемен Ќазаќстан» газетін əкелші.

б) Шешесі:
- Мен аспаздыќ ґнер туралы кітап сатып алдым.

в) Аєасы:
- А, Петр, сенсіѕ бе? Бір саєаттан кейін сґйлесейік.

 Мен ќазір футбол ќарап отырмын.
г) Ќарындасы:

- Петр, магнитафонды берші. Меніѕ музыка тыѕдаєым келеді.
д) Лариса:

- Петр, бїгін ќазаќша мəтін-сўхбат тыѕдаймыз єой. Міндетті тїрде кел.

220 -тапсырма.  Сіз бір ќызбен (жігітпен)  таныстыѕыз.  Ол Абай
атындаєы АлМУ-дыѕ студенті. Оєан ґзіѕіз оќитын оќу орныѕыз,
оќуыѕыз, оќитын пəндеріѕіз жəне сізге ќиындыќ туєызып жїрген
пəндер туралы айтып беріѕіз.

221-тапсырма. Институтта. Сіз сабаќ кестесін білгіѕіз келеді.
Біраќ сізге тїсініксіз. Оќу бґлімінен сабаќ кестесі туралы сўраѕыз.

Їлгі: - Людмила Валерьевна, бізде келесі аптада ќандай сабаќ?
 - Сабаќ кестесін ќараѕыз.
 - Маєан тїсініксіз.
 -  Онда бірге ќарайыќ.  Міне сабаќ кестесі.  Сен несінші топта

оќисыѕ?
 - Мен 102-аєылшын тобында оќимын.
 -  Міне,  ќара мынау дїйсенбі.  Бўл кїнде сендерге аєылшын,

ќазаќ тілдері жəне мəдениеттану. Сосын сейсенбі. Сейсенбіде ќазаќ,
орыс, неміс тілдері. Тїсінікті ме?

 - Иə, тїсінікті. Рахмет.
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САБАЌ КЕСТЕСІ

№ топ /
кїндер

102 (ќаз.) 102 (а) 102 (фр.) 102 (н)

1 кїн

Дїйсенбі

1. Ќазаќ тілі
2. Орыс тілі
3. Тарих

Аєылшын тілі
Ќазаќ тілі
Мəдениеттану

Француз
тілі
Неміс тілі
Ќазаќ тілі

Неміс тілі
Аєылшын
тілі
Ќазаќ тілі

2 кїн

Сейсенбі

1. Аєылшын
      тілі
2. Ќазаќ тілі
3. Ќисын

Ќазаќ тілі
Орыс тілі
Неміс тілі
Аєылшын тілі

Аєылшын
тілі
Ќисын
Ќазаќ тілі
Француз
тілі

Ќазаќ тілі
Неміс тілі
Пəлсапа
Француз
тілі

222-тапсырма. Досыѕызєа сабаќ кестесі тїсініксіз. Оєан
кґмектесіѕіз.

223-тапсырма. Досыѕыз ауырып ќалыпты. Сізден келесі аптаныѕ
сабаќ кестесін сўрайды, айтыѕыз.

224-тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті сґзді ќойыѕыз.
       1.  Мен .  .  .   жаќсы кґремін.  2.  Меніѕ шешем .  .  .   ўнатады.
3. Студенттер  . . . тыѕдайды.   4. Кешке ол . . . оќиды. 5. Бїгін шешем . . .
ќарайды.  6.  Надя ґз бетімен .  .  .  їйренеді.  7.  Алаксандр ґз бетімен .  .  .
оќиды. 8. Меніѕ інім ќазаќ тілін . . . біледі. 9. Сен . . . жаќсы аударасыѕ.

225-тапсырма. Кїнде (кешкілік, əрдайым, жиі, кейде) сіздіѕ
(досыѕыз, əкеѕіз, шешеѕіз) не істейді?

 Їлгі: - Мен кїнде кешкісін газет оќимын. Ал сен ше?
-  Мен де газет оќимын.  (мен газетті кейде (əрдайым,

жиі, сирек) оќимын. Мен кґгілдір экранды кїнде ќараймын, музыканы
жиі тыѕдаймын).

1.Сен мəтінді кїнде тыѕдайсыѕ. 2. Меніѕ аєам футболды
əрдайым ќарайды.  3.  Александр кейде ґлеѕ жаттайды.  4.  Ол
грамматиканы əрдайым оќиды. 5. Лариса їйіне хатты жиі жазады.

Тірек сґздер: 1. Музыка. 2. Магнитафон. 3. Кґгілдір экран.
4. Фильм. 5. Хоккей. 6. Спорт ойындары. 7. Кітап. 8. Журнал. 9. Жаѕа
сґздер. 10. Диалогтар. 11. Жаттыєу. 12. Диктант.  13. Шыєарма. 14.
Мазмўндама.
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226-тапсырма. Мына сўраќтарєа сїйене отырып, ґзара
əѕгімелесіѕіздер.

1.Кто вы? 2. Как вас зовут? 3. Где вы учитесь? 4. На каком курсе?
5.  Что вы изучаете?   6.  Ваш любимый предмет?  7.  Что вы делаете на
занятии? 8. Что вы делаете утром (днем, вечером, в выходные дни)?
9. Где вы живете? 10. Кто ваши друзья?

227-тапсырма. Ќалай ойлайсыз, бўл ќандай сўраќтарєа берілген
жауаптар? Сіздіѕ нўсќаѕыз.

1. - .  .  . ?
      - Ќазаќ тілін, аударма практикумы, жантану пəндерін.
2.   - .  .  . ?
      - Мен футболды ќарауды жаќсы кґремін.
3.   - . . .  ?
      - Иə, «Ізденіс» журналы керек.
4.   - .  .  . ?
      - Жоќ , ол ќазаќша, аєылшынша жаќсы сґйлейді.
5.   - .  .  . ?
      - Неміс, француз тілдерін.
6.   - .  .  . ?
      - Жоќ , заѕ институтында оќимын.
7.   - .  .  . ?
      - Жоќ , бўл мемлекеттік мекеме емес.
8.   - .  .  . ?
      - Жоќ , əкімшілік екінші ќабатта.
9.   - .  .  . ?
      - Мен кеше тіл жəне аударма институтында болдым.
10. - .  .  . ?
      - Институт 1994 жылы ќўрылєан.
11. -  .  .  . ?
      - Онда 1500-ден астам студент оќиды екен.
12. - .  .  . ?
      - Мен кітапханаєа барып жўмыстандым. Ауызша сґйлеу

зертханасында мəтін-сўхбат тыѕдадым.
13. - .  .  . ?
      - Тіл мамандарын, аудармашыларды, хатшы-референттерді.
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228-тапсырма. Суреттегі мамандыќ иелері туралы əѕгімелеѕіздер.

........................  ............................   .......................      ..............................

  .............................             ..........................               .................................

229-тапсырма. а)Абайдыѕ «Єылым таппай маќтанба» ґлеѕін
жаттаѕыз.  Ґлеѕніѕ негізгі ойын айтып беріѕіздер.

230-тапсырма.  Мына криптограмманы дўрыс шешсе, ґнер-білім
туралы  айтылєан халыќ маќалын оќуєа болады.
.......................................................................
.......................................................................
.......................................................................
І. Аєаш- 14.2.15.4.5.
ІІ. Кґне ќарудыѕ тїрі- 3.2.6.2.14.
ІІІ. Рухани ќазына- 10.11.7.11.12.
ІЇ. Тəулік мезгілі- 13.2.5.
Ї. Є.Мўстафинніѕ „Миллионер”
повесінен кейіпкер - 1.2.9.2.13.
ЇІ. Адамныѕ дене мїшесі- 10.2.3.
ЇІІ. Ўста ќўралы- 10.2.7.8.2.
ЇІІІ. Ы.Алтынсарин əѕгімесініѕ кейіпкері- 2.3.2.9.
 ІХ. Аєаштыѕ ґзегі- 6.11.5.
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231-тапсырма.  Ґзіѕіз білетін мамандыќтарды атаѕыздар.
 не? ќандай? кім?
ќазаќ тілі техникалыќ университет           тіл маманы
геология                   тіл факультеті             инженер
заѕ негізі заѕ институты                           заѕгер
тарих тарих факультеті             тарихшы

Лариса болашаќ тіл маманы.  Александр болашаќ заѕгер.
Алексей болашаќ инженер.  Максим болашаќ тарихшы.

232-тапсырма. Алматы тіл меѕгеру жəне аударма институты
туралы (институтта ќанша факультет бар, студенттер ќандай
пəндерді оќиды, оќу орны кімдерді дайындайды?) не білдіѕіздер.

19-сабаќ

233-тапсырма.  Мəтінді оќып, мазмўнын айтып беріѕіздер.

Аќжан Жаќсыбекўлы Машанов
А.Ж.Машанов 1939 жылы институтты тау-кен инженері мамандыєы

бойынша їздік бітірген тўѕєыш тїлегі болды. 1939-1943 жылдары тау-кен
металлургия институтыныѕ аспирантурасында оќып жїріп,  сол кезде
ўйымдастырылєан Одаќтыќ єылым академиясыныѕ ќазаќстандыќ
филиалында кіші єылыми ќызметкерлер болып жўмыс істейді.

А.Ж.Машанов Ќазаќ ўлттыќ техникалыќ университетінде 1950
жылдан бастап доцент санатында ўстаздыќ етті. 1959 жылдан отыз
жылдан астам “Маркшейдірлік іс” кафедрасыныѕ меѕгерушілік
ќызметін атќарды. Ол инженер маркшейдер мамандарын даярлаумен
їзбей айналысып, білікті маман инженерлер даярлауєа ґз їлесін ќосты.

А.Ж.Машанов Ќазаќстан Республикасы  мен шетелдердегі Əл-
Фараби мирасын зерттеушілердіѕ єылыми кеѕесшісі болєан. Аќжан
Жаќсыбекўлы  жан-жаќты тўлєа. Ол ќазаќ əдебиетіндегі фантастика
жанрыныѕ негізін салушы, философ-єалым, теолог.

234-тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге кґшіріп
жазыѕыздар.

1. Тану
2. Кеѕсе
3. Мўєалім
4. Аєарту бґлімі
5. Нўсќаушысы

6. Ќорєан
7. Болашаќ
8. Їздік
9. Ўйымдастырєан
10.Білікті
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235-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќтар дайындаѕыздар.
Їлгі:    1. А.Ж. Машанов ќай жылы дїниеге келді?
        2. Ол 1924 жылы ќайда мўєалім болып істеді?
            3. ...

236-тапсырма. Суретке ќарап  мəтін ќўрастырыѕыздар.

Тірек сґздер:
 1.Ўстаз. 2. Єалым. 3. Геолог. 4.Инженер.  5. Меѕгеруші. 6. Жазушы.
7.Конференция. 8.Баяндама. 9.Єылыми еѕбектер. 10.Сегіз ќырлы, бір
сырлы. 11.Ўлы тўлєа.

237-тапсырма. Тґмендегі сґздердіѕ синонимдерін табыѕыздар.
        1. Ауылдыќ. 2. Бґлім. 3. Тїлек. 4. Ќызметкер.

238-тапсырма. Мəтіндегі барлыќ сан есімдерді жазбаша жазыѕыздар.

239-тапсырма. Мəтін бойынша  сўхбат ќўрастырыѕыздар.

240-тапсырма. Мəтінге ґз сґздеріѕізбен тїйіндеме беріѕіздер.

241 -тапсырма. Аќжан əл-Машани туралы
«Алтын діѕгек», «Ґмір-ґзен» бейнефильмдерін ќарап,
«ХХ єасырдыѕ əл-Фарабиі - Аќжан əл-Машани»
таќырыбына шыєарма жазыѕыздар.
Тірек сґздер: 1.Кеѕсе мектебі. 2.Мектеп
мўєалімі. 3.Нўсќаушы. 4.Геологиялыќ техникум.
5.Болашаќ єалым. 6. Маркшейдірлік іс. 7. Єылыми
фантастика. 8. Дінтанушы. 9. Аспан əлемі.
10. Саз ґнері. 11.  Геомеханика. 12. Ассимитрия
жəне їндесім теориясы. 13. Ўлттыќ ќўндылыќ.
14. Жаратылыстану-гуманитарлыќ институты.
15. Єалым есіміне лайыќ болу. 16. ЮНЕСКО
деѕгейінде.
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20- сабаќ               Ќазаќстандаєы білім беру жїйесі

242 – тапсырма.  Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын айтыѕыздар.
         Республиканыѕ білім беру жїйесі ґзара тыєыз байланысты
бірнеше сатылардан тўрады: балабаќша, жалпы білім беретін мектеп,
кəсіби-техникалыќ колледж, арнаулы орта жəне жоєары оќу орындары,
мектептен тыс мекемелер, дипломнан кейінгі білім /магистратура,
аспирантура, доктарантура/, əр тїрлі мамандыќ бойынша білімді
жетілдіру курстары.

Республикада жоєары білім беру жїйесінде 100-ден астам
мемлекеттік жəне мемлекеттік емес оќу орны тіркелген. Олардыѕ ішінде
Ќ.И.Сəтбаев атындаєы Ќазаќ Ўлттыќ техникалыќ университетін, Əл-
Фараби атындаєы Ќазаќтыѕ Ўлттыќ университетін, Абай атындаєы
Ќазаќтыѕ ўлттыќ педагогикалыќ университетін, Л.Н.Гумилев атындаєы
Еуразия университетін, Ќазаќстан менеджмент, экономика жəне болжау
институтын, Ќазаќтыѕ Мемлекеттік Басќару академиясын, Əлем тілдері
университетін ерекше атауєа болады.

Ќазіргі заманєы ґндіріс салалары, ќоєамныѕ рухани ґмірі əрбір
азаматтан жалпы, политехникалыќ, компьютерлік білімді єана талап
етіп ќоймайды, сонымен ќатар арнаулы кəсіби мамандыќты,
біліктілікті ќажет етеді. Кəсіптік білім жеке тўлєаныѕ, яєни əрбір
адамныѕ жан-жаќты дамуыныѕ ќажеттілігі болып саналады. Білімділік
саналылыќтыѕ ќажеттілігі, ал мемлекеттіѕ ќуаттылыєы оныѕ əрбір
мїшесініѕ саналылыєына байланысыты.

 /соѕєы абзац. Кїнќожаев Н. Адам жəне ќоєам.-А,2001-68-69б/

243- тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне
аударып, сґйлемдер ќўрастырыѕыздар.
      1. Курсы повышения квалификации. 2. Вечерняя школа.
3. Специальное среднее учебное заведение. 4. Школа с углубленным
изучением    предмета.    5.  Трехступенчатая   общеобразовательная
школа.6. Продолжить учебу. 7. Частная школа.  8. Казахский
Государственный унивеситет им. Абая. 9. Казахская  Государственная
академия управления.

244-тапсырма. Ќазаќстандаєы білім беру жїйесі туралы
пікір алысыѕыздар.



Ќазаќ  тілі

79

245- тапсырма. Екі топќа бґлініп, тґмендегі мамандыќтар  туралы
сґзтізбекті шешіѕіздер.

       Сыртќы шеѕбер бойымен:
1. Ауылшаруашылыќ маманы.
2. Оќушы жаныныѕ баєбаны. 3. Болат
балќытушы. 4. Пəн маманы. 5. Тіл
маманы. 6. Тау-кен маманы. 7. Жердіѕ
химиялыќ ќўрамын зерттейтін єылым.
       Ішкі саќиналар бойымен:
1. Кґк сўѕќарыныѕ иесі. 2. Тўрмыстыќ
ќызмет кґрсету  саласыныѕ маманы.
3. Мал маманы. 4. Мамандыќтыѕ тїрі.

5.  Дəнді даќыл ґсіруші.  6.  Шебер.  7.  Байланыс ќызметкері.  8.  Механи-
затор. 9. Əскери техниканы жїргізуші. 10. Єылым саласы. 11. Зертхана
ќызметкері. 12. Газет-журналдыѕ ќатесін тексеруші. 13. Ежелгі
Грециядаєы шешендер даярлайтын мектеп. 14. Ќўрылысшы мамандыєы.

246- тапсырма. А) «Оќуєа кештік жоќ», «Білім – ќуат».   Осы
маќалдар бойынша  сґйлесіѕіздер.  Ə) Мына маќал-мəтелдердіѕ
орыс тіліндегі баламасын табыѕыздар.

1. Оќу – білім бўлаєы,
    Білім - ґмір шыраєы
2. Оќымасаѕ ґнер  жоќ.
3. Оќу – білім азыєы, Білім – ырыс ќазыєы.

21-сабаќ

247 – тапсырма.  Мəтінді мўќият оќып, оныѕ мазмўнын
айтып беріѕіздер.

Ќаз ЎТУ – єылым, білім ордасы
Ќазаќстанда инженер кадрларын  дайындайтын  киелі  ќара

шаѕыраќ болып табылатын   Ќаныш  Сəтбаев атындаєы  Ќазаќ  ўлттыќ
техникалыќ университетініѕ атќарар міндеті ерекше. Университет
1934 жылы Ќазаќ тау- кен металлургия институты деген атпен
ќўрылєан еді.  Ол  ќазаќ  жерініѕ  ўшан теѕіз  жер асты  байлыєын
игеруге   деген   ќажеттілікке байланысты пайда болды.  Алєашќыда
оныѕ їш факультетінде 146 студент оќыды. Институттыѕ тўѕєыш
директоры аса талантты азамат Əшір  Бїркітбаев болды.

Оќу орны 1960 жылы политехникалыќ институт болып ќайта
ќўрылды. 1994 жылы ўлттыќ техникалыќ университет мəртебесіне ие
болды. Осынау жылдан жетпіс мыѕнан астам инженер тїлек ўшты.
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Олардыѕ ішінен 12 Кеѕес Одаєыныѕ Батыры мен Еѕбек Ері, кґптеген
ќоєам ќайраткерлері, кґрнекті ґндіріс басшылары мен
ўйымдастырушылар, белгілі єалымдар шыќќаны маќтаныш. Ќазаќ
ўлттыќ техникалыќ университеті- бай тарихы, ќалыптасќан дəстїрі,
ґзіндік баєыт-баєдары бар іргелі оќу орны.

Ќаныш Сəтбаев атындаєы Ќазаќ ўлттыќ техникалыќ университеті
мемлекеттік ќазыналыќ кəсіпорын. Жаѕа ќўрылым университет
ќызметін басќарудыѕ жобасын ќабылдады. Єылыми кеѕес, ректорат,
регламент, ќўрылымдыќ бґлімшелер туралы Ережелер жасалды.
Факультеттер негізінде єылыми орталыќтары бар мынадай
институттар ќўрылды:

1. Жаратылыстану – гуманитарлыќ.
2. Тау- кен ісі
3. Машина жасау
4. Аќпараттану жəне аќпараттыќ технологиялар
5. Мўнай- газ ісі
6. Геологиялыќ барлау
7. Жаѕа технологиялар
8. Экология жəне ќўрылыс
9. Экономика жəне ќаржы
10. Металлургия жəне полиграфия
11. Əскери ісі

248-тапсырма. Сґз тіркестерімен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Киелі  ќара шаѕыраќ. 2. Атќарар міндет. 3. Ўшан теѕіз. 4. Жер асты
байлыєы. 5. Аса талантты. 6.Ґндіріс басшылары. 7. Ќоєам
ќайраткерлері. 8. Ќўрылымдыќ бґлімшелер

249-тапсырма. Мəтін мазмўнын негізге алып, ґз институтыѕыз
туралы əѕгімелеѕіз.

250-тапсырма. Ќ.И.Сəтбаев атындаєы ЌазЎТУ-дыѕ тарихи
мўражайы туралы не білесіз? Əѕгімелеѕіз.

251-тапсырма. Мəтін мазмўнын ґз  мəліметтеріѕізбен
толыќтырыѕыздар.

252-тапсырма. Мəтінді оќып, мазмўнын айтып беріѕіздер.
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Ќаныш Сəтбаев

Ќаныш Сəтбаев 1899 жылы 12 сəуірде Павлодар облысыныѕ
Баянауыл ауданында (ол кезде Аќкелін облысы) туєан. Ќаныштыѕ
əкесі Имантай бір ауылєа би, атасы Сəтбай ќажы (Меккеге барып,
мўсылманшылыќ міндетін ґтегендері ќажы дейді) болєан. Анасы
Сəлима аурушаѕ болып, Ќаныш екі жасќа келгенде дїние салады.
Имантай би баласын кітап оќуєа жəне əн-жырєа баулыды. Ќаныш бала
кезінде Румидіѕ,  Хавиздіѕ,  Жəмидіѕ, Навоидіѕ ґлеѕдерін жатќа білді.

Бала кезінде алєыр, зерек болєан Ќаныш ауыл молдасыныѕ да,
ауылдыѕ орыс-ќазаќ мектебініѕ де, Павлодар ќаласындаєы екі
сыныптыќ училищесініѕ де, Семей оќытушылар семинариясыныѕ да
оќуын жаќсы оќыды.

19 жасында- аќ мўєалімдер курсында сабаќ берді жəне ґзініѕ
туєан Баянауыл ауданында халыќ соты болды. Ал 20 жасында Томск
технологиялыќ институтыныѕ  геологиялыќ факультетіне оќуєа тїсті.
Єалымныѕ Ќазаќстанда болмаєан жері жоќ десе де болєандай.
Ќарсаќбай мен Жезќазєандаєы мыс кенін, Екібастўз кґмірін ашты,
содан соѕ сол жерлерде зор заводтары мен комбинаттары бар ќалалар
орнай бастады. Ќаныш Ќазаќстанныѕ кен ќорларыныѕ картасын
жасады.

Ол Ўлытауда Əмір Темірдіѕ жазу жазып ќалдырєан белгі тасын
тапќан, ќазір бўл тас Эрмитажда саќтаулы. Сəтбаевтыѕ бастамасымен
Єылым академиясыныѕ ќўрылысы басталады. Ол академияныѕ
алєашќы кірпішін ќалады, ал 1946 жылы оныѕ тўѕєыш президенті
жəне академигі болды.

Сəтбаев єылым їшін кґп еѕбек сіѕірді, сондыќтан оныѕ
ќўрметіне Марс пен Юпитердіѕ аралыєында айналып жїрген планета-
астероид (ќара ќоѕыр тїсті, диаметрі он бір шаќырым, жўлдыздар
картасында 2402 санєа ие) “Сəтбаев планетасы” деп аталады. Ќазаќ
ўлттыќ техникалыќ университеті Ќ.И.Сəтбаев атында.

253-тапсырма. Берілген сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге
жазыѕыздар.

1. Туєан
2. Ќаныштыѕ əкесі
3. Дїние салады
4. Баулыды
5. Бала кезінен

6. Алєыр
7. Мыс кені
8. Кґмір
9. Еѕбек сіѕірді
10. Саќтаулы

!!
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254 -тапсырма. Мəтінге сўраќ ќойыѕыздар.
Їлгі:
1. Ќ.Сəтбаев ќай жылы туылды?
2. Ол 20 жасында ќайда оќуєа тїсті?
3. …

255 -тапсырма. «Мен їлгі тўтатын тўлєа» таќырыбына
сўхбат ќўрастырыѕыздар.

256 -тапсырма. Берілген сґздерге кґптік жалєауын жалєаѕыздар.
      1. Єалым.  2. Ќайраткер.  3. Еѕбек.  4. Мектеп.  5. Руда.  6. Аудан.
7. Минерал.  8. Ќала.  9. Кґше.

257 - тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
      1. Видный ученый. 2. Автор трудов. 3. Казахская школа. 4. Родной аул.

258 -тапсырма. Сґйлемдерді толыќтырыѕыздар.
      1.  Ќ.Сəтбаев –  аса кґрнекті …  …  …  .   2.  Ќазаќ єылым
академиясыныѕ … …, … … . 3.Ќ.Сəтбаев 640-тан астам єылыми … …
4. Ќазаќстанныѕ … … негізін ќалаушы. 5. Ол Жезќазєан … … …
ашуда кґп еѕбек сіѕірді. 6. Ќ.Сəтбаевтыѕ ќўрметіне … … “Сəтбаев
планетасы” деп аталады.

259 - тапсырма. Мына сґздерге жіктік жалєауын жалєап,
жіктеѕіздер.

Їлгі:   Мен президентпін
       Сен …
           1.Президент.  2.Академик.   3.Институт.   4.Есім.

21-22 сабаќ               Біздіѕ топтыѕ бір кїні

260- тапсырма. Мына сґздерді мўќият оќып, сґздікке жазып
алыѕыздар.

1. Топ-топта
2. Жетекші
3. Басќарма
4. Ўйымшыл
5. Тату
6. Мəлімдеме
7. Баяндама
8. Таќырып
9. Кезектесіп оќимыз
10. Талдау жасаймыз

11. Ауызша сґйлесеміз
12. Кґрініс ќоямыз
13. Ґлеѕдерді жаттаймыз
14. Сґзжўмбаќ шешеміз
15. Тїзетеді
16. Кілемдей
17. Асыєа кїту
18. Теріп жазу
19. Астын сызу
20. Мўќият

!!
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261 -тапсырма. Мына сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.
а)
1. Музыканы 1. Дəріс
2. Хабарды      тыѕдау 2. Конспект жазу
3. Радио 3. Баяндама

ə)
1. Сабаќ 1. Ереже
2. Ереже        оќу               2. Маќал жаттау
3. Ґлеѕ 3.Сґздерді

б)
1. Дəптерге 1.Кітаптан
2. Таспаєа         жазу 2 Таспадан   кґшіру,
3. Сґздікке 3.Таќтадан   теріп жазу

262 - тапсырма. Мына етістерді жіктеѕіздер.

Мен дəрісті жазєыздым. Біз дəрісті жазєыздыќ.
Сен дəрісті ..................... Сендер дəрісті.............
Сіз дəрісті ...................... Сіздер дəрісті ..............
Ол дəрісті  ..................... Олар дəрісті .................

Мен ережені айтќыздым. Біз ережені айтќыздыќ.
Сен ережені .................... Сендер ережені ..............
Сіз ережені ..................... Сіздер ережені.................
Ол ережені ..................... Олар ережені ..................

Мен сабаќты тїсіндірдім. Біз сабаќты тїсіндірдік.
Сне сабаќты ..................... Сендер сабаќты ............
Сіз сабаќты ...................... Сіздер сабаќты .............
Ол сабаќты ...................... Олар сабаќты .................

Мен мəтінді тыѕдатќыздым. Біз мəтінді тыѕдатќыздыќ.
Сен мəтінді ........................... Сендер мəтінді ..................
Сіз мəтінді............................. Сіздер мəтінді ...................
Ол мəтінді ............................ Олар мəтінді ......................
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263- тапсырма.  Мына сґздермен сґз тіркесін
ќўрастырыѕыздар.
      1. Оќу.  2.Аудару.  3.Жаттау.  4.Сґйлеу.  5.Шешу.  6.Ойнау.
7.Жазу.  8.Орындау.  9.Талдау.

264 -тапсырма. Сґз тіркестерініѕ ќазаќша баламасын жазыѕыздар.
       1. Второй год. 2.Урок казахского языка. 3. Надо трудиться.
4.  Много работать.   5.  Писать сочинение.   6.  Переводить текст.
7. Составить диалог.  8. Делать разборы. 9. Решать кроссворды.

265-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўндаѕыздар.

Біздіѕ топтыѕ бір кїні.
Мен екінші курс студентімін. Біздіѕ 202 топта 12 студент оќиды.

Оныѕ сегізі –  ќыздар,  тґртеуі –  жігіттер.  Біздіѕ топтыѕ жетекшісі –
Иванова Алла Сергеевна. Ал топ басќармасы Лукашина Таня. Біздіѕ
топ ґте ўйымшыл, тату. Біз əрдайым кітапханаєа, мўражайєа, театрєа
бірге барамыз. Демалыс кїні тауєа шыєамыз. Болашаќта біз
аудармашы боламыз.   Бїгін бізде їш жўп сабаќ болады.  Бірінші жўп
сабаќ  – Ќазаќстан тарихы.

Екінші жўп – ќазаќ тілі. Ќазаќ тілі сабаєында біз ќазаќша
сґйлеуге їйренеміз. Əр тїрлі жаттыєуларды орындаймыз, мəтінді
оќып, аударамыз, диалогты кезектесіп оќимыз. Таќтаєа сґйлемдер
жазамыз, талдау жасаймыз, диктант, шыєарма жазамыз. Біз кґбіне
ауызша сґйлесеміз, кґрініс ќоямыз, ґлеѕ жаттаймыз, сґзжўмбаќ
шешеміз.

Оќытушы бізге ќосымша тапсырма береді.  Біз оны ауызша
сґйлеу зертханасында орындаймыз. Онда мəтіндерді тыѕдаймыз,
сўраќтарєа жауап береміз. Тыѕдаєанымызды ауызша айтамыз.
Оќытушы сґздерді айтудаєы ќателерімізді тїзетеді. Сґйлемдерді
ќайтадан айтќызады, шаєын əѕгімелер ќўрєызады.

Їшінші жўп –  дене шыныќтыру сабаєы.  Бўл сабаќ Əл-Фараби
атындаєы Ќазаќ Ўлттыќ Мемлекеттік университетініѕ стадионында
ґтеді. Стадион студенттер ќалашыєыныѕ саябаєында орналасќан. Жан-
жаєында аєаштар ґсіп тўр, аяєыѕныѕ астында кґкпеѕбек шґп кілемдей
жўп-жўмсаќ. Жанынан Кіші Алматы ґзені сылдырлап аєып жатыр.
Таудан самал жел есіп тўр.  Бўл жердіѕ ауасы тап-таза.  Біз дене
шыныќтыру сабаєын асыєа кїтеміз. Бізге стадионда жїгіру, əр тїрлі
жаттыєуларды жасау, футбол, баскетбол, волейбол ойнау ўнайды.
Ќыста шаѕєы тебеміз, мўз їстінде конькимен сырєанаймыз.
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Біз сабаќты тїске дейін оќимыз. Тїстен кейін біз боспыз. Кейде
біз тїстен кейін оќу залына барып, їй жўмысын орындаймыз,
жаттыєуларды жасаймыз, мəтіндерді аударамыз, конспект жасаймыз,
семинарєа дайындаламыз. Біраќ маєан сабаќќа їйде дайындалєан
ўнайды.  Бізде дəрістер №1  оќу залында ґтеді.  Ал семинар,
практикалыќ сабаќтар ґзіміздіѕ дəрісханада ґтеді. Біздіѕ топќа 4-ші
дəрісхана бекітілген. Біздіѕ дəрісхана бірінші ќабатта. Шаєын, жарыќ
ґзімізге ўнайды. Терезе їлкен бїкіл ќабырєаны алып тўр.

Таќта кішкентай, жазуєа ґте ыѕєайсыз. Бізге їлкен таќта керек.
Алла Сергеевна бўл мəселені шешуге уəде берген.

266-тапсырма. Мəтін бойынша сўраќќа жауап беріѕіздер.
       1. Бїгін неше жўп сабаќ болды? 2. Бірінші жўп – ќандай пəн?
3.  Екінші жўп –  ќандай сабаќ?  4.  Ќазаќ тілі сабаєында сіздер не
істейсіздер? 5. Оќытушы ќосымша тапсырма бере ме? 6. Сіздер оны
ќалай орындайсыздар? 7. Келесі їшінші жўп – ќандай сабаќ?
8. Стадион ќайда орналасќан? 9. Дене шыныќтыру сабаєында не
істейсіздер? 10. Сіздіѕ топќа нешінші дəрісхана бекітілген? 11. Ол
нешінші ќабатта?

267 -тапсырма . Сґйлемдерді толыќтырып жазыѕыздар.
       1. Мен . . . курс студентімін. 2. Біздіѕ топта . . . студент оќиды.
3. Оныѕ . . . ќыздар, . . .  – жігіттер.          4. Бїгін бізде . . . жўп сабаќ
болады.  5. . . .  жўп – ќазаќ тілі сабаєы. 6. . . . жўп – дене шыныќтыру
сабаєы.  7. Біздіѕ дəрісхана . . . ќабатта.

268 -тапсырма. Жаќшаныныѕ ішіндегі сґз тіркестерін аударып,
сґйлемдерді кґшіріѕіздер.
      1.Біздіѕ  (куратор группы)  –  Иванова Алла Сергеевна.  2.  Ал
(староста группы) Лукашина Таня. 3.(Наша группа) ґте ўйымшыл,
тату.  4.  (В выходные дни)  тауєа шыєамыз.  5.  Бўл сабаќ (на стадионе
Казахского Государственного Национального университета имени
Аль-Фараби) ґтеді. 6.Стадион (в парке студенческого городка)
орналасќан. 7. (Под ногами) кґкпеѕбек шґп кілемдей, жўп-жўмсаќ.
8.(Воздух этой местности) тап-таза. 9. (Наши лекции) дəріс залында
ґтеді. 10. Ал семинар, практикалыќ сабаќтар (в нашей аудитории)
ґтеді. 11. (Наша аудитория) екінші ќабатта.
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269-тапсырма. Сўраќќа алдымен болымды, сосын болымсыз тїрде
жауап беріѕіздер.

Їлгі: - Сіз екінші курста оќисыз ба?
     - Иə, мен екінші курста оќимын. (Жоќ , мен екінші курста
            емес, бірінші курста оќимын).
а)  1.  Сіздіѕ топта он екі студент оќи ма?  2.  Сіздіѕ топ ґте

ўйымшыл, тату ма? 3. Сіздер əр дайым кітапханаєа, мўражайєа, театрєа
бірге барасыздар ма? 4. Демалыс кїні тауєа шыєасыздар ма?
5. Болашаќта сіздер аудармашы боласыздар ма? 6. Ќазаќстан тарихы
ґте ќызыќ пəн бе? 7. Əр тїрлі жаттыєуларды орындайсыздар ма?
8. Мəтінді оќып аударасыздар ма? 9. Диалогты кезектесіп оќисыздар
ма? 10. Таќтаєа сґйлемдерді жазып, талдау жасайсыздар ма? 11.Ќазаќ
тілі сабаєында диктант, шыєарма жазасыздар ма? 12. Сіздер кґбіне
ауызша сґйлейсіздер ме? 13. Кґрініс ќоясыздар ма? 14. Ґлеѕ
жаттайсыздар ма? 15. Сґзжўмбаќ шешесіздер ме?  16. Оќытушы
сіздерге ќосымша тапсырмалар бере ме? 17. Сіздер ауызша сґйлеу
зертханасында мəтін тыѕдайсыздар ма?

ə) 1. Сўраќтарєа жауап бересіздер ме? 2. Тыѕдаєаныѕызды ауызша
айтасыз ба? 3. Оќытушы ќателеріѕізді тїзетеді ме? 4. Сґйлемдерді ќайтадан
айтќызады ма? 5. Шаєын əѕгімелер ќўрєыза ма? 6. Саябаќта аєаштар ґсіп
тўр ма? 7. Кіші Алматы ґзені сылдырлап аєып жатыр ма?  8. Таудан самал
жел есіп тўр ма? 9. Бўл жердіѕ ауасы тап-таза ма? 10. Сіздер стадионда
жїгіресіздер ме?  11.Футбол ойнайсыздар ма? 12. Ќыста шаѕєы тебесіздер
ме? 13. Мўз їстінде конькимен сырєанайсыздар ма?

270-тапсырма.  Тірек сґздерді ќолданып, сґйлем  ќўрастырыѕыздар.
         1.Біздіѕ топ . . . 2. Біз əрдайым . . . барамыз. 3. Бїгін . . . , . . . , . . .
сабаќ болады. 4. Ќазаќ тілі сабаєында . . . , . . . , . . . . 5. Біз кґбіне . . . , . .
. , . . . , . . . , . . . , . . . . 6. Ауызша сґйлеу зертханасында . . . , . . . , . . . .
7. Оќытушы . . . , . . . , . . . . 8. Бізге . . . , . . . , . . . ўнайды. 9.  Біз . . . , . . . .

Тірек сґздер мен сґз тіркестері: 1.Кітапхана. 2.Мўражай.
3.Сабаќ. 4.Театр. 5.Ўйымшыл. 6.Тату. 7.Сґйлеуге їйренеміз.
8.Жаттыєулар орындаймыз. 9.Мəтіндерді оќимыз. 10.Аударамыз.
11.Дəріс. 12.Семинар. 13.Практикалыќ. 14. Шаѕєы тебеміз, конькимен
сырєанаймыз. 15. Стадионда жїгіру. 16. Жаттыєулар жасау.
17.Волейбол ойнау. 18.Ќатені тїзейді. 19.Сґйлемдерді ќайталатады.
20.Əѕгіме ќўрєызады. 21.Мəтінді тыѕдаймыз. 22.Сўраќќа жауап
береміз. 23.Тыѕдаєанды баяндаймыз. 24.Кґрініс ќоямыз. 25.Сґзжўмбаќ
шешеміз. 26.Сґйлем талдаймыз. 27.Диктант. 28.Шыєарма жазамыз.



Ќазаќ  тілі

87

271 -тапсырма. Сґйлемдерді ґткен шаќќа айналдырыѕыздар.
1.Оќытушы бізбен ќазаќша сґйлесіп отыр.  2.  Біз мəтінді

ќазаќшадан орыс тіліне аударамыз. 3. Ира  сґйлемді таќтаєа жазып
жатыр. 4. Ол фонетикалыќ талдау жасап тўр. 5.Студенттер диктант
жазып жатыр. 6.Сабаќ ауызша сґйлеуге арналады. 7. Біз мəтін тыѕдап
отырмыз. 8. Алексей  сурет бойынша əѕгімелеп тўр.

272 -тапсырма. Мына сґйлемдерді толыќтырыѕыздар.
1. Біз ќазаќ тілін . . . їйреніп жїрміз. 2. Тіл їйрену . . . . 3. Сондыќтан

.  .  .  біз тек   ќазаќша сґйлесеміз.  4.Оќытушы бізге кґп .  .  .  істеткізеді.
5. Ќазаќша, орысша текстерді . . . оќытќызып, аудартќызады.
6. Сґйлемдерді .  .  .  жазєыздырады. 7. Сабаќта .  .  .   де кґп кґѕіл  бґледі.
8.  Сурет бойынша .  .  .  жазєызады.  9.  Ґлеѕдер мен маќалаларды .  .  .
айтќызады.

273-тапсырма. Мəтіннен ґзгелік етістерді теріп жазып, сґйлем
ќўрастырыѕыздар. ( Гт. 178 бет, № 34 кесте).

Їлгі: жазу – жазєыз. Оќытушы студенттерге диктант жазєызды.

274-тапсырма. Мəтіннен табыс септіктегі сґздерді теріп жазып, сґз
тіркесін ќўрастырыѕыздар.

Їлгі: сґйлемді- сґйлемді жазу.

275-тапсырма. Сўраќтарєа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: - Сізге тіл їйрену оѕай ма?
-  Иə, маєан тіл їйрену оѕай .

            (Жоќ, маєан тіл їйрену ќиын)
1. Сіз ќазаќ тілін кґптен їйреніп жїрсіз бе?  2. Сабаќта орысша

сґйлейсіз бе? 3. Оќытушы мəтінді жатќа айтќыза  ма? 4. Сґйлемді
таќтаєа жазып, талдайсыз ба? 5. Ґлеѕді мəнерлеп оќисыз ба? 6. Сурет
бойынша шыєарма жазасыз ба? 7. Оќытушы сабаќта сґзжўмбаќ
шешкізе ме? 8. Ауызша сґйлесуге сабаќта кґѕіл бґлесіз бе? 9. Ќызыќ
ойындарды ойнау ўнай ма?

276- тапсырма. Жаєдаятты ќолданып, сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

а) Оќытушыны сабаќта сізге жўмыстыѕ ќандай тїрін орындау
ўнайтыны толєантады.

Їлгі: -Надя, сіз сабаќта не істегенді ўнатасыз?
          - Мен мəтіндерді тыѕдап, мазмўндауды ўнатамын.
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        ə) Ќалай ойлайсыз, сіздіѕ (достарыѕыздыѕ) нені ўнататыныѕызды
дўрыс таптым ба?

Їлгі: - Меніѕ ойымша, Алексей ґлеѕ жаттауды ўнатады.
             - Иə, Алексей ґлеѕ жаттауды ўнатады. (Жоќ, ол ґлеѕ

жаттауды ўнатпайды. Ол ґлеѕ жазуды ўнатады. Дўрыс айтасыѕ, ол
ґлеѕ жазуды ўнатады).

277-тапсырма. Тґмендегі суреттер бойынша студенттік топтыѕ бір
кїні туралы əѕгімелеп беріѕіздер.

 ....................................   .........................................   ......................................

    ..................................     ...............................      ......................................

278-тапсырма. Сґз тўлєасына талдау жасаѕыздар.
Їлгі: барамыз = бар + а – а – суффик деепричастия, образующий

настояще-будущее (переходное) время, бара + мыз  – окончание І лица
множественного числа.

1.Шыєамыз 2.Жазамыз. 3.Оќимыз. 4.Орындаймыз. 5.Жасаймыз.
6.Дайындаймыз. 7.Ўнайды.  8.Бекітілген. 9.Орналасќан. 10.Отырады.
11.Берген. 12. Ілмекпіз. 13.Ќараѕыз. 14.Шешеміз. 15.Жаттаймыз.
16.Береді. 17.Бекітеді. 18.Тїзетеді. 19.Ґсіп тўр. 20.Есіп тўр. 21.Оќып
жатыр.
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278-тапсырма. Сґз тўлєасына талдау жасаѕыздар.
Їлгі: барамыз = бар + а – а – суффик деепричастия, образующий

настояще-будущее (переходное) время, бара + мыз  – окончание І лица
множественного числа.

1.Шыєамыз 2.Жазамыз. 3.Оќимыз. 4.Орындаймыз. 5.Жасаймыз.
6.Дайындаймыз. 7.Ўнайды.  8.Бекітілген. 9.Орналасќан. 10.Отырады.
11.Берген. 12. Ілмекпіз. 13.Ќараѕыз. 14.Шешеміз. 15.Жаттаймыз.
16.Береді. 17.Бекітеді. 18.Тїзетеді. 19.Ґсіп тўр. 20.Есіп тўр. 21.Оќып
жатыр.

279-тапсырма. Мына сґздерді жатыс жəне барыс септіктеріне
ќойып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Институт. 2. Кітапхана. 3. Мўражай. 4.Театр. 5. Сабаќ. 6. Оќу
залы. 7. Дəрісхана. 8. Стадион. 9. Сабаќ. 10. Тау. 11. Ќала.

280-тапсырма.  Мына сґздермен сґз тіркесін ќўрастырыѕыздар.

1. Бірінші          топ 1.Он оќытушы
2. Екінші          ќатар 2.Жиырма студент
3.Їшінші          їй 3.Отыз адам
4.Тґртінші          сабаќ 4.Он бес бґлме
5.Жиырмасыншы       жўп 5.Ќырыќ кітап

281-тапсырма. Осы сґз тіркестерімен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

282-тапсырма. Сґз тіркестерін жекеше, кґпше тїрде жіктеѕіздер.
1.Тауєа шыєу.  2.Сабаќ оќу.  3.Дəріс жазу.  4.Мəтін тыѕдау.

5.Мəтінді баяндау. 6.Конспект жасау. 7.Ережені бекіту. 8.Сґздерді
теріп жазу. 9.Ґлеѕді кґшіру. 10.Баяндамаєа дайындалу. 11.Əѕгіме
айту. 12.Сґйлем ќўру. 13.Волейбол ойнау. 14.Шаѕєы тебу. 15.Жїгіру.

283-тапсырма. Сўраќќа жауап беріѕіздер.
                                                                                   жїргізу
1. Студенттер             жазу
2. Оќытушы             оќу
3. Жетекші            їйрету
4. Басќарма не істейді?            аудару
5. Кітапханашы            ўйымдастыру
6. Зертханашы                          белгілеу
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284-тапсырма. Сўхбатты рґлге бґліп оќыѕыздар.
1.  –    Мынау дəрісханада нешінші топ отыр?
     –   Жїз екінші топ.
     –   Оларда жантану сабаєы ма?
     –   Жоќ, оларда ќазаќ тілі сабаєы.
     –   Ќазаќ тілі сабаєында олар не істейді?
     –  Олар жаттыєулар орындайды, сґйлем талдайды, мəтінді
аударады, оныѕ мазмўнын айтады.

–  Олар жаѕа сґздерді дəптерге жаза ма?
–  Жаѕа сґздерді дəптерге емес сґздікке жазады. Олардыѕ айтылуын

тыѕдайды, ќайталап айтады. Əр тїрлі жаттыєулар орындап, бекітеді.
–  Меніѕ сабаќќа кіруіме бола ма?
– Жоќ, болмайды. Сабаќ жїріп жатыр. Їзілістен кейін, келесі жўпќа

кіруге болады.
2.   –    Сіз несінші топтыѕ студентісіз?

  –   Мен 102 топтыѕ студентімін.
– Сіздердіѕ топ жетекшілеріѕіз Иванова Алла Сергеевна ма?
– Иə.
– Топ басќармасы кім?
– Таня Лукашина.
– Сіздіѕ топќа нешінші дəрісхана бекітілген?
– Біздіѕ топќа екінші дəрісхана бекітілген.

285-тапсырма. Ґздеріѕіздіѕ топтарыѕыз жайлы
əѕгімелеѕіздер.

286-тапсырма. Достарыѕыздан ќандай сабаќ болєанын, сабаќта не
істегенін сўраѕыздар.

23- сабаќ
287-тапсырма. Мəтінді оќып, маєынасын тїсініѕіздер.

Ґмірхан Аймаєанбетўлы Байќоѕыров
Ґ.Байќоѕыров 14 ќыркїйекте Жезќазєан облысы, Жезді

ауданында дїниеге келген. Оныѕ əкесі тау-кен жўмысшысы,
металлург  болєан.

1935-1940 жылдары ол Ќазаќ кен-металлургия институтында
оќыды. Оќуды бітірген соѕ ол Жезќазєан шахталарыныѕ біріне
техникалыќ инженер маманы болып істейді.

1952 жылдан 1962 жылдар аралыєында Ґ.А.Байќоѕыров Казаќ
кен-металлургиялыќ институтыныѕ ректоры болєан /кейін ЌазПТИ
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ќазаіргі ЌазЎТУ/. Ондаєан, жїздеген аспиранттар мен студенттерді
ўясынан ўшырды.

1962 жылы профессор Ґ.А.Байќоѕыров Ќазаќ ССР
академиясыныѕ толыќ мїшесі болып сайланды. Ќазаќ ССР Єылым
академиясыныѕ академигі, Ленин орденді Ґмірхан Байќоѕыров
ґндірістен ешќашан ќол їзген емес. Ашќан жаѕалыќтары мен зерттеу
жўмыстарыныѕ ґндірісте ќалай жїзеге асып жатќанын ўдайы ґз
кґзімен кґріп, ќадаєалап отырады. Ол бірнеше єылыми еѕбек жазєан.

1969 жылы жер асты кен орындарын ґѕдеудіѕ таѕдаулы əдістері
мен классификациясы деген таќырыпта монографиялыќ еѕбегі жарыќ
кґрді. Бўл еѕбегі докторлыќ диссертация есебінде ўсынылып, ол
техника єылымыныѕ докторы дəрежесін алды.

288-тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге кґшіріп
жазыѕыздар.
1. Тау-кен жўмысшысы
2. Шахта
3. Маман
4. Мїше

5. Таѕдаулы
6. Дəреже
7. Ўдайы
8. Жїзеге асу

289-тапсырма. Сўраќтарєа  жауап беріѕіздер.
1. Академик Ґ.А. Байќоѕыров кім болєан?
2. Оныѕ еѕбектері жайлы айтып беріѕіздер?
3. Оќуды бітірген соѕ ол ќайда жўмыс істейді?
4. Ол ќай жылы Ќазаќ ССР академиясыныѕ толыќ мїшесі болып

сайланды?

290-тапсырма. Мəтін мазмўны бойынша  сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

291 -тапсырма. Мына сан есімдерді жазбаша жазыѕыздар.
1.1935    2.1940      3.1952      4.1969

292 -тапсырма. Тґмендегі зат есімдермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Əке.    2.Жўмысшы.   3.Металлург.    4.Маман.   5.Əдіс.
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24- сабаќ

293-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, 3-жаќта
мазмўндаѕыздар.

Бїгін жўма. Мен саєат алтыда тўрдым. Тезірек киініп далаєа
шыќтым. Жолдыѕ арєы бетінде стадион бар. Мен кїнде таѕертен
садионда жїгіремін, жаттыєулар жасаймын. Сосын їйге келіп
тґсегімді жинаймын, таранамын, киінемін. Саєат жеті жарымда
таѕертеѕгілік тамаќты ішемін. Саєат он минутсыз сегізде їйден
шыєамын.

Біздіѕ сабаќ сегіз жарымда басталады.  Міне,  оќытушы да
дəрісханаєа кірді. Ол дəріс оќып тўр. Біз мўќият жазып жатырмыз.
Саєат екіде біздіѕ сабаќтарымыз аяќталады. Сабаќтан кейін мен їйге
ќайтамын. Тїскі асымды ішемін, сосын, кітапхананыѕ оќу залына
барып, ертеѕгі сабаќќа дайындаламын. Кітапханаєа Надя, Лариса мен
Алексей де келеді. Біз бəріміз ќазаќ тілінен кґрініс ќоюєа
дайындаламыз. Сўхбатты оќимыз. Аударамыз, жаттаймыз. Сосын
бəріміз спортзалєа барып, жаттыєамыз.

Кешкі саєат жетіде їйге ќайтамын.  Бўл кезде бəріміз де
їйдеміз.Шешем мен Эльмира кешкі ас дайындап жатыр. Əкем газет
оќып отыр.  Ќазір кешкі асты ішеміз.  Сосын əркім ґз ісімен
шўєылданады. Мен кітапханадан алєан кітапты оќимын. Бїгін оќып
бітіруім керек, ертеѕ тапсыратын кїн.

Шешем мен əкем кґгілдір экраннан «Хабарды» тыѕдайды, кино
кґреді. Эльмира музыка тыѕдайды. Кешкі он бірде ўйќыєа жатамыз.

294-тапсырма. Мəтінге сўраќ дайындаѕыздар.

295-тапсырма.  Сґздерді аударып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1.День. 2.Вечер. 3.Утро. 4.Обед.  5.Режим (распорядок).

6.Вставать. 7.Бегать. 8.Заниматься. 9.Завтракать. 10.Обедать.
11.Ужинать. 12.Готовиться. 13.Читать.

Меніѕ жўмыс кїнім
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296- тапсырма. Тґмендегі суреттер бойынша əѕгіме
ќўрастырыѕыздар.
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297 - тапсырма. Ґздеріѕіздіѕ  жўмыс кїндеріѕіз туралы əѕгімелеп
беріѕіздер.

25 - 26 – сабаќ
293- тапсырма. Мəтін- сўхбатты мўхият тыѕдап, рґлге
 бґліп ойнаѕыздар.
1

2

1
2

1

2

1

2

1

- Сəлеметсіз бе? Меніѕ есімім
Александр. Заѕ институтыныѕ
студентімін. Ќазір ќазаќ ,
аєылшын тілдерін ґз бетіммен
їйреніп жїрмін. Сіздіѕ
кітапханаєа жазылып, їйге
оќулыќтар алуєа бола ма?
- Тґрлетіѕіз. Меніѕ есімім Алена.
Əрине, сіз кітапханаєа жазыла
аласыз. Біраќ оќулыќтарды
ќолыѕызєа бере алмаймыз, тек
оќу залында дайындаласыз.
Мына карточканы толтырыѕыз.
Тапсырыс ќаєазєа ќажет
кітаптарыѕыздыѕ атын, авторын,
шыќќан жылы мен орнын
кґрсетіѕіз.
- Мына жерге не жазайын?
-Мекен- жайыѕызды. Сіз
ќалалыќсыз ба?
- Жоќ. Мен жатаќханада
тўрамын.
- Онда, уаќытша мекен-
жайыѕызды кґрсетіѕіз.
-  Міне,  толтырдым.  Ал мынау
тапсырыс ќаєаз. Маєан  «Ќазаќ
тілін їйренеміз» (авторы
Н.Оралбаева  А, 1989) оќулыєы
керек   еді.
- Міне, тапсырысыѕыз. Мына
жерге ќол ќойыѕыз да,
ќўжатыѕызды ќалдырыѕыз. Оќу
залы-келесі кабинет.
- Рахмет.

- Здравствуйте! Меня зовут
Александр. Я студент юридического
института. Сейчас я самостоятельно
изучаю казахский, английский языки.
Можно записаться к вам в библиотеку
и получать на дом учебники?

- Проходите. Меня зовут Алена.
Конечно, вы можете записаться в
библиотеку. Но учебники на руки не
выдаем, будете заниматься только в
зале. Заполните вот эти карточки.
Затем дайте заказ на нужные
учебники, указывая название, автора,
год и место издания.

- Что здесь писать?
- Место жительства. Вы городской?

- Нет. Я живу в общежитии.

- Тогда укажите временное место
жительство.
- Вот заполнил. Это мой лист заказа.
Мне нужен учебник «Изучаем
казахский язык» (автор Н.Оралбаева и
другие. А, 1989).

- Вот ваш заказ. Здесь распишитесь, и
оставьте ваш документ. Читальный
зал – следующий кабинет.

- Спасибо.

Кітап- ќазына. Кітапханада жўмыс
 жасау  ережесі
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294- тапсырма. Мына сґздерді  сґздіктеріѕізге жазып алыѕыздар.

1. Жазылу
2. Тґрлетіѕіз
3. Ќолыѕызєа
4. Бере алмаймыз
5. Тек
6. Оќу залына
7. Дайындаласыз
8. Толтырыѕыз
9. Ќажет
10. Атын
11. Шыќќан жылын
12.  Орнын

13. Тапсырыс
14. Беру-беріѕіз
15.  Мына жерге
16.  Мекен-жайыѕыз
17.  Ќалалыќ
18.  Уаќытта
19.  Тапсырыс ќаєаз
20.  Ќол ќою
21.  Ќўжат
22.  Ќалдыру
23.  Кеѕес
24.  Танысќан соѕ

295- тапсырма. Мына жаєдаяттар бойынша сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

А. Сіз институттыѕ кітапханасына жазылєыѕыз келе ме? Сіздіѕ
кітапханашымен сўхбатыѕыз.

Їлгі:
- Мен сіздіѕ кітапханаєа жазылайын деп едім.
- Ќўжатыѕыз бар ма?
- Бар. Тґлќўжатым бар.
- Онда мына ќаєазды толтырыѕыз, ќўжатыѕыздыѕ нґмірі мен

тўраќты мекен-жайыѕызды жазыѕыз.
В. Сіз институттыѕ лингафон кабинетінде дайындалєыѕыз келе

ме? Сіздіѕ кабинет меѕгерушісімен сўхбатыѕыз.
Їлгі:
- Мен ќазаќ тілінен екінші сабаќтыѕ мəтін-сўхбатын тыѕдайын

деп едім.
- Саєат екі жарымнан їшке дейін бір орын бос. Келіп

жўмыстаныѕыз.
С. Айтыѕызшы, сіздіѕ жолдасыѕыз кітапханада  ќандай

оќулыќтар алды жəне неге?
Їлгі:
- Александр кітапханада ќазаќша-орысша сґздік алды. Ол бїгін

мəтінді ќазаќшадан орысшаєа аударады.
Д. Досыѕыздыѕ кешкісін, таѕертеѕ, дїйсенбі кїндері ќайда

болєанын сўраѕыз.
Їлгі:
- Сен кеше ќайда болдыѕ?
- Мен институтта болдым.
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Е. Жолдасыѕыздан кітапхананыѕ, лингафон кабинетініѕ,
асхананыѕ, ректордыѕ, деканныѕ жўмыс уаќытын сўраѕыз.

Їлгі:
- Кітапхана ќай уаќытта жўмыс істейді?
- Саєат таѕертеѕгі сегізден жиырмаєа дейін. Тїскі 12. 00-ден 14.

00-ге дейін.

296- тапсырма. Бір-біріѕізден ќазір кімніѕ не істеп жатќанын жəне
кешке (жексенбі, кешкісін т.б.) барлыќтарыныѕ не істейтіндіктері
туралы сўрап біліѕіздер.

Їлгі:
- Алексей, сен ќазір не істеп отырсыѕ?
- Мен ќазір кітап оќып отырмын. Ал сен кеше не істедіѕ?
- Мен кеше кітапханада жўмыс істедім. Ал ќазір магнитафонєа

жазылєан мəтін тыѕдап отырмын.
Тірек сґздер: 1.  Кеше сабаќта болу.  2.  Їй жўмысын жасау.

3. Музыка тыѕдау. 4. Ґлеѕ оќу. 5. Жаттыєу орындау. 6. Шыєарма жазу.
7. Сынаќ тапсыру. 8. Компьютерде ойнау. 9. Ауызша сґйлеу
зертханасында жаттыєу. 10. Институтќа бару. 11. Сабаќ кестесін кґру.
12.  Дəріс тыѕдау.  13.  Сабаќ оќу.  14.  Оќытушымен кездесу.  15.  Оќу
їшін аќы тґлеу. 16. Кітапханаєа жазылу.

297- тапсырма. Жолдасыѕыздыѕ сўрап тўрєан адамы бўл жерде
кеше болєанын, ал ќазір оныѕ басќа жерде екенін айтыѕыз. (Ол
кеше болды, ал ќазір басќа жўмыспен айналысып жатыр)

Тірек сґздер: 1. Максим лингафон кабинетінде ме? 2. Алексей
бухгалтерияда ма?  3.  Надя емтиханда отыр ма?  4.  Петр базарєа кетті
ме? 5. Эльмира оќу бґлімінде ме? 6. Ректор дəрісте ме? 7. Александр
театрда ма? 8. Сабаќ екінші дəрісханада ма? 9. Назира институтта ма?
10. Бухгалтерия бірінші ќабатта ма? 11. Ол жаттыєуды орындады ма?
12. Сен ґлеѕді жаттадыѕ ба? 13. Диляра мəтінді аударды ма?
14.  Оќытушы диктант жаздырды ма?  15.  Таня тыѕдаєан мəтінді
мазмўндап берді ме?

298- тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын
айтыѕыздар.

Александр кітапханаєа барып жўмыс істейді. Александр
кітапханашыєа ґзін заѕ институтыныѕ студентімін деп таныстырды.
Ќазір ќазаќ, аєылшын тілдерін їйреніп жїргенін, осы кітапханадан
оќулыќтар алєысы келетінін айтты. Кітапханашы оєан кітапханаєа
жазылуєа болатынын, осы оќу залында дайындалуєа мїмкіндігі барын
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айтты.  Біраќ,  «Ќолєа кітап бере алмаймын»  -  деп ескертті.  Сосын
Александрєа «мына карточканы толтырыѕыз, ќажет кітаптарыѕыздыѕ
атын, авторын, шыќќан жылдары мен орнын кґрсетіп, тапсырыс
беріѕіз» - деді. Александр тапсырыс ќаєазын толтырып, ќазаќ жəне
аєылшын тілі оќулыќтарын алды.

Оќу залында оќулыќтармен танысып, біраз жўмыс істеді.
Кітапханашы Александрєа «Сіз ауызша сґйлеу зертханасында жўмыс
істегеніѕіз дўрыс» - деп кеѕес берді.

299- тапсырма. Сўраќтарды пайдаланып, сўхбат ќўрастырыѕыздар.
1. Александр кітапханашыєа ґзін ќалай таныстырды? 2. Таєы не

айтты?  3.  Кітапханашы оєан не деді?  4.  Александр нені толтырды?
5. Оќу залында ол не істеді? 6. Кітапханашы Александрєа ќандай кеѕес
берді? 7. Кітапханада біраз жўмыстанєан Александр сосын ќайда
барады?  8.  Меѕгерушіден ол не сўрады?  9.  Меѕгеруші не деді.
10. Меѕгеруші Александрєа ќандай кеѕес берді?

300- тапсырма. Мына ребусты шешсеѕіздер, М.Горькийдіѕ  кітап
туралы айтќан сґзін оќисыздар.

........................................................................

........................................................................

........................................................................

301- тапсырма. Достарыѕыздыѕ ќайда болєанын
жазыѕыздар, егер ...

Їлгі:
- Дина диктант жазды.
- Дина сабаќта болды. Ол диктант жазды.
1.Александр ќазаќша мəтін-сўхбат тыѕдады. 2. Лариса дəріс

жазды.  3.  Надя ќазаќ тілі оќулыєын алды.  4.  Петр əдеби кітап алды.
5. Максим футбол ќарады. Александрдыѕ їш жўп сабаєы болады.
6.  Эльмира мəтін аударды.  7.  Анар оќу їшін аќы тґледі.  8.  Олар
бутерброд жеп,  шай ішті.  9.  Дидар плащын ілді.  10.  Мен журнал
оќыдым.
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Тірек сґздер: 1. Бухгалтерия. 2. Їй.  3. Институт.  4. Стадион.  5.
Киім ілгіш.  6. Асхана.  7. Ауызша сґйлеу зертханасы. 8. Кітапхана.  9.
Оќу залы.  10. Дəрісхана. 11. Cабаќ.

302-тапсырма. Етістіктердіѕ шаќтарын кґрсетіп, сґйлемдерді
ќалпына келтіріѕіздер.

1. Студенттер əр тїрлі мəтіндерді тыѕда . . .  2. Сўраќтарєа жауап
бер .  .  .  .  3.  Оќытушы сґздерді айтудаєы ќателерді тїзет .  .  .  4.  Оќу
пəндерін кредиттік жїйе бойынша оќыт .  .  .  5.  Александр тапсырыс
ќаєазын толтыр .  .  .  6.  Ол оќу залында біраз жўмыстан .  .  .  7.  Меніѕ
досым кітапханаєа жазыл . . . 8. Жаттыєуларды таза таспаєа кґшір . . .
бер .  .  .  9.  Дайындыќ курсына жазылуєа бол .  .  .  10.  Жаттыєулар
кґшірмесініѕ бір таспасы 150 теѕге тўр . . .  11. Дайындыќ  курсына бір
айєа 45 доллар тґле . . . керек.

303- тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќажетті формасына
келтіріп,  жазыѕыздар.

1. Ќазір (ќазаќ тілі) ґз бетіммен їйреніп жїрмін. 2. Сіздіѕ
(кітапхана) жазылып, (оќулыќ) алайын деп едім. 3. Оќулыќтарды (ќол)
бере алмаймыз, тек оќу (зал) дайындаласыз. 4. Мына (карточка)
толтырыѕыз. 5. Міне, тапсырыѕыз, (ќўжат) ќалдырыѕыз. 6. Сіздіѕ
ауызша сґйлеу (зертханасы) жўмыстанєаныѕыз дўрыс. 7. Мен кейбір
(мəселе) шешіп алдым. 8. (Жатаќхана) барып, тїскі (ас) ішейік.

304 - тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
1. Читальный зал. 2. Практические занятия. 3. Внимательный человек.

4.  Отзывчивый друг.  5.  Самая большая.  6.  Национальная библиотека.
7. Систематический каталог. 8. Периодическая печать. 9. Мудрость
человечества. 10. Хранилище мудрости. 11. Культурный центр.
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305 - тапсырма. Жоєарыдаєы сґз тіркестерін ќолданып, суреттер
бойынша шаєын мəтін ќўрастырыѕыздар.

306-тапсырма. Кітапханада. Сіз кітапханаєа керекті кітап алуєа
келдіѕіз. Сіздіѕ кітапханашымен сўхбатыѕыз.

Їлгі: Сəлеметсіз бе? Маєан «Ќазаќ тілін їйренеміз» оќулыєы
керек еді.

- Сəлеметсіѕ бе? Авторы кім?
- Авторлары: Н.Оралбаева, Х.Есенов, С.Хайруллина. А., 1989 ж.
- Аты- жґніѕіз кім? Тобыѕыз ќандай?
- Асанова Лариса. 102 аєылшын тобы.
- Мына жерге ќол ќойыѕыз. Бїгінгі кїнді, жылды жазыѕыз.
- Мінекейіѕіз.
- Дўрыс. Оќулыќты он кїн ќолданасыз. Алыѕыз.
- Рахмет.

307- тапсырма. Тіл ўстарту зертханасында. Сіздіѕ зертханашымен
сўхбатыѕыз.

Їлгі: Мен ќазаќ тілінен №3 сабаќты тыѕдайын деп едім.
- Ќайсы нўсќасы?
- Маєан «А» нўсќасы.
- Мына жерге отырыѕыз. Ќўлаќ ќапты киіп, тыѕдаѕыз.

Тїсінбеген жеріѕізді сўраѕыз.
- Рахмет.
- Таспаны ќостым. Естіліп тўр ма?
- Иə, жаќсы естіледі.
- Онда жўмыстаныѕыз.
- Рахмет.

308 - тапсырма. Мына єибрат сґздерді мўќият оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар.

1. «Білімді болу деген сґз – белгісіз нəрсені ашу ќабілетіне ие
болу деген сґз . . .»
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Əл-Фараби
2.  «...Адам баласы адам баласынан аќыл,  єылым,  ар,  мінез деген
нəрселермен озады. Одан басќа нəрселермен оздым єой демектіѕ бəрі
де аќымыќшылдыќ».

Абай
3. Білім дегеніміз – кїш, кїш дегеніміз – білім.

Ф.Бэкон
4. Оќу – ќазына, еѕбек – оныѕ кілті.

П.Буаст.
309-тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќолдана отырып,
кітапханаєа жазылу тəртібін досыѕызєа тїсіндіріѕіз.

1.Оќырман карточкасы. 2. Алу. 3. Толтыру. 4. Жазу. 5. Ол їшін.
6. Сўраныс. 7. Туєан жылы.  8. Жўмыс (оќу) орны. 9. Курсы.
10. Факультеті. 11. Кəсібі. 12. Тўраќты мекен- жайы. 13. Ќўжаттыѕ
номері. 14. Ќолы. 15. Ўмытпау. 16. Есте саќтау.

310-тапсырма. Тґмендегі жаєдаяттар бойынша сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

А)  Шыєарма жазу їшін ... .    Ə) Жобаны ќорєауєа дайындыќ.
В) Экономика сабаєына дайындыќ. С)  Ертеѕ «Ќаржы» пəнінен емтихан.
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311-тапсырма. «Меніѕ сїйікті кейіпкерім» таќырыбына шаєын
эссе жазыѕыз.

312-тапсырма. Ґзіѕізге ўнайтын бір ертегініѕ мазмўны бойынша
жоспар ќўрып, əѕгімелеп айтып беріѕіз.

313-тапсырма. «Сізге ќандай кітапханада жўмыс істеген ўнайды?»
таќырыбына сўхбат ќўрастырыѕыздар.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме.

314-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын ќазаќша айтып
беріѕіздер.

Диван- ы- лугат- ит- турк

Это словарь составленный Махмудом Кашгарским в 1072- 1074
годах, с целью обучить арабов тюркскому языку. Это произведение
является первым словарем тюркского языка и учебником филологии.
Оно делится на две части: сущствительные и глаголы. В произведении
рассматриваются 7500 слов тюркского языка. В книге представлены
также, бытующие в те времена пословицы, поговорки, стихи и
афоризмы. В этой гениальной книге отражены также и диалекты
тюркского языка, бытовавшие в ту отдаленную эпоху. В предисловии
к своей книге Махмуд Кашгарский дает читателю различную
этнографическую информацию о тюрках и начерченную им самим
очень ценную карту расселения различных тюркских племен. Со всей
точек зрения, это одно из наиболее древних произведений литературы
тюрков  Средней Азии. Книга была составлена по законам арабского
языкознания того времени. Слова в нем предстают не в алфавитном
порядке, а по числу слогов в них. Из этой книги мы узнаем о законах
древних тюрков, понятии морали и права, воинской доблести и
героизме, взглядах на жизнь и общество.

( «Тюркис» газетініѕ кїнтізбесінен, 1998г.)
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5- модуль
27-сабаќ                            Жатаќханада

315-тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп оќыѕыздар.

1.- Лариса, сəлем. Сен ќайдан жїрсіѕ? Лариса, привет. Ты откуда?
2.- Сəлем, Алексей. Мен де осы
жатаќханадан орын алдым. 25
бґлме. Ґзіѕ нешінші бґлмеде
тўрасыѕ?

Привет, Алексей. Я тоже
получила место в этом
общежитии. 25 комната. Сам в
какой комнате живешь?

1.- Мен 30 бґлмеде тўрамын.
Лариса, ертемен ќайда барасыѕ?
Сабаќ тоєызда басталады .

Я живу в 30-ой комнате. Лариса,
куда ты идешь так рано? Занятия
начинаются в 9 часов.

2.- Асханадан ертеѕгілік ішпекпін.
Себебі жатаќханаєа кеше єана
орналастым. Əлі ыдыс -аяќ алып
їлгермедім.

Хочу позавтракать в столовой.
Только  вчера устроилась в
общежитии. Еще не успела
обзавестись посудой.

1.- Лариса, біздіѕ бґлмеге жїр.
Ертеѕгілікті бірге ішейік, сосын
сабаќќа барамыз.

Лариса, пошли к нам в комнату.
Позавтракаем вместе, затем
пойдем на занятия.

2.- Жоќ, рахмет. Сеніѕ
кґршілеріѕнен ыѕєайсыз болар.

Нет, спасибо. У тебя есть
соседи, неудобно.

1.- Біз Александр екеуміз тўрамыз.
Ол сеніѕ келгеніѕе ќуанады.

Мы живем вдвоем с
Александром. Он обрадуется к
твоему приходу.

2.- Олай болса жїр. Əйтпесе,
сабаќќа кешігеміз.

Тогда пошли, а то опаздаем на
занятие.

1.- Міне, мынау біздіѕ бґлме.
Тґрлет, Лариса. Александр, сен
ќайдасыѕ? Ќонаќты ќарсы ал.

Вот, это наша комната.
Лариса, проходи. Александр,
где ты? Принимай гостья.

3.- О-о, Лариса, сəлем. Тґрлет. О-о, Лариса, привет. Проходи.
1- Александр, Ларисаны таѕертеѕгілік
асќа шаќырдым. Бізде бəрі дайын ба?

Александр, Ларису я пригласил
на завтрак. У нас все готово?

3.- Əрине.  Отырыѕдар. Лариса,
саєан шайды кілегеймен ќўяйын ба?

Конечно. Садитесь. Лариса,
тебе налить чай со сливками?

2.- Иə, Александр. Мен ќою шай ішемін. Да, Александр. Я пью густой чай.
1.- Александр, мен шайды сїтсіз,
лимонмен  ішемін.

Александр,  чай я буду пить
без молока, с лимоном.

2.- Александр, шай ґте  дəмді. Біраќ
сабаќќа баратын уаќыт болды.

Александр, чай очень вкусный.
Но пора  идти на занятие.

Мерекелі, берекелі дастархан
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316-тапсырма. Тілдік ќўрылымдарды мўќият оќып, есте саќтаѕыздар
Тілдік ќўрылымдар Речевые обороты
Тґрлет- Тґрлетіѕіз Проходи- Проходите
Жоєары шыєыѕыз Проходите

317 -тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, есте саќтаѕыздар
1. Ќайда- ќайдан 5. Асхана- асханадан
2.Жатаќхана- осы жатаќханада 6. Кґрші-  кґршілеріѕ
3. Неше- нешінші 7. Кілегей- кілегеймен
4. Ертеѕгілік 8. Сїт- сїтсіз- сїтпен

318 -тапсырма.  Сўраќќа жауап беріѕіздер.
- Сіз ертеѕгілікті ќайда ішесіз? Сіздіѕ досыѕыз ( əкеѕіз, шешеѕіз,

сіѕліѕіз, ќарындасыѕыз) ертеѕгілікті ќайда ішеді?

319 -тапсырма. Мəтін-сўхбатты таєы бір рет мўќият оќып,
мазмўнын айтып беріѕіздер.

320 -тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді кґсемше
формасына ќойып, дəптерлеріѕізге жазыѕыздар ( Гт. 179
б,  №35 кесте).

1.  Əлі ыдыс-аяќ (алу)  їлгерген жоќ.  2.  Ертеѕгілікті бірге (ішу),
сабаќќа барамыз. 3. Александар Ларисаны (кґру),  ќуанды.

 321 -тапсырма. Сўраќтарєа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: - Сен асханаєа барасыѕ ба?
         - Иə, асханаєа барамын. (Жоќ, асханаєа бармаймын. Жоќ,

асханаєа емес, мейрамханаєа барамын).
1. Сен дїкенге барасыѕ ба?  2. Сен институтќа барасыѕ ба? 3. Сен

кітапханаєа барасыѕ ба? 4. Сен дискотекаєа барасыѕ ба? Сен киноєа
барасыѕ ба?

322 -тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўндаѕыздар
  Жатаќхананыѕ дəлізінде Алексей Ларисаны кездейсоќ

кездестіріп, таѕ ќалды. Лариса осы жатаќханаєа кеше орналасыпты.
Əлі ыдыс-аяќ алып їлгерген жоќ. Ол ертеѕгілікті асханадан ішпек
болды. Біраќ Алексей Ларисаєа ”ертеѕгілікті бірге ішейік ”-деп
ўсыныс жасады. Алексей Александрмен бірге тўрады. Александр
Ларисаны кґріп, ґте ќуанды. Балалардыѕ бґлмесі Ларисаєа ўнады.
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323 -тапсырма. Сіз досыѕызбен институт дəлізінде кездестіѕіз.
Оны киноєа(тїскі асќа,  ќонаќќа) шаќырыѕыз.

            Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

324 -тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар. Мəтін ішіндегі маќалдарды есте саќтаѕыздар.

Ќазаќтыѕ ќонаќ кїту рəсімі

Ќазаќ – ежелден ќонаќжай, бауырмал халыќ. Ќазаќ халќы ќонаќ
кїтуді де, ќонаќ болып ќыдыруды да ќызыќ кґрген. Халыќта «Ќўтты
ќонаќ келсе, ќой егіз табар», «Ќонаќпен еріп ќўт келеді» деген
маќалдар текке айтылмаєан. Сондыќтан їй иесі- отаєасы ќонаєын
ќарсы алєанда есігін ашып, алдымен ќонаєын кіргізеді. Ќонаќќа ет
асып, ќымыз немесе шўбат береді, шай дайындайды. Ќонаќтыѕ риза
аттануына жаєдай жасайды.

          /Ныємет Ж.Н. Ќазаќ тілі хрестоматиясы. А,2003-221б/

28-сабаќ                                Институтта.

325 -тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
оќыѕыздар.

Їзілісте На перемене
1. – Максим, сен асханада болдыѕ ба? Максим, ты был в столовой?
2. - Иə, мен асханадан келемін. Да, я иду со столовой.
1. - Тїстікке не бар екен? Что там есть на обед?
2.-  Салат, винегрет, капуста. Салат, винегрет, капуста.
1.- Ыстыќ тамаќќа не бар екен? Что есть на горячее?
2.-  Ыстыќ тамаќтан -  сорпа,  борщ,
екіншіге -  ќуырдаќ,  балыќ,  ќўс еті
жəне котлет бар. Гарнирі -  картоп,
кїріш, ќарамыќ, макарон.

На горячее -  бульон,  борщ,  на
второе -   куырдак,  рыба,  дичь и
котлеты есть. Гарниры -картофель,
рис, гречка, макарон.

1.- Палау бар ма? Есть плов?
2.- Бар. Бўл меніѕ сїйікті таєамым.
Їшіншіге компот, шырын, шай,
алуыѕа болады.

Есть. Это мое любимое блюдо. На
третье можешь взять компот, сок,
чай.

1.-  Тїстік ќанша тўрады? Сколько стоит обед?
2.- Əр тїрлі - 350 теѕге. Кейбірі
360- 400 теѕге.

По разному- 350 т. Некоторые от
360 до 400 тенге.
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3.- Максим, сəлем. Лариса,
тїстікке барамыз ба?

Максим, привет. Лариса, пойдем
на обед.

1.- Барайыќ Пойдем.

Студенттік асханада В студенческой столовой
3.- Лариса, ќай жерге отырамыз? Лариса, где сядем?
1.- Терезеніѕ алды бізге ќолайлы
болады деп ойлаймын.

Я думаю,  у окна нам будет
удобно.

3.-  Міне,  дастархан мəзірі.  Не
ќалайсыѕ?

Вот, меню. Что желаешь?

1.- Маєан ет салатын, тауыќ
сорпасы, палау жəне алма
шырыны.

Мне мясной салат, куриный
бульон, плов и яблочный сок.

3.- Ал мен капуста салатын, манты
жəне апельсин шырынын аламын.
Сен енді отыра бер, мен кассаєа
барып есеп айырысайын.

А я возьму салат из капусты,
манты и апель-синовый сок. Ты
иди садись,  а я пойду в кассу
рассчитаюсь.

4.- Барлыєын бірге есептейін бе? Все считать вместе?
3.- Иə, бірге есептеѕіз. Да, считайте вместе.
4.- 784 теѕге. 784 тенге.
3.- Міне, 1000  теѕге. Вот 1000 тенге.
4.-Ќалєаны 216 теѕге. Алыѕыз. 216 тенге сдачи. Возьмите.
1.- Алексей, ас тəтті болсын. Алексей, приятного аппетита.
3.- Рахмет. Ґзіѕніѕ де тəбетіѕ
ашылсын.Ќандай дəмді манты.

Спасибо. И тебе приятного
аппетита. Какие вкусные манты.

1.-  Иə,  мўнда асты ґте дəмді
дайындайды.

Да, здесь готовят еду очень
вкусно.

326 -тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, есте саќтаѕыздар
1. Тїстік- тїскі тамаќ 7. Дастархан мəзірі
2. Ыстыќ тамаќ 8.  Терезеніѕ алды
3.  Сорпа- тауыќ сорпасы 9. Есеп  айырысу
4. Сїйікті таєам 10. Ќалдыќ- -ќалєаны
5. Тїшпара 11. Тўщы
6. Басыртќы 12. Ащы

327 -тапсырма. Тілдік ќўрылымдарды мўќият оќып, есте
саќтаѕыздар

Тілдік ќўрылымдар Речевые обороты
Ас тəтті болсын Приятного аппетита
Тəбетіѕ ашылсын Приятного аппетита
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328 -тапсырма. Алексей мен Лариса тїскі асќа не алды?
Сіз бїгін тїскі асќа не жедіѕіз,  не іштіѕіз?   Досыѕыздан
тїскі асќа не  ішіп-жегенін сўраѕыз.

329 -тапсырма. Досыѕыз сізден таѕертеѕгілік, тїскілік, кешкілік
астарыѕды ќайда ішетініѕді сўрап жатыр. Оєан жауап беріѕіз.

Їлгі: - Сен таѕертеѕгілік асты асханада ішесіѕ бе?
         -  Жоќ, їйде ішемін. (бґлмеде. Иə, асханада).

Ќашан? Не? Нені? Ќайда?
Таѕертеѕ Таѕертеѕгілік ас(-ты) Асханада
Тїсте Тїскілік ас (-ты) Їйде
Кешке Кешкілік ас (-ты) Бґлмеде
Саєат 10 - да Сусын Буфетте

D Назар аударыѕыз:       Уаќытты сўрайыќ.
– Уаќыт ќанша?
– Сегізден он минут кетіпті.-  810

   –     Тоєызєа  он минут ќалды. - 8 50

   –  тоєызєа -  барыс септік,
   –  сегізден -   шыєыс септік.

330 -тапсырма. Бір-біріѕе тїскі ас (кешкі ас, ертеѕгілік) ќанша
тўратынын айтыѕыздар.

Їлгі:   -  Алексей, тїскі астыѕ баєасы ќанша тўрады?
- 500 (бес жїз) теѕге.

Ќанша?    Ќанша тўрады?
Сколько?  Сколько стоит?
200 тенге, 15 тенге.

Не?           Тїскі ас.
                  Кешкі ас.
                  Таѕертеѕгілік ас.
                  Ыстыќ таєам.
                  Шырын.

331-тапсырма. Сўраќќа берілген жауапты толыќтырыѕыз.
Їлгі:-Лариса ќайда?
        - Ол буфетте. Ол . . . . ішкісі келеді. (Ол буфетте. Ол шырын

ішкісі келеді.)
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1.  -Александр ќайда?
    - Ол дəмханада. Ол  ... ... ішкісі келеді.

2. - Алексей ќайда?
    -  Ол асханада. Ол . . . жегісі келеді.
3. -  Максим ќайда?
    -  Ол мейрамханада. Ол . . . ішкісі келеді.

332 -тапсырма. Сіз досыѕызбен мейрамханаєа келдіѕіз. Дастархан
мəзірін оќып,   даяшыєа  тапсырыс беріѕіздер.  Сіз тїстікке
(ертеѕгілікке, кешкі асќа) не алєыѕыз келеді?  Сіздіѕ досыѕыз не
алєысы келеді?

№ тїрі Дастархан мəзірі
таєам аты

дана,
грамм

баєасы

1.

2.

3.

4.

5.

Басыртќы

Ыстыќ таєам

Екінші
ыстыќ таєам

Гарнир

Сусын

салат
ет салаты
капуста
томат салаты

тауыќ сорпасы
борщ
ќышќыл кґже

ет
балыќ
котлет
плов

картоп
кїріш
макарон
ќарамыќ

шай
компот
кофе
шырын

100 гр.
100 гр.
100 гр.
100 гр.

1 п.
1 п.
1 п.

1 п.
1 п.
1 п.
1 п.

1
1
1
1

1 ст.
1 ст.
1 ст.
1 ст.

50 т.
45 т.
25 т.
30 т.

60 т.
53 т.
45 т.

70 т.
64 т.
58 т.
47 т.

15 т.
17 т.
20 т.
13 т.

10 т.
15 т.
15 т.
20 т.
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333 -тапсырма.   Сіздіѕ досыѕыздыѕ (əкеѕіздіѕ,
шешеѕіздіѕ,  апаѕыздыѕ, т.б.) сїйікті асы не? Əѕгімелеѕіз.

əкемніѕ, шешемніѕ,                        ќазаќша ет, манты, палау,
аєамныѕ, жеѕгемніѕ,                      ќўс сорпасы, борщ,
Эльмираныѕ, Алексейдіѕ,             ќуырдаќ, салат,
Санаттыѕ, Саяттыѕ                        балыќ т.б.

Їлгі: Əкемніѕ сїйікті асы - ќазаќша ет.

334 -тапсырма.   Тґмендегі жаєдаяттар бойынша сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

А. Сіз досыѕызбен институттыѕ буфетіне келдіѕіз. Досыѕыз бір
бейтаныс ќызбен амандасты. Ќыз туралы досыѕыздан сўраѕыз.

В. Досыѕыз екеуіѕіз Алматы ќаласы туралы аныќтаєышты оќып
отырсыз. Аныќтаєыштыѕ бетінен бір мейрамхананыѕ (асхананыѕ,
азыќ-тїлік дїкенініѕ, дəмхананыѕ, т.б.) атауын оќыдыѕыз. Осы
мейрамхана  (асхана,  азыќ-тїлік дїкені, дəмхана, т.б. ) туралы
досыѕыздан сўраѕыз.

335 -тапсырма. Досыѕыз сіздіѕ институттыѕ, жатаќхананыѕ
ќасында не барын білгісі келеді. Сіздіѕ жауабыѕыз.

Їлгі: жатаќхана- буфет
1. –Алексей, сіздіѕ жатаќханада буфет бар ма?
2.- Иə, бар. Екінші ќабатта орналасќан. (Ґкінішке орай жоќ).

1. - Лариса, сіздіѕ институттыѕ жанында кафе бар ма?
2.- Иə, бар. Кафе институттыѕ сол жаєында орналасќан.

(Ґкінішке орай, жоќ)

Тірек сґздер: 1. Институт- асхана. 2. Университет- мейрамхана.
3. Институт- буфет. 4. Жатаќхана- дїкен. 5.Институт- кинотеатр.
6. Университет- театр. 7. Жатаќхана- аялдама.

336-тапсырма.  Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыз.

Тіл жəне аударма институтында екінші сабаќтан кейін
їлкен їзіліс. Студенттердіѕ бəрі институт жанындаєы асханадан, енді
бірі тґмендегі буфеттен тамаќтанады. Їзілісте тґменгі ќабатќа тїскен
Лариса Максимді кґрді. Ол Максимнен ”Асханада болдыѕ ба, тїстікке
не бар екен?”- деп сўрады. Максим асханада болыпты. Онда ыстыќ
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тамаќтан: сорпа, борщ, екіншіге: ќуырдаќ, балыќ, ќўс еті жəне котлет
бар. Гарнирге картоп, кїріш, ќарамыќ, макарон береді. Ларисаныѕ
сїйікті таєамы палау да бар. Сусынєа компот, шырын, шай алуєа
болады. Тїстіктіѕ баєасы 350-400 теѕге.

Алексей мен Лариса тїскі асќа бірге барды. Олар асханада
терезеніѕ алдына отырды. Ґте ќолайлы жер. Лариса ет салатын, тауыќ
сорпасын, палау жəне кілегей ќосылєан шай алды. Алексей капуста
салатын, манты жəне апельсин шырынын алды. Екеуі їшін Алексей
есеп айырысты. Барлыєына 784 теѕге тґледі. Алексей кассирге 1000
теѕге берді. Ол 216 теѕге ќайырды.

Тїскі ас  дəмді екен. Алексей мен Лариса тамаќты ыќыласпен
ішіп-жеді.

337-тапсырма. Сіздіѕ институтта студенттер тїскі асќа ќашан
барады? Сіздіѕ  дəмхананыѕ дастархан мəзірі  ќандай? Сізге ўнай
ма? Баєасы ќандай? Əѕгімелеп беріѕіздер.

338-тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына шыєыс септігініѕ
жалєауын ќойып, жазыѕыздар.

1. Манты  сиыр еті... жасалєан. 2. Орама ќой еті... жасалєан.
3. Сорпа тауыќ еті ... дайындалєан. 4. Шырын алма.... жасалєан.
5. Ќуырдаќ ет... жасалєан. 6. Балмўздаќ сїт... жасалєан.

339-тапсырма. Салыстырмалы шырайда тўрєан сґздерді табыѕыз-
дар ( Гт. 171 б,  №15 кесте).

1. Сазан етінен шортан еті дəмділеу. 2. Жамбас етінен тґс еті
майлылау. 3. Ана салаттан мына салат ащылау. 4. Ана сорпадан мына
сорпа тўщылау.  5.  Мына кесектен ана кесек ет їлкендеу.   6.  Бўл
торттан ана торт кішілеу. 7. Ќой етінен сиыр еті ќаттылау. 8. Шошќа
етінен ќойдыѕ еті жўмсаќтау. 9. Мына ќарбыздан ана ќарбыз ірілеу.
10.Мына шырыннан балмўздаќ салќындау.

340-тапсырма.  Сґз тіркестерін аударып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Чашка чая. 2. Тарелка супа. 3. Стакан кефира. 4. Чай с

лимоном.  5.  Две порции плова.  6.  Стакан сока.  7.  200  грамм
мороженного. 8. Порцию борща. 9. Три куска хлеба.



Жаќсылыќова К.

110

341-тапсырма. Тґмендегі сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

їйде,
асхана,
мейрамхана,
дəмхана,
буфет

ертеѕгілік
тїскі ас
ыстыќ таєам
суыќ таєам,
басыртќы

манты, лагман, ќуырдаќ,
тауыќ сорпасы, котлет,
кїріш, айран, ќарамыќ,
бўршаќ, орама ет, нан,
сыра, бауырсаќ, шырын,
тоќаш, шай, тїшпара,
ќазаќша ет,

ішеміз.
аламыз.
жейміз
бар.
береді.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

342-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

Ќонаќ сыбаєа
Ќазаќ отбасында əрќашан ќонаќќа деген сыбаєа саќталєан. Жазда

ќонаќќа арналып ќой сойылса, ќыста соєым етінен ас əзірленген. Еттен
дайындалатын ќазаќтыѕ ќадірлі асы- ет. Ежелгі дəстїр бойынша
сыйлы ќонаќќа пісірілген малдыѕ басы ўсынылады.

Ол  «адам əлемді басымен билейді» деген ўєымды білдіреді.
«Їлкенніѕ аќыл-кеѕесін тыѕдап жїрсін » деп балаєа ќўлаќ, кейде
«сґзге шешен, аќылшы болсын» деп тіл береді. Ет желініп, сорпа
ішілген соѕ, дастархан басындаєыларєа бата беріледі.

/Ныємет Ж.Н. Ќазаќ тілі хрестоматиясы.А,2003-221б/

29-сабаќ                       Ќонаќ кїтуге дайындыќ.

343-тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп оќыѕыздар.
Александр мен Алексей Ларисаны жексенбі кїнге ќонаќќа

шаќырды. Бїгін екеуі  базарєа барып, азыќ-тїлік сатып алады.
Базарда

1.- Маєан мына кесек етті
ґлшеѕізші.

На базаре
Мне взвесьте, пожалуйста, этот
кусок мяса.

2.- 750 теѕге. Таєы не? 750 тенге. Что еще?
1.- Мына їйректі. Эту утку.
2.- 330 (екі жїз отыз) теѕге. 330 тенге.
1.- Барлыєы ќанша? Сколько всего?
2.- 1080 теѕге . 1080 тенге.
1.- Рахмет Спасибо
2.- Ас болсын На здоровье
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Кґкґніс, жеміс-жидек бґлімінде В овощном, фруктовом отделе
1.- Бізге бір кочан капуста, бір
кило помидор, бір кило ќияр, екі
килодан картоп пен сəбіз
ґлшеѕіз.

Свешайте, пожалуйста, 1 качан
капусты, 1 килограмм помидора, 1
килограмм огурцов, два килограм-
ма картофеля и морковь.

2.- Сіздерден 1 210  теѕге. С вас 1210 тенге.
1.- Міне, 1210 теѕге. Алыѕыз. Вот, 1210 тенге. Возьмите.
1.- Алма ќанша тўрады?
Апельсин ше?

Сколько стоят ваши яблоки?  А
апельсин?

2.-  Алма -  140  теѕге,  апельсин -
260 теѕге.

Яблоки - 140 тенге, апельсин - 260
тенге.

1.-  Бізге екі кило алма,  бір кило
апельсин ґлшеѕіз.

Взвесьте нам 2  кг яблок,   1  кг
апельсин.

3.-  Жїзім, банан алмаймыз ба? Мы  не возьмем виноград, бананы?
1.- Оєан аќшамыз жетпейді. Əлі
тəттілер алуымыз керек. Міне
алыѕыз 400 теѕге.

На это не хватить денег.  Еще мы
должны купить сладости. Вот,
возьмите 400 тенге.

3.- Жарайды. Ладно.
1.-  Менде 500 теѕге. У меня 500 тенге
2.- 100 теѕге ќалєанын алыѕыз.
Таєы келіѕіздер.

Возьмите 100 тенге сдачи.
Приходите еще.

3.- Рахмет. Сау болыѕыз. Спасибо. До свиданья

344-тапсырма. Тілдік ќўрылымдарды мўќият оќып, есте саќтаѕыздар

Тілдік ќўрылымдар Речевые обороты
Ґлшеѕізші Свешайте, взвесьте
Алыѕыз Возьмите

  Рахмет                                                 Спасибо
Таєы келіѕіздер                                  Приходите еще

345-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, есте саќтаѕыздар

1. Кесек ет 4. Жету- жетпейді
2. Їйрек 5.  Тəтті
3.  Ќияр 6.  Сəбіз
4.  Бəліш 7. Əмбебап дїкенде
5. Ірімшік 8. Ќызылша
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346- тапсырма.  Алексей мен Александр  нені ќаншаєа сатып
алды? Сўраќтарєа жауап беріѕіздер.

капуста ќияр ет апель-
син

алма помидор сəбіз кар-
топ

їй-
рек

Алексей
мен

Александар

50теѕге

347- тапсырма.  Мəтін-сўхбаттан табыс септіктегі сґздерді
кґшіріп жазыѕыздар.

Їлгі:  етті- ет + ті .

348-тапсырма.   Келесі таќырыптар бойынша сўхбат
ќўрастырыѕздар.
1. Дїкенде.

 2.Асханада.
 3. Мейрамханада.
 4. Дəмханада.

349-тапсырма. Бір-біріѕізге базардан не алєыѕыз келетінін айтыѕыздар.
Їлгі: Мен дїкеннен нан, шай алєым келеді. Ал мен дїкеннен

бəліш, ірімшік, ќаймаќ алєым келеді.

350-тапсырма.  Суретке ќарап  Алексей мен Аня дїкеннен не
алєанын айтыѕыздар.

Їлгі: Аня мен Алексей дїкеннен  сїт, май алды.
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Назар аударыѕыз:
Ќашан? Ќай уаќытта? Когда? Во сколько? В какое время? -  саєат
сегізде (в 8 ч.) саєат сегізден жиырмаєа дейін (с 800 до 2000).

351- тапсырма.   Досыѕыздан тґмендегі мекемелер ќалай жўмыс
істейтінін сўраѕыз.
        1. Азыќ-тїлік дїкені. 2. Кґкґніс дїкені. 3. Мейрамхана. 4. Асхана

        Їлгі: - Айтыѕызшы, кулинарлыќ  дїкен ќалай жўмыс істейді?
                 - Кулинарлыќ дїкен саєат 9 (тоєызда) ашылады, ал 2100

(жиырма бір) саєатта жабылады.
                 - Тїскі їзілісі ќашан?
                 - Саєат 1300-1400-ге (он їштен-он тґртке) дейін тїскі їзіліс.

352-тапсырма. Сатушыдан ґзіѕізге керек затты, оныѕ баєасын сўраѕыз.
Їлгі:    - Кешіріѕіз, ќызыл балыќ бар ма?
            -  Ґкінішке орай, жоќ. (Иə, бар. Ќанша ґлшейін?)
            -  Екі кило. Ќанша тўрады?
            -  Бір килосы 150 (жїз елу) теѕге. Сізден їш жїз теѕге.

Тірек сґздер: 1. Алма. 2.Нан. 3. Тоќаш. 4.Айран. 5. Ќаймаќ. 6.Ќой еті.
7. Кілегей. 8. Ќарбыз.  9. Ќауын. 10.Ќызылша. 11. Сəбіз. 12.Шырын.
13.Ўн. 14. Ќарамыќ. 15.Кїріш.

353 -тапсырма. Нені ќайдан сатып алуєа болатынын кім жаќсы
біледі?  Сґз жарыс ойыны.

   Їлгі: - Ўнды ќайдан сатып аламыз?
            -  Ўнды жарма бґлімінен сатып аламыз.

Сїт Нан Балыќ Шырын Кəмпит Алма Жїзім Ќарбыз Тоќаш Айран Ќант Ет

354-тапсырма. Суретке ќарап  Александр мен Лариса кулинарлыќ
дїкеннен не алєысы келетінін айтыѕыздар.

Їлгі: Александр мен Лариса кулинарлыќ  дїкеннен кəмпит, торт,
тəтті нан алєысы келеді.
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355-тапсырма. Егер əріптесіѕіз дўрыс айтып тўрса, келісіѕіз. Кері
жаєдайда ґзіѕіз дўрыс аќпарат беріѕіз.

Їлгі:  - Кґкґніс дїкенінде ет сатып алуєа болады.  -  Жоќ,
ќателесесіз. Кґкґніс дїкенінде капуста, картоп, ќияр, помидор таєы
басќа кґкґністер сатып алуєа болады.

             -  Ет ет бґлімінде немесе ет базарында сатылады.
             - Иə, ет ет бґлімінде немесе ет базарында сатылады.

1.  “Азыќ-тїлік“  дїкенінде ет,  балыќ,  сїт сатып алуєа болады.  2.  Нан
дїкенінде шырын сатып алуєа болады. 3. Асханада палау, ет, салат
алып жеуге болады. 4. Ет базарда нан, тоќаш сатып алуєа болады.
5. Киоскіде капуста, алма, жїзім сатып алуєа болады. 6. Кґкґніс
дїкенінде газет,  журнал сатып алуєа болады.  7.  Əмбебап дїкенінде
ќаймаќ,  ірімшік,  ќант,  кефир сатып алуєа болады.   8.  Буфетте борщ,
салат, манты жеуге болады.

356-тапсырма. Сіздіѕ алєыѕыз келген  заттыѕ ќайда сатылатынын
досыѕыз біледі. Не сатып алєыѕыз келетінін досыѕызєа айтыѕыз.
Ол сізге кґмектеседі.

  Їлгі: - Алексей, мен бір ќорап кəмпит пен бір шґлмек ґрік
шырынын алєым келеді.

     - Кəмпит пен ґрік  шырынын аспаздыќ дїкеннен алуєа болады.
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1.  Мен бір бас капуста мен 2  кило картоп алєым келеді.  2.  Мен бір
ќалта ќант, бір кило кїріш, бір пачка сары май алєым келеді. 3. Мен екі
шґлмек минерал суын,  бір шґлмек шырын алєым келеді.   4.  Мен бір
бґлке ќара нан,  екі тоќаш алєым келеді.  5.  Мен бір арбуз,  екі кило
алма, їш кило жїзім  алєым келеді.

357-тапсырма.  Сўраќќа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіз.

Їлгі:  - Сен дїкеннен келдіѕ бе?
            - Иə, мен дїкеннен келдім. (Жоќ, мен базардан келдім)

1. Сен базардан келдіѕ бе? 2. Сен асханадан келдіѕ бе? 3. Лариса нан
дїкенінен келді ме? 4. Александр институттан келді ме? 5. Анар
дəмханадан. келді ме? 6. Алексей сабаќќа кетті ме? 7. Надя базарєа
кетті ме? 8. Надежда Яковлевна азыќ-тїлік дїкеніне кетті ме?
9. Владимир Иванович жолсапардан келді ме? 10. Владимир
мейрамханаєа кетті ме? 11. Эльмира кґкґніс дїкенінен келеді ме? 12.
Ол Ќостанайдан келді ме? 13. Айжан Сїндетќызы Рудныйєа кетті ме?

358-тапсырма. Сіз ґзіѕізге керекті  обьекті ќайда орналасќанын
білмейсіз. Кґшеде кетіп бара жатќан адамнан жґн сўраѕыз.

Їлгі: - Айтып жіберіѕізші, нан дїкені ќай жерде?
   - Нан дїкені кґшеніѕ арєы бетінде.

Азыќ-тїлік дїкені; базар;
сусындар дїкені; кґкґніс дїкені;
институт; асхана; дəмхана;
мейрамхана; техникалыќ заттар
дїкені;

Абай - Əуезов кґшелерініѕ
ќиылысында; Абай кґшесініѕ
бойында; келесі бўрылыста; екі
аялдамадан кейін; ќарсы
алдыѕызда; оѕ жаєыѕызда;
мекеменіѕ бірінші ќабатында;
театрдыѕ ќарсысында; аялдама-
ныѕ артында.

359-тапсырма.  Кімніѕ ќайда екенін жəне не алєысы келетінін
сўрап біліѕіз.

Їлгі: - Петр ќайда?
         - Ол базарда. Ол  сїт, ірімшік алєысы келеді.
1. Надя ќайда? 2. Апаѕ ќайда?. 3. Атаѕ ќайда? 4. Əкем ќайда?

5. Ініѕ Əсет  ќайда?
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360-тапсырма. Досыѕыздан ќайдан не алєысы келетінін сўрап,
кестені толтырыѕыз.

        Їлгі: - Максим,  дəмханадан не алєыѕ келеді?
                  -Дəмханадан шырын, печенье алєым келеді.

    Ќайдан? Не? Алєысы келеді?
Максим 1.

2.
...

361 - тапсырма. Біз азыќ-тїлік алєанда ќалай сўраймыз.  Оќыѕыз.

1. 100 гр        ірімшік
2. 300 гр        май
3. 400 гр        ќаймаќ
4. 200 гр        печенье
5. 500 гр       жарты кило алма (май, ірімшік)
беріѕізші,
6.  1 (бір)       бір кило ќант, кїріш,
ґлшеѕізші.
7. 10 (он)      он кило картоп, ет, ўн т.б.
1 ќалта     ќант, сїт, тўз 1 шґлмек      сїт, айран
2 ќалта     ќаймаќ, айран 2 шґлмек      шырын, сыра. т.б.
1 ќорап  шырпы (конфет, темекі).
1 банка  кофе (консерві).

362 - тапсырма. Сїт бґлімініѕ сатушысынан келесі сїт таєамдарын
беруін сўраѕыз.

Їлгі:   -  Маєан екі шґлмек сїт беріѕізші.
- Таєы не ќалайсыз?
- Жарты кило ірімшік.
- Таєы не аласыз?
- Ештеѕе. Есептеѕіз осыны.
- 520 теѕге.
- Рахмет. Мінекейіѕіз.

1.Айран. 2. Май. 3. Ќаймаќ. 4.Ќымыз. 5. Ірімшік. 6. Кілегей. 7. Иогурт.
8. Ќымыран. 9. Балќытылєан ірімшік. 10. Шўбат.

363 - тапсырма. Сіз нан дїкеніне келдіѕіз. Кассирге ќандай нан
алєаныѕызды айтыѕыз.

Їлгі: -  Бір тоќаш, жарты ќара нан.
         -  65 теѕге.
         -  Мінекейіѕіз.
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 364 - тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

Алексей мен Александр Ларисаны жексенбі кїнге ќонаќќа
шаќырды.  Бїгін  сенбі. Екеуі базарєа барып, азыќ-тїлік сатып алады.

Олар базардан 750 теѕгеге бір кило їлкен кесек ет, 330 теѕгеге
бір їйрек алды. Таєы  бір кочан капуста, бір жарым кило помидор, бір
кило ќияр,  екі килодан картоп пен сəбіз,  екі кило алма мен бір кило
апельсин алды. Шайєа торт, таєы басќа тəттілер алды.

Алексей мен Александр ќажетті азыќ-тїліктіѕ бəрін алды. Тек
жїзім, банан алуєа аќшалары жетпеді.

365 - тапсырма. Алексей мен Александр ќанша азыќ- тїлік алды?
Кестені толтырыѕыздар.

ет їйрек капуста помидор ќияркартоп сəбізалмаапельсин торт кəмпит
1

кило

366 - тапсырма. Бір-біріѕізге дїкеннен нені ќанша алєаныѕызды
айтып, сўхбат ќўрастырыѕыздар.

Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

Єўмырыѕды  ўзартќыѕ келсе,  тамаќты тарта іш.
                                                                                          Б. Франклин.

367 - тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.  Мəтін ішіндегі маќалдарды есте
саќтаѕыздар.

Ќанаєат ќарын тойдырар

Тəжірибеге сїйінген халыќ емшілері: “Ас - адамныѕ арќауы” деп,
тамаќтыѕ адам тіршілігіне, їрім-бўтаќ ґсіріп, кемеліне жеткізуге
жаєдай жасайтын маѕызы барын ертеде-аќ байќаєан. Олардыѕ аста
адамды ауру-сырќаттан ќорєайтын кїшті ќасиет барын байќап айтќан
“Ас бар жерде ауру болмайды”  деген ќанатты сґзінде де єылыммен
їндестік бар. Бўл азыќ-тїлік тїрлерінде, олардыѕ ќўрамында болатын
белок, углевод, май, микроэлементтер мен витаминдердіѕ организмніѕ
ауруєа ќарсы тўрєан ќорєаныс кїшін шыѕдайтынын байќаєандыќ.

Сондай-аќ, халыќ емшілері “Ауру-астан” деген. Ас табиєи
мґлшерден асып кетсе, артыќ тойыну да, аштыќ сияќты денсаулыќќа
зиян. Сондыќтан, М.Сервантес айтќандай, “Тїскі асты аз же, ал кешкі
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тамаќты одан да аз же. Ґйткені, бїкіл дененіѕ денсаулыєы біздіѕ
асќазанымыздыѕ ўстаханасында шындалады”.

Ќанаєат пен еѕбек-адамныѕ ќос дəрігері. Еѕбек адамныѕ тəбетін
ашады. Ал ќанаєат ќылу оны артыќ пайдалануєа кедергі жасайды.
"Ќанаєат-ќарын тойєызар,"- деп халыќ текке айтпаєан.

                  /Е.Оразаќов. Ќазаќ халыќ медицинасы. А., 1989ж.- 50б/

30-31- сабаќ           Досыѕменен  ішкен  ас  балдан тəтті

368 - тапсырма.  Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап,
рґлге бґліп оќыѕыздар.

1.- Лариса, сəлем. Тґрлет. Сені
кїтіп отырмыз.

Привет, Лариса. Проходи. Мы
ждем тебя.

2.- Рахмет. О-о, жігіттер, жарай-
сыѕдар. Ќандай мол дастархан
жасапсыѕдар.

О- о, ребята, молодцы.
Накрыли такой богатый стол.

3.- Лариса, не ќалайсыѕ? Лариса, что ты желаешь?
2.- Маєан шамалы помидор салаты,
сосын ќуырдаќ.

Мне немного салата из
помидоров и еще куырдак.

1.- Мен капуста салатын ўнатамын. Я люблю салат из капусты.
2.- Ќуырдаќ дəмді екен, кім
дайындады?

Куырдак вкусный, кто готовил?

3.- Бəрін дайындаєан Александр.
Мен оєан тек кґмектестім.

Все готовил Александр. Я
только помогал ему.

2.- Александр, аспаздыќ
тəжірибеѕмен бґліс-сейші.

Александр,  поделись
кулинарным опытом.

1.- Бўл ґте оѕай. Алдымен етті
аласыѕ. Оны тґрт бўрыштап
ўсаќтап турайсыѕ. Сосын жуасыз
жəне майы ќызып тўрєан ќазанєа
сала-сыз. Їстіне аздап тўз себесіз
жəне бір стакан су ќўясыз. Жарты
саєаттан кейін отты басасыз жəне
суы таусылєанша таєы ўстайсыз.
Сосын бўрыш, əртїрлі кґкті дəміне
ќарай саласыз. Еѕ бастысы,  майы
мол болєаны дўрыс.

Это очень легко. Сначала
берете мясо. Режете мелкими
кубиками. Затем моете и
ложите в казан с накаленным
маслом. Сверху добавьте
немного соли и налейте стакан
воды. Через полчаса убавите
огонь и продержите таким
образом  до тех пор, пока вода
не испарится. Затем по вкусу
добавите перец, разную зелень.
Главное, чтобы было много
жира.
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2.- Александр, меніѕше, бўл оѕай
емес.

Александр, по- моему все это
не так просто.

3.- Меніѕше еѕ оѕайы- ќазаќша ет
дайындау. Алдымен бірнеше кесек
етті алып жуасыз, сосын суы бар
ќазанєа салып, отќа ќоясыз.
Ќайнаєан соѕ отты басасыз. Əлсін-
əлсін кґбігін алып тўрасыз. Сосын
ет піскенше, ќамыр илеп, жаясыз.

По- моему, самое легкое
готовить мясо по-казахски.
Сначала берете несколько
кусков мяса, моете, затем
положите в казан с водой и
ставите на огонь. После того,
как закипит, убавляете огонь.
Время от времени снимаете
пенки. Затем пока мясо будет
вариться, вы должны месить
тесто, и раскатать его.

2.- Ќамырды ќалай дайындайды? Как готовят тесто?
3.- Ол їшін шамалы ўн, 1
жўмыртќа, тўзды су аласыз да,
бəрін араластырып ќамыр илейсіз.
Сосын ќамыр жўмсаќ болу їшін
жауып ќоясыз. 5 минуттан кейін
оны жая беруге болады. Ет пісіп
жатќанда, ќазанєа аршылєан
картоп пен сəбізді ќоса пісіріп
алуєа болады. Олар піскен соѕ
басќа ыдысќа тїсіріп, ќамырды
саласыз. Бəрі дайын болєан соѕ,
табаќќа тїсіріп, дастарханєа
ќоясыз.

Для этого берете немного муки,
1 яйцо, соленую воду все
перемешаете и месите тесто.
Затем, чтобы тесто было
мягким, его надо укрыть. Через
5 минут тесто можно раскатать.
Пока варится  мясо , в казан
можно ложить очищенные
картошки и морковь, чтобы они
сварились вместе. Когда
сварятся, их можно переложить
на другую посуду и положите в
бульон раскатанное тесто.
После того, как все будут
готово, надо заправить зеленью
и подать на стол.

2.- Жігіттер, біраз уаќыт отырдыќ,
əѕгімелес-тік.  Ертеѕгі сабаќќа
дайындалу керек. Мен ќайтайын.
Ќонаќжайлылыќтарыѕ їшін
рахмет.

Ребята, мы уже засиделись,
поговорили. Надо готовиться к
завтрешнему занятию.  Я
пойду.
Спасибо за гостеприимство.

1. – Саєан да рахмет уаќыт
бґлгеніѕ їшін.
Сау болып тўр.
3. – Кґріскенше.

Тебе тоже спасибо, что уделила
время.
До свидание.
До встречи.
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369-тапсырма. Тілдік ќўрылымдарды мўќият оќып, есте
саќтаѕыздар

Тілдік ќўрылымдар            Речевые обороты
Уаќыт бґлгеніѕ їшін рахмет.                  Спасибо, что уделил (-а) время.
Кґріскенше.                                               До встречи.
Ќонаќжайлылыќтарыѕ їшін рахмет.       Спасибо за гостеприимство.

370-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, есте саќтаѕыздар
1. Дастархан- дастархан  жасау 7.  Кґбік- кґбігін алу
2. Дайындау 8.  Ќамыр- ќамыр илеу- ќамыр жаю
3.  Аспаз- аспаздыќ- аспаздыќ
тəжірибе

9.  Араластыру

4. Турау- ет турау 10. Аршу- пияз аршу
5.  Май ќыздыру 11.  Пісіру- ќоса пісіру
6. От- отты басу- отќа ќою 12. Табаќ- табаќќа тїсіру

371 - тапсырма. Мəтін-сўхбатты таєы бір рет мўќият оќып,
ас дайындау технологиясын  айтып беріѕіздер.

1. Ќазаќша ет пісіру. 2. Ќуырдаќ ќуыру.

372-тапсырма. Ґздеріѕіз ќандай таєам дайындауды
ўнатасыздар?  Рецептін жазыѕыздар.

373 - тапсырма. Досыѕыздан оныѕ ґзі (анасы, əжесі, ќарындасы,
жўбайы т.б) палауды (тїшпараны, салатты, т.б) ќалай
дайындайтынын сўраѕыз.

Їлгі: -  Лариса, капуста салатын ќалай дайындайсыѕ?
-Капустаны алып, сыртќы ќабыєынан тазартасыѕ. Оны

ўзыншалап, ўсаќтап турайсыѕ. Сосын кеѕ ыдысќа салып, їстіне тўз,
бўрыш, кґк себесіѕ де араластырасыѕ. Дəміне ќарай майонез ќосасыѕ
да, дастарханєа ќоясыѕ.

374 - тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді кґсемше формасына
ќойып, сґйлемдерді кґшіріѕіздер.

1.  Ішіне картоп, сəбіз (салу), їйректі бўќтырады. 2. Ол їшін ќамыр
(илеу), оны жаю керек.  3. Етті (жуу), ќазанєа саласыз. 4. Ќайнаєан кезде
отты (басу), кґбігін (алу) тўрасыз.

1. Картоп  пен сəбізді (аршу),  бірге саласыз.  6.  Ол піскен соѕ,
їстіне ет, картоп, сəбіз, жуаны (салу),  дастарханєа ќоясыз.

!!
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375 - тапсырма. Сўраќтарєа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: -  Сен  бəлішті сїйсініп жейсіѕ бе?
                    -  Иə, бəлішті сїйсініп жеймін.
                      (Жоќ, бəлішті сїйсініп жемеймін
                       Жоќ, бəлішті емес,  самсаны сїйсініп жеймін).
1. Сен ќўс етін жаќсы кґресіѕ бе? 2. Сен бўќтырєан їйректі

жейсіѕ бе? 3. Мына салат дəмді ме? 4. Александр майлы тамаќты жей
ме?  5.  Жігіттер ќыздарды ќонаќќа шаќырды ма?  6.  Мына шырынды
ішуге бола ма?  7.  Жас салаттар денсаулыќќа пайдалы ма?  8.  Сен
жылќы етін жейсіѕ бе?

376 - тапсырма.  Досыѕыздыѕ сўраєына жауап беріѕіз.
Їлгі: - Бїгін манты жасайсыѕ ба, əлде борщ  пісіресіѕ бе?
         - Иə, бїгін манты жасаймын. (Жоќ, бїгін манты емес, борщ

пісіремін. Бїгін манты жасаймын. Бїгін манты жасаймын, борщ
пісіремін).

1. Їйрек бўќтырасыѕ ба, əлде палау жасайсыѕ ба? 2. Палау
жасайсыѕ ба, əлде балыќ ќуырасыѕ ба? 3. Балыќ ќуырасыѕ ба, əлде
тауыќ сорпасын жасайсыѕ ба? 4. Тауыќ сорпасын жасайсыѕ ба, əлде
ќуырдаќ дайындайсыѕ ба?  5. Тїшпара пісіресіѕ бе, əлде кеспе
пісіресіѕ бе?

377 - тапсырма. Кестедегі сґздерден сґйлем ќўрастырыѕыздар.
Лариса,
Алексей,
Александр,

ет, манты, нан, салат,
балыќ, шырын, май, сїт,
лимон, ќарбыз, варенье,
ќўс сорпасы, палау

пісіру, жеу, кесу,
жаєу, салу,
араластыру, ішу,
тазарту, ќўю, ќуыру

керек
келеді

378 - тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

Саєат бес кезінде Лариса ќонаќќа келді. Жігіттер мол дастархан
жасапты. Бəрі дастарханєа отырды. Лариса помидор салатын ўнатады
екен. Александр дайындаєан ќуырдаќ дəмді. Лариса маќтап жатыр.
“Александр, аспаздыќ тəжірибеѕмен бґліссейші”–дейді Лариса.
Ларисаныѕ ойынша, бўл оѕай емес.

Алексей їшін  еѕ оѕайы- ќазаќша ет дайындау.  Бїгін олар  бір-
бірінен аспаздыќ ґнерден сабаќ алды. Бір-бірінен кґп нəрсеге їйренді.
"Ґнерді їйрен, їйрен де жирен деген". Болашаќ инженерге де,
заѕгерге де аспаздыќ ґнерді білу артыќ емес.
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379 - тапсырма. Сўраќќа алдымен болымды, сосын болымсыз
тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: -   Сен жеміс-жидек аласыѕ ба?
                 -   Иə, жеміс-жидек аламын.
                      (Жоќ, жеміс-жидек алмаймын.
                       Жоќ,  жеміс-жидек емес, сусын аламын).
1. Сен нанєа барасыѕ ба? 2. Сен институтќа барасыѕ ба?

3. Лариса базарєа бара ма? 4. Алексей кґкґніс дїкеніне бара ма? 5. Сен
шырын аласыѕ ба? 6. Максим тамаќ ішуге бара ма? 7. Балыќты
ќуыруєа бола ма?   8.  Петр ќонаќќа келе ме?  9.  Сен ќўс етін жаќсы
кґресіѕ бе?    10.   Сен бўќтырєан їйректі жейсіѕ бе?  11.  Мына салат
дəмді ме? 12. Александр майлы тамаќты жей ме? 13. Жас салаттар
денсаулыќќа пайдалы ма?

380 - тапсырма. Есімшеніѕ ќажетті жўрнаєын жалєап, сґйлемдерді
кґшіріѕіздер (Гт.  179 б,  №36  кесте).

1. Бўл пісір  ет.  2.  Мынау бўќтыр   тауыќ.  3.  Бўл иле
ќамыр.  4.Ыдыстаєы еле  ўн.  5. Табадаєы ќуыр   балыќ.
6. Тарелкадаєы майонез ќос  салат. 7. Кеседегі кілегей ќўй  шай.
8. Кастрюльдегі ќара жəне ќызыл ќараќатты араластыр  тоспа.
9.Мынау мен же  торт. 10. Бўл Александр жаса  салат.
11. Табаќтаєы тўра  ет. 12. Бўл кес  орама ет.

381 - тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына салыстырмалы шырайдыѕ
тиісті ќосымшасын   (A; B; C; D; E; F) ќойыѕыздар.

1.  Сиыр етінен жылќы еті дəмді...  .  .2.  Тауыќ етінен їйрек еті
майлы....3. Кїздік салаттан винегрет салаты ащы…. 4. Кешегі їйрек
сорпасынан бїгінгі тауыќ  сорпасы тўщы.... екен.  5. Мына ќаздан ана
ќаз їлкен.... 6. Бўл пицадан ана пица кіші.....  7. Ќашардыѕ  етінен сиыр
еті ќатты.... 8. Ќойдыѕ етінен  марќаныѕ  еті жўмсаќ... .. 9. Мына
ќауыннан ана ќауын ірі.... 10. Мына алма шырынынан  мўздатќыштаєы
шабдал шырыны салќын... .

А –лау;
В –леу;

С – тау;
D-теу;

E-  дау;
F –деу;

382 - тапсырма. Астыѕ дəмін  сипаттап тўрєан сґздерді табыѕыздар.
1.Мына шай кілегейсіз. 2.Мына тоќаш тəтті. 3.Бўл балыќ дəмсіз.

4.  Мына сорпа тўзсыз.  5.  Ол жасаєан орама етсіз.  6.  Мына сусын
ќантсыз. 7. Бўл сорпа ќышќыл. 8. Ќымыздыѕ дəмі ащы.
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383 - тапсырма. Шыєыс септігініѕ жалєауын кґрсетіп, ќызметін
тїсіндіріѕіз.

1.  Осы ўннан бауырсаќ пісір.  2.  Кешегі сїттен айран ашыт.
3. Мына алмадан сусын дайында.  4. Мына тауыќтан сорпа пісір.
5. Жылќы етінен дайындаєан ќазаќша ет дəмді.

384 - тапсырма. Кестедегі сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

    1     2 3
Ет турау
їйрек кесу
тауыќ пісіру
ўн ќуыру
айран илеу болады
ќаймаќ ішу
май ќосу
ќант ќўю
ќарбыз бўќтыру
балыќ ќосу

385 - тапсырма.  Тґмендегі сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

Надя,
Надежда
Яковлевна,
Лариса,
Александр
мен Алексей,

ќазаќша ет, манты, ќуырдаќ,
палау, ќўс сорпасы, капуста
салаты, помидор мен ќияр
салаты, ет салаты, капуста, екі
кесек ет, бір їйрек, ішіне алма
салєан їйрек, жўмыртќа,
шырын, шай, сїт, кефир, кофе,
торт, печенье

пісіру, ќуыру,
бўќтыру, жеу,
ішу, сатып алу,
кесу, ќўю, жасау,
ќўлыќсыз жеу,
тəбетпен  ішу.

386 - тапсырма. Тґмендегі жаєдаяттар бойынша сўхбат ќўрастырыѕдар.
 а)  аспаздар арасындаєы əѕгіме.
 б) аспаз бен тамаќтанушы адам.
 в) асханадаєы студенттер арасындаєы əѕгіме.
 г) отбасы мїшелері кешкі ас їстінде.

387 - тапсырма. «Аспазшылыќ ґнер», «Ас адамныѕ арќауы»
таќырыптарыныѕ біріне шаєын эссе жазыѕыз.
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Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

388 - тапсырма.  Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар.

Ашыєан кґже

       Кґжені дайындау їшін ыдысќа су ќўйып кайнатады, тўз салады.
Су ќайнап жатќан кезде басќа бір ыдыстаєы суыќ суєа ўнды сеуіп
араластырып, ќазандаєы суєа ќосып ќайта ќайнатады. Мўныѕ ґлшемі
мен мґлшерін дайындаушылар жаќсы біледі.  Əлгі ўн себілген су
ќайнап болєан соѕ оны сəл лебін басып, жылыдай кїбіге не ќыш
ыдысќа кўйып алады. Темір, алюминий ыдыс ќолданылмайды. Ыдысќа
ќўйылєан кґжені ашыту їшін кымыз, айран сиякты аќ кўяды. Мўныѕ
їстіне ащы каймаќ  ќосады. Бір-екі кїннен кейін "ашыєан кґже" дайын
болады.

«Парасат» журналы, №11., ќараша  2005, 38 бет.
32 -сабаќ.                                                                                        6-модуль

Ќазаќстан  географиясы

389-тапсырма. Cґздерді мўќият тыѕдап, дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1   Кіндік
2. Шекаралас
3. Ойпат
4. Жазыќ
5. Каспий маѕы
6. Шґл, шґлейт
7. Теѕіз деѕгейі

8. Шыѕ
9. Созылєан
10. Кен орындары
11. Пайдалы ќазбалар
12. Тас кґмір
13. Ќоѕыр кґмір
14. Таќта тас

390-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын айтып
беріѕіздер. Мəтінді ґзіѕіз білетін мəліметтермен
толыќтырыѕыздар.

Ќазаќстан территориясыныѕ їлкен бґлігін ойпат жəне жазыќ
жерлер алып жатыр. Республиканыѕ батысында Каспий маѕы жəне
Тўран ойпаттары созылєан. Маѕєышлаќ тїбегінде Еуропаныѕ еѕ
тґменгі ойпаты Ќараша жатыр. Ол теѕіз деѕгейінен 132 метр тґмен.

Ќазаќстан Республикасы
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Республиканыѕ орталыќ бґлігінде ќазаќтыѕ Сарыарќасы Бетпаќ дала
шґлімен  ўласады. Солтїстігінде Батыс-Сібір жазыєыныѕ оѕтїстік
шеті, Республиканыѕ шыєысы мен оѕтїстік-шыєыс бґлігінде Алтай,
Тарбаєатай, Жоѕєар Алатауы, одан əрі Тянь-Шань тауыныѕ солтїстік
жəне оѕтїстік  тізбектері  орналасќан.

Ќазаќстанныѕ еѕ биік нїктесі Хан Тəѕірі шыѕы. Ол оѕтїстік
шыєыс шетінде.    Республика əр тїрлі кен орындарына бай ґлке.

Ќазаќстан жерінде жїз елудей кен орны, жїзден астам тас кґмір
мен ќоѕыр кґмір, онєа жуыќ таќта тас кен орны, вольфрам, кїміс,
алтын жəне таєы басќалар бар.

391- тапсырма.  Мына ребусты дўрыс шешкенде туєан жер, туєан
ел туралы айтылєан халыќ маќалы шыєады.

                             …………………………………………………

…………………………………………………

………………………………………………….

392-тапсырма. Мына маќалдарды мəнерлеп оќып, орыс
тіліндегі баламасын тауып жазыѕыздар. Екі тілдегі
нўсќаларын естеріѕізде саќтаѕыздар.

1. Жері байдыѕ - елі бай.  2.Туєан жер - алтын бесік.

393-тапсырма: Мына “Ґзендер мен кґлдер” деп аталатын
сґзтізбекті екі топќа бґлініп, шешіѕіздер.

1. Австриядаєы кґл.  2. Германиядаєы ґзен. 3. Ладога кґліне
ќўятын ґзен.   4.Африкадаєы кґл.  5.  Оѕтїстік Батыс Азиядаєы ґзен.
6.Танганикадаєы кґл.  7.  Дїние жїзіндегі суы мол ґзен.   8.  Солтїстік
Америкадаєы кґл. 9.Енисей ґзенініѕ  саласы. 10. Испаниядаєы ґзен.
11. Египеттегі ґзен. 12. Ресейдегі кґл. 13. Жапониядаєы ґзен.
14. Їндістандаєы ґзен. 15. Еуропадаєы ґзен. 16. Кавказдаєы ґзен. 17.
Армениядаєы кґл. 18. Балтыќ теѕізіне ќўятын ґзен. 19. Африкадаєы ґзен.
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20.Ирандаєы кґл. 21. Семей ґѕіріндегі ґзен. 22. Ќытайдаєы ґзен.  23.
Орталыќ Америкадаєы кґл. 24. Ќиыр Шыєыстаєы ґзен. 25. Батыс
Еуропадаєы ґзен. 26. Шыєыс Ќазаќстандаєы кґл.    27.  Франциядаєы ґзен.

394-тапсырма. Мына сўхбатты рґлге бґліп оќыѕыздар.
- Динара, Сіз ќай жаќтан келдіѕіз?
- Ќостанайдан.
- Ол республиканыѕ ќай жаєында орналасќан? Жері ќандай?
- Солтїстігінде орналасќан. Жері, негізінен, жазыќ, ќыратты. Бўл
астыќќа бай ґлке.
- Иə, естуім бар. Пайдалы ќазбаларєа да бай болар?
- Əрине. Темір рудасы, боксит, алтын, ќоѕыр кґмір, асбест, цемент
таєы басќалары ґндіріледі.
- Ол жаќта ґзен, кґлдер кґп пе? Ќалай аталады?
-  Ќостанай жерінен Тобыл, Обаєан, Аят, Есіл ґзендері аєып ґтеді.
Мўєалім кґлі, Ќараєайлы, Ќарасу, Дəмді сияќты ірілі-ўсаќты кґлдері
кґп. Кґлдерініѕ кґбініѕ суы тўщы.
- Табиєаты туралы не айтасыз?
- Тамаша. Сґзбен жеткізу ќиын. “Жїз рет тыѕдаєанша, бір рет кґрген
дўрыс”. Ќонаќќа келіѕіз. Ґз кґзіѕізбен кґресіз.
- Ыќыласпен.

395 - тапсырма. Туєан ґлкеѕіздіѕ (ќалаѕыздыѕ) географиялыќ
жаєдайы, ќазба байлыќтары, климаты жайында...
а) ќонаєыѕызбен;  ə) алыс шет елде тўратын досыѕызбен;
б) курстасыѕызбен əѕгімелесіѕіз.

33-34-сабаќ

396 -тапсырма. Мына сґздерді мўќият тыѕдап, сґздікке жазып
алыѕыздар.

1. Ерекшелік
2. Ќуаѕ
3. Ќор
4. Аєу
5. Тау сілемі
6. Ўласу
7. Мейлінше бай.

8. Кґп-кґбі
9. Ґсу
10.Сїтќоректілер
11.Бауырмен жорєалаушылар
12.Ќос мекенділер
13. Жерўйыќ (жер)
14. Ўйымдастырылєан

Ќазаќстанныѕ табиєат ерекшелігі
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397 -тапсырма. Сґз тіркестерімен сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

а) 1. Ќазаќстанныѕ территориясы. 2. Каспий маѕы ойпаты.
3. Маѕєышлаќ тїбегі.  4. Теѕіз деѕгейі. 5. Орталыќ бґлігі.  6. Ќазаќтыѕ
Сарыарќасы. 7. Бетпаќ дала шґлі. 8. Батыс-Сібір жазыєы.  9. Оѕтїстік
шеті. 10. Республиканыѕ шыєысы. 11. Оѕтїстік тізбектері. 12. Еѕ биік
нїктесі. 13. Кен орны.

ə) 1. Ќазаќстанныѕ климаты. 2. Ауа райыныѕ ерекшелігі. 3. Негізгі
бґлігі. 4. Кґлдіѕ суы. 5.Тобыл ґзені. 6. Жануарлар мен ґсімдіктер əлемі.
7.  Мемлекеттік ќорыќтар.  8.  Табиєаты тамылжыєан.    9.  Жерўйыќ жер.
10. Сирек кездесетін жануарлар мен ќўстарєа арналєан. 12. Ќызыл кітап
ашылєан. 13. Мемлекет ќорєауында.

398- тапсырма. Мəтінді  мəнерлеп оќып, мазмўнын айтып
беріѕіздер.

Ќазаќстан климаты негізінен континенттік, ауа райыныѕ
ерекшелігіне байланысты 4 климаттыќ зона, 15 климаттыќ ауданєа
бґлінген. Территорияныѕ негізгі бґлігі ќуаѕ, шґлейт жəне шґлді
аймаќта орналасќан, біраќ республикада су ќоры мол. Еліміздіѕ
Балќаш, Алакґл, Зайсан, Теѕіз, Марќакґл, Шалќар сияќты ірі кґлдері
бар. Кґлдерініѕ суы кґбіне ащы келеді. Республика жерінен Тобыл,
Есіл, Жайыќ, Сырдария, Іле, Шу ґзендері аєады.

Ќазаќстандаєы жануарлар мен ґсімдіктер əлемі де мейлінше бай.
Бес мыѕдай ґсімдіктіѕ кґбі далада, шґл жəне шґлейт жерлерде ґседі.
Солтїстігінде, батысында ормандар кездеседі. Сїтќоректілердіѕ 158,
ќўстардыѕ 485, балыќтардыѕ 150, бауырмен жорєалаушылардыѕ 52,
ќос мекенділердіѕ 12 тїрі бар. Республикада табиєаты тамылжыєан
жерўйыќ жерлер аз емес. Жануарлары мен ґсімдіктерін келер ўрпаќќа
жеткізу маќсатында мемлекеттік ќорыќтар ўйымдастырылєан.
Мəселен, Наурзым, Аќсу - Жабаєылы, Алматы, Ќорєалжын,
Барсакелмес, Марќакґл ќорыќтары ўйымдастырылєан. Республикада
сирек кездесетін жануарлар мен ќўстарєа арналєан Ќызыл кітап
ашылєан. Жабайы тїйе, бабыр, бўлан, аќбґкен, ќўлан таєы басќа
жануарлар мен ќоќиќаз, ќырєауыл, їкі сияќты ќўстар мемлекет
ќорєауында.

399 -тапсырма. Мəтін  бойынша сўраќтарєа жауап
беріѕіздер.
1. Ќазаќстан территориясыныѕ їлкен бґлігін не алып жатыр?
2. Каспий маѕы, Тўран, Ќараша ойпаттары ќай жерде?
3. Республикада ќандай кен орындары бар?
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4. Ќазаќстанныѕ климаты ќандай?
5. Елімізде ќандай кґлдер, ґзендер бар?
6. Елімізде жанурлардыѕ, ґсімдіктердіѕ ќандай тїрлері бар?
7. Ќазаќстан ќорыќтары ќалай аталады?
8. Республикада ќандай жануарлар мен ќўстар мемлекет ќорєауында?

400 -тапсырма. Тірек сґздерді ќолданып, сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

1. Ќостанай, Рудный, Аќтау, Аќтґбе, Ќараєанды, Жезќазєан
ќаласында (кґмір, мўнай, жез, металл, алтын, кїміс таєы басќалар)
ґндіріледі.

2. Бўл маѕныѕ ґзіне тəн бедері (жазыќ, таулы, шґл, шґлейт)
болып келеді.

3. Бўл (бўлєын, ќарсаќ, аќ тиын, тїлкі, сілеусін) деп аталатын аѕ.
4. Ол республиканыѕ (оѕтїстік, солтїстік, шыєыс, батыс)

кездеседі.
5. Ол (ќўс, аѕ, ќўрт-ќўмырсќа, балыќ, шґп, ґлімтік) ќоректенеді.
6. Бўл (ќырєауыл, ќоѕыр ќаз, бірќазан, шаєала, дуадаќ, тоќылдаќ)

деп аталатын ќўс.
7. Ол (їйдіѕ шатыры, орман, ќўз, жартас, їйілген шґп, ќамыс)

мекен етеді.
8. Ќазаќстанда (жолбарыс, сілеусін, барыс, тїлкі, ќасќыр, ќоян,

арыстан, аю) сияќты жыртќыш аѕдар бар.
9. Республикада (Ертіс, Жайыќ, Балхаш, Алакґл, Зайсан, Теѕіз)

кґлдері бар.
10.Ќазаќстан жерінен (Марќакґл, Шалќар, Сырдария, Тобыл, Іле,

Шу, Есіл) ґзендері аєады.

401 -тапсырма. Сґйлемдерді толыќтырыѕыздар.
1.Ќазаќстан территориясыныѕ їлкен бґлігін жазыќ ... алып

жатыр. 2. Республиканыѕ батысында ... орналасќан. 3. Маѕєышлаќ
тїбегінде ... ойпаты жатыр. 4. Республиканыѕ орталыќ бґлігінде
ќазаќтыѕ Сарыарќасы ... шетінен ўласады. 5. Ќазаќстанныѕ еѕ биік
нїктесі. ... .  6. Ќазаќстан климаты ... . 7. Елімізде ... кґлдер бар.
8.  Республика жерінен ...  ґзендері аєады.  9.  ...  Мемлекеттік ќорыќ
ўйымдастырылєан.

402- тапсырма. Мəтіннен жалќы есім мен тəуелдік формадан
ќўралєан сґз тіркестерін кґшіріп жазыѕыздар.

Їлгі: Тўран ойпаты - Туранская низменность.
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403- тапсырма. Сґз тўлєасына талдау жасаѕыздар.
Їлгі: батысында:  -  батыс -  основа слова,  -  ы -  притяжательное

окончание ІІІ л.; - нда - окончание местного падежа.
1. Территориясыныѕ. 2. Тїбегінде. 3. Бґлігінде. 4. Жазыєыныѕ.

5. Тауыныѕ. 6. Шетінде. 7. Республикада. 8. Кґлдерініѕ. 9. Мемлекеттік.

404- тапсырма. Сўраќтарєа болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.
Їлгі: - Маѕєышлаќ тїбегінде Тўран ойпаты орналасќан ба?
- Жоќ, Маѕєышлаќ тїбегінде Еуразияныѕ еѕ тґменгі ойпаты

Ќараша орналасќан.
1. Ќазаќстан территориясыныѕ їлкен бґлігі шґл дала ма?
2. Ќараша ойпаты теѕіз деѕгейінен 132 метр жоєары ма?
3. Орталыќ Ќазаќстанда Бетпаќ Дала шґлі тау сілемдерімен

ўласа ма?
4. Республиканыѕ шыєысында Батыс-Сібір жазыєы жатыр ма?
5. Тарбаєатай, Жоѕєар Алатауы республиканыѕ солтїстігінде

орналасќан ба?
6. Ќазаќстанныѕ климаты субтропикалыќ па?
7. Республика жерінен Печора, Лена, Волга, Дон ґзендері аєа ма?
8. Ќазаќстанда Байкал, Онега, Ладога кґлдері бар ма?

405 - тапсырма. Сіз тўратын ќаланыѕ географиялыќ
ерекшелігі туралы айтыѕыздар.

406 - тапсырма. Республиканыѕ Ќызыл кітабына жазылєан
ґсімдіктер мен жануарларды атаѕыздар.

407- тапсырма. Мына маќалдарды мəнерлеп оќып, орыс тіліндегі
баламасын табыѕыздар.

1.Жері байдыѕ - елі бай.  2. Туєан жер - алтын бесік.

408- тапсырма. Сіздер тўрєан жерде ќорыќ бар ма? Сол жайында
əѕгімелеп беріѕіздер.

409- тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

                            “Теѕіздіѕ суы неге ащы?”
- Теѕіздіѕ суы неге ащы болады? - деп сўрапты біреу Ќожанасырдан.
-  Теѕіздіѕ суы барлыќ уаќыт ќозєалыссыз бір жерде тўрады,
сондыќтан ішіндегі балыќтары шіріп кетпесін деп ата-бабаларымыз
оны тўздап ќойєан, - депті Ќожанасыр.
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410-тапсырма. 1.“Кіндігімніѕ жас ќаны тамєан жерім ...”. 2.“Əжемніѕ
(атамныѕ, наєашымныѕ, жеѕгемніѕ, досымныѕ ...) туєан ґлкесі”.
3.“Елімніѕ əрбір тасы сыр шертеді ...”таќырыптарына шаєын эссе
жазыѕыздар.

411 -тапсырма. Мəтін-сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
оќыѕыздар.
Мəтінді таєы бір рет  оќып, мазмўнын 3-жаќта айтып беріѕіздер.

-Диляра, ќолшатырыѕды алмап па
едіѕ? Жаѕбыр ќатты жауып тўр?
Їстіѕ əбден су болыпты.
- Иə,  əбден су болдым. Ќолшатырды
ўмытып кетіппін.
Жаѕбыр нґсерлеп жауєанда  есіме
тїсті.
- Тездетіп киіміѕді ауыстыр. Мен шай
дайындап ќояйын.
- Рахмет, апа.

-Диляра, ты не взяла зонтик? Идет
сильный дождь. Ты вся промокла.

- Да, промокла насквозь. Забыла
взять зонтик.
-Вспомнила о нем тогда, когда
начался дождь.
-Быстро переоденься. Я тебе
приготовлю чай.
- Спасибо, мама.

412-тапсырма.  Мына сґздерді сґздікке жазып, жаттап
алыѕыздар.
1.Їсті су
2. Əбден су болу

3.Жаѕбыр нґсерлеп жауып тўр
4. Ўмыту,  ўмытып кету

413-тапсырма. Мына сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударып
жазыѕыздар.

1.Сегодня идет проливной дождь. 2. Таня вся промокла, но очень
веселая. 3. Диляра забыла свой зонт в библиотеке.  4.Вспомнила тогда,
когда полил дождь.

414 -тапсырма. Мəтіннен мезгіл баєыныѕќылы сґйлемдерді
кґшіріп жазыѕыздар. (Ќараѕыз. Гт. 191  бет, №55 кесте). Жасалу
жолын тїсіндіріѕіздер.

Їлгі: Басќа топтардан бір ерекшелігі, олар жаз аяќталєанєа дейін
оќитын.
Аяќталєанєа дейін оќитын: аяќтал+єан+єа дейін. -єан - суффикс придат.
вр., -єа - окончание барыс септік, дейін - вспомогательная частица.

!!
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415 -тапсырма. Мына сґздерді їлгі бойынша жіктеѕіздер.
Їлгі: Меніѕ кітабым           Сіздіѕ кітабыѕыз

           Сеніѕ кітабыѕ             Оныѕ кітабы

1.Ќолшатыр. 2. Апа. 3. Їй. 4. Бала кез. 5. Ќуаныш.

416 -тапсырма. а) Мəтіннен ґткен шаќ формадаєы етістіктерді
теріп жазыѕыз, жасалу жолын тїсіндіріѕіздер.

   ə) Сол етістіктермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
Їлгі: жазыпты - жаз+ып+ты

- ып - суфф. деепр., образующий прош. вр.
- ты - окончание ІІІ лица

Хат жазыпты. Ол апасына хат жазыпты.

417 -тапсырма. Асты сызылєан сґздерді ќайталап сўраѕыздар.
Їлгі: Диляра сабаќтан келді. Сабаќтан ба?

1. Диляра суєа əбден малшыныпты. 2. Кеше жаѕбыр нґсерлеп
жауды. 3. Олар їш кїн демалды. 4. Ол ќолшатырын автобуста ўмытып
кетіпті. 5. Таня жазєы   демалыста ауылєа баратын. 6. Ауылда əжесі
тўрады. 7. Ол жаѕбырдыѕ астында жїгіруді ўнататын.

418 -тапсырма. Сіз (досыѕыз, əкеѕіз, шешеѕіз) їйіѕізге кірдіѕіз.
Анаѕыз (досыѕыз, жўбайыѕыз т.б.) таѕырќай ќарайды.

Їлгі: - Алексей, їстіѕ су єой. Ќолшатырыѕды алмап па едіѕ?
- Асыєыста ўмытып кетіппін.

419- жаттыєу. Мына сґздерді мўќият оќып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1.Боран (буран).  2.Шаѕ боран (буря пыльная).  3.Жел (ветер).

4.Гололед (кґк тайєаќ). 5.Шуаќты (солнечный).  6.Бўршаќ (град).
7.Найзаєай (гроза). 8.Ќысым (давление). 9.Ылєалдылыќ (осадки,
влажность). 10.Жаѕбыр (дождь). 11.Ќуаѕшылыќ (засуха). 12.Ызєар
(изморось). 13.Жер сілкіну (землятресение). 14.Ќырау (иней).
15.Ќоѕыржай (умеренный). 16.Нґсер (ливень). 17.Кїн тўтылу
(затмение). 18.Бўрќасын (метель). 19.Аяз (мороз). 20.Бўлт (облако (-а).
21.Ќўйын (смерчь). 22.Дауыл (ураган). 23.Кґшкін (лавина). 24.Сел
(поток). 25.Кґктемгі жайылма су (паводок). 26.Су тасќыны
(наводнение). 27.Табиєат апаты (стихийное бедствие). 28.Ќар жауу
(снегопад). 29. Ауа-райын болжайтындар (синоптики).
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420-тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќолдана отырып,
сґйлем ќўраcтырыѕыздар.

1.  Бїгін ауа райы .  .  .  (жылы,  суыќ,  ыстыќ,  тамаша,  ќўбылмалы,
жаќсы). 2. Бїгін . . .(жаѕбыр, ќар, бўршаќ) жауып тўр. 3. Ертеѕ . . . (жел
соєады, тўман тїседі, боран болу, жаѕбыр жауу). 4. Кеше . . . (сіркіреп,
ќатты, нґсерлеп) жауды.  5. Ќазір . . . (жер тайєаќ, найзаєай шатырлап
тўр; кїн ысып кету; кїн суып кету). Бїгін . . . (кїн кїркіреу, найзаєай
жарќылдау). 6. Ертеѕ ауаныѕ . . . (дымќылдыєы 20%,10%) . . . (ќысымы
сынап баєанасынан жоєары, тґмен), . . . (температура 15%, 20%). Əсел
. . . (суєа əбден малшыну).

421-тапсырма. Мына сґздер мен сґз тіркестерін ќолданып,
тґмендегі суреттер бойынша сґйлем ќўрастырыѕыздар.

Тірек сґздер: 1.Жаѕбыр.  2.Кїн ашыќ.  3.  Шаѕєы тебу.  4.Жел
соєады. 5.Дауыл тўрады.  6.Тўман тїседі. 7.Боран болады. 8.Ауа
дымќыл. 9.Жер тайєаќ. 10.Таза ауа. 11.Жылы. 12.Ќалыѕ ќар.

422 -тапсырма. Мына сўраќтарєа болымды тїрде жауап беріѕіздер.
1.  Бїгін ауа райы ыстыќ па?  2.  Жаѕбыр сіркіреп жауып тўр ма?

3. Далада жел бар ма?  4. Ауа-райын болжайтындар ертеѕ ќар жауады
дей ме?  5.  Кеше Ќостанайда боран болды ма?   6.  Кїзде жер тайєаќ
болды ма? 7. Бїгін ауаныѕ ќысымы сынап баєанасынан тґмен бе?
8.  Таяудаєы тəулікте кїн бўлыѕєыр ма?  9.  Ертеѕгі ауа райы туралы
мəліметті Арман біле ме? 10. Кеше найзаєай шатырлап, жаѕбыр жауды
ма? 11. Ќаланыѕ їстіне нґсер бўлты жаќындап келе ме?
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423 -тапсырма.    Сіз кґшеден келдіѕіз. Анаѕыз (əжеѕіз, атаѕыз) ауа
райы туралы сўрайды. Сіздіѕ жауабыѕыз.

Їлгі: - Далада, аяз ба? - Иə, ќатты аяз.
Тірек сґздер: 1.Ќатты жел. 2.Нґсер жаѕбыр. 3. Жер тайєаќ.

4.Ыстыќ, ќоѕыр жел. 5.Бўршаќ жаѕбыр.

424 - тапсырма. Сґйлемдерді аяќтаѕыздар.
1.Бїгін ауа райы тамаша болєан соѕ, . . .. 2. Кеше аздап жел соєып

тўрєан соѕ,  .  .  ..  3.  Бїгін жаѕбыр нґсерлеп жауєан соѕ,  .  .  ..  4.  Болат
кеше суєа əбден малшынєандыќтан,  .  .  ..  5.  Ертеѕ бўршаќ жауып,  кїн
суыса, . . .. 6. Аќмолада ќыста боран жиі болатындыќтан, . . .. 7. Кїзде
ќалада жер тайєаќ болєандыќтан, . . .. 8. Ертеѕ ќар жауса, . . .. 9. Кїн
кїркіреп, найзаєай жарќылдаса . . .. 10. Таѕертеѕ ауа райы ашыќ болса,
.  .  ..  11.  Егер тїнде далада салќын болса,  .  .  ..  12.  Егер аспанды бўлт
ќаптаса, . . .. 13. Биыл ќар кґп болса, . . ..

425 -тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударыѕыздар
жəне олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

А. 1.Морозный день. 2. Сильный ураган. 3. Стихийные бедствия.
4. Затмение солнца. 5.Дождливая погода. 6. Ясный день. 7. Холодная
ночь. 8. Жаркий день. 9.  Тихий вечер.

В. 1.Грозовые тучи. 2. Гром гремит. 3. Гроза разразится. 4. Идет
дождь. 5. Дует ветер. 6. Часто бывает пурга. 7. Южный теплый ветер.
8. Гулять по парку. 9.Кататься на саньках и лыжах.

426 -тапсырма. Ауа райы туралы мəліметті оќып,
хабарлама жасаѕыздар.

Ќазаќстан Республикасы гидрометеорологиялыќ
орталыєы хабарлайды.   Ауа-райын болжайтындардыѕ айтуынша,
ертеѕ ауа райы мынадай болады:

1. Ел Ордасы Астанада ертеѕ ауа райы суыќ, кїн аяз болады.
Кїндіз аздап бўрќасын, солтїстіктен жел соєады. Ауаныѕ
ылєалдылыєы - 20%, температурасы  -20.0, -25.0; атмосфералыќ
ќысымы сынап баєанасынан тґмен болады.

Кешке бўрќасын кїшейеді. Ауаныѕ температурасы тїнде -20.0-
30.0 болады.

2. Бас ќаламыз Алматыда ертеѕ кїн ашыќ, жылы болады. Кїндіз
жауын-шашынсыз.  Оѕтїстіктен баяу жылы жел еседі.  Ауаныѕ
ылєалдылыєы - 20%, температурасы - +16.0 - +18.0; атмосфералыќ
ќысымы сынап баєанасынан жоєары болады.
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Кешке кїн бўлттанып, сирек ґткінші жаѕбыр жауады. Ауаныѕ
температурасы 10.0. -12.0 жылы болады.

Сіздердіѕ тыѕдаєандарыѕыз ертеѕгі ауа райы туралы мəлімет.
Хош-сау болыѕыздар.

427-тапсырма. 425- тапсырмадаєы їлгі бойынша келесі ќалаларда
кїтілетін ауа- райы болжамын айтыѕыздар.

1.Кґкшетау. 2.Шымкент. 3.Кызылорда. 4.Тараз  жəне  т.б.

428- тапсырма.  Ертеѕгі ауа райы туралы досыѕызбен
(шешеѕізбен, əкеѕізбен, əжеѕізбен) сґйлесіѕіздер.

429 -тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті сґйлемді
ќойыѕыздар.

Їлгі: Егер кїн жылы болса, біз тауєа барамыз.
1. . . ., театрєа барамыз. 2. . . ., біз тауєа барамыз. 3. . . ., інім

коньки тебеді. 4. . . ., терезеніѕ желдеткішін жап. 5. . . ., сен  тоныѕды
ки.  6.  .  .  .,  əжем мен атам баќта серуендейді.  7.  .  .  .,  ўшаќ Аќмолаєа
ўшады. 8. . . ., ќолшатыр ќажет болады. 9. . . ., Аяжан далада жїруге
ќорќады.   10.  .  .  .,  паркке барып ќыдырамыз.  11.  .  .  .,  орманда жидек
тереміз.  12.  .  .  .,  біз суєа шомыламыз.   13.  .  .  .,  біздіѕ топ музейге
барады.

430 -тапсырма. «Табиєат аясында» таќырыбына шаєын мəтін
ќўрастырыѕыздар.

431 - тапсырма. Сґйлемніѕ бірінші бґлігін жазыѕыздар. Ол неге?
неліктен? сўраєына жауап беруі ќажет.

Їлгі: Жаѕбыр жауєандыќтан, біз тауєа шыєа алмадыќ.

1. . . ., біз Алма-Арасанєа бара алмадыќ. 2. . . ., Сəкен Мəскеуге
ўшып кете алмады. 3. . . ., оќушылар мектепке бара алмады. 4. . . ., біз
саѕырауќўлаќ тере алмадыќ. 5. . . ., мен коньки тебе алмадым. 6. . . .,
əкем жылы киінді. 7. . . ., Айжан мен Аяна театрєа бара алмады. 8. . . .,
Ќуаныш суєа əбден малшыныпты. 9. . . ., Санат əбден тоѕыпты. 10. . . .,
Саят жеѕіл киінді. 11. . . ., Ќайрат курткесін шешіп тастады. 12. . . .,
кїнніѕ кґзі ілезде жарќырады. 13. . . ., биыл жеміс-жидектіѕ ґнімі мол
болады.
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432 - тапсырма. Абайдыѕ ґздеріѕізге ўнаєан жыл мезгілі туралы
ґлеѕдерініѕ бірін жаттап, айтып беріѕіздер.

433- тапсырма. Тґмендегі табиєат туралы жўмбаќтардыѕ шешуі
ќай суретке сəйкес келеді.

1.Ќырда ќылыш жарќылдайды.
2.Кґтеріліп теѕізден, аспанєа биік барамын.
  Биіктен ќайта тїскенде, ґѕі кірер даланыѕ.

434 -тапсырма. Орманда немесе саябаќта жїргенде ауа райын
білгіѕіз келсе мыналарды естеріѕізде саќтаѕыздар:

1. Егер торєайлар аєаштыѕ бўтаєында дыбыс шыєармай отырса,
ќар жауады, біраќ жел болмайды.

2. Егер торєайлар ќосылып, шыќылыќтаса, кїн жылы болады.
3. Торєайлар ќуысќа тыєылып, бір жерге топталса, суыќ болады.
4. Сары шымшыќ ертемен шиќылдаса, тїнде аяз болады.
5. Кїн батарда аспанда ќызыл арай болса, ертеѕ кїн ашыќ

болады.
6. Жаѕбыр жауатын болса, ќарлыєаштар тґмен ўшады,

ќўмырсќалар ініне асыєып кіреді, кїн бўлтќа жасырынады.

435-тапсырма. Жоєарыдаєы  ауа райы туралы ережені ќолдана
отырып,  сґйлемді аяќтаѕыздар.

1. Ертеѕ ауа райы жылы болады, себебі ... .
2. Ертеѕ ауа райы суыќ болады, себебі ... .
3. Ертеѕ жаѕбыр жауады, себебі ... .
4. Ертеѕ ќар жауады, біраќ жел болмайды, ґйткені ... .
5. Ертеѕ аяз болады, себебі ... .
6. Ертеѕ ауа райы ашыќ болады, ґйткені ... .

436 -тапсырма.   Сґйлемдерді ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
1.  Сегодня в Алматы осадки.  2.  В предстоящую неделю на

большой территориии республики местами ожидается похолодание. 3.
В начале недели на востоке республики температура повысится до
15.0. 4. В середине недели в Акмолы облачная погода с прояснениями.
5. В конце недели на юге слабый ветер, местами туман. 6. В отдельные
дни на северо-западе - преобладание ветреной погоды. 7. В Кокшетау
временами небольшие осадки.
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437 -тапсырма. Мына ой жўмбаќта берілген бґліктерді дўрыс
орналастырсаѕыздар, табиєат туралы маќалды оќисыздар.

………………………………………
………………………………………
…………………………………….

35 - сабаќ

438- тапсырма. Журналист пен эколог арасындаєы сўхбатты
мўќият тыѕдап, рґлге бґліп оќыѕыздар.
- Ќазір табиєатты ќорєау - ґзекті мəселе. Республикада табиєатты
ќорєауда ќандай шаралар жїзеге асырылуда?
- Ќазаќстан Республикасы Конституциясыныѕ Табиєатты ќорєау
заѕдарында оны ќорєаудыѕ негізгі нормалары мен ережелері
кґрсетілген. Соєан сəйкес əр аймаќта табиєатты ќорєаудыѕ ерікті
ќоєамдары ќўрылєан.
- Республикада ґсімдіктер дїниесін ќорєауда не істеп жатырсыздар?
- Ќазіргі уаќытта ќала маѕындаєы кґгалдарды кґбейту, су
ќоймаларыныѕ жаєалауларын кґгалдандыру, тазаландыру шаралары
жїзеге асырылуда.
- Республикада сирек кездесетін жануарлар мен ќўстарєа арналєан
Ќызыл кітап ашылєан ба?
- Иə. Мəселен, сілеусін, жабайы шошќа, ќўлан, аќбґкен сияќты
жануарлар мен бірќазан, їкі, ќоќиќаз, ќўр сияќты ќўстар мемлекет
ќорєауында.
- Бізде ќорыќтар да бар єой?!
- Иə, Наурзым, Аќсу - Жабаєылы, Алматы, Ќорєалжын, Марќакґл,
Барсакелмес сияќты алты мемлекеттік ќорыєымыз ўйымдастырылєан.
- Ал ауа тазалыєын саќтауда не істеліп жатыр?
- Ауаны ґндіріс ќалдыќтарынан тазарту ќондырєылары салынєан.
Оныѕ саны əлі де кґбейтілмек.
- Əсерлі əѕгімеѕізге рахмет. Сау болыѕыз.
- Сау болыѕыз.

Табиєатты ќорєау
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439- тапсырма.    Сґздерді мўќият тыѕдап, сґздікке жазыѕыздар.

Шара
Жїзеге асыру
Ґзекті
Мəселе

Кґрсету
Соєан сəйкес
Ерікті ќоєам
Ереже

Ќала маѕы
Су ќоймасы
Жаєалау
Кґгалдандыру

Кґбейту
Ґндіріс
Ќалдыќтар
Ќондырєы

440 -тапсырма.  Тґмендегі жаєдаяттар бойынша  сўхбат ќўрыѕыздар.
  1. Туєан жеріѕіздіѕ экологиясы туралы.
  2. Туєан ґлкеѕіздіѕ ґсімдіктері мен хайуанаттар əлемі.

441 –тапсырма. “Ќ” сґзтізбегін екі топќа бґлініп, шешіѕіздер.
Барлыќ сґздер ќ дыбысынан басталуы тиіс.

1. Ґзбекстандаєы автономиялы республика.
2.Алабота тўќымдасына жататын бір жылдыќ
ґсімдік.  3.   Жылќышы ќўралы.4.  “Ер Тарєын ”
жырыныѕ кейіпкері. 5.Талдыќорєан аймаєындаєы
аудан орталыєы. 6.Ўлт.   7.Сан есім. 8. Терісі
баєалы аѕ. 9. Іле алабындаєы аса ірі ежелгі
ќаланыѕ орны.  10.  Ќазаќтыѕ ўлттыќ таєамы.
11. Жер планетасыныѕ бґлігі. 12. Аѕдар мен

ќўстар ќамќорлыќќа алынєан  белгілі бір аймаќ.

36-сабаќ.  Ўлттыќ ќўндылыќтар мен табиєи байлыќтар
442- тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар.

                                     Отырар
Отырар-  ќазаќ халќыныѕ еѕ кґне

ќалаларыныѕ бірі. Ежелде Отырар
ќаласыныѕ орнында Фараб (сулы ќоныс -
тїркіше) атты їлкен ќоныс болєан. Бўл
ќала Арыс пен Сырдария ґзендерініѕ
ќосылєан тўсында орналасќан.  Отырар
орнында бўл кїндері басы бїтін
жалєыз ќалєан ќўрылыс- Арыстанбаб мазары. Арыстанбаб- Отырар
жеріне алєаш келген білімпаз, аќын, жўлдызєа ќарап адам таєдырын
болжайтын кґріпкел. Жылына екі рет Меккеге барып, əулиелерге
мінажат ќылєан. Ол Ќожа Ахмет Иассауйдіѕ ўстазы, əулие.

/Ныємет Ж.Н. Ќазаќ тілі хрестоматиясы. А,2003.- 77б /
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443- тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1. Кґне
2. Ќоныс

2. Кґріпкел
4. Мінажат ќылу

5.  Басы бїтін
6. Мазар

7. Білімпаз
8. Таєдыр

444- тапсырма. Мына суреттерге ќарап, ќандай тарихи ескерткіш
екенін əѕгімелеѕіздер.

445- тапсырма.  «Тїркістанєа 1500 жыл» бейнефильмін ќарап, ґз
ойларыѕызды жазыѕыздар.

446- тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1. Мўнай
2. Байтаќ ел
3. Шекара
4. Шалєын
5. Жабдыќ

6. Теѕіз
7. Болашаќ
8.  Таулар
9. Əуе жолдары
10.Мўз айдыны

11.  Шґл
12. Табиєат
13. Мыс
14. Кґмір
15. Аспалы жол

16. Дəстїр
17. Ќорєасын
18. Киіз їй
19. Жайлы
20.Кґрікті жер

447 -тапсырма. «Алматы- əсем ќала» бейнефильмін мўќият ќарап,
оныѕ мазмўнын ауызша айтып беріѕіздер.

448 -тапсырма. Алматыныѕ кґрікті жерлерін атаѕыздар.
Їлгі: Республика алаѕы. М. Горький атындаєы демалыс жəне

мəдениет паркі.

449 -тапсырма. Берілген сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
      1.Алматы ќаласы. 2.Шаѕєы. 3. Демалыс. 4.Іскер. 5. Діни ўєым.
6.Ґкіл.

!!

!!
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450 -тапсырма. «Алматы- əсем ќала» бейнефильмін ќарап,
тґмендегі таќырыптар бойынша ќысќаша хабарлама
жазыѕыздар.

1.Арбатта Наурыз мейрамы тойлануда.
2.Шымбўлаќтаєы спорт тїрлері.
3.Ўлттыќ саябаќтаєы табиєат тамашасы.
4. Іле Алатауы баурайында.

451 - тапсырма. Фильм бойынша Оѕтїстік астана туралы
əѕгімелеѕіздер.

452 -тапсырма. Медеу мен Шымбўлаќтаєы кґріністерді ауызша
сипаттаѕыздар.

453 -тапсырма. Журналист пен шетелден келген
ќонаќтыѕ арасындаєы сўхбат.

Журналист шетелдіктен сўхбат алады.
Ж – Ќўрметті Джон мырза! Оѕтїстік астана туралы əсеріѕіз

ќандай?
Ш - …

454 - тапсырма. Ќазаќстанныѕ  мəдени ќўндылыќтары туралы
сўхбат ќўрыѕыздар.

455 -тапсырма. Оѕтїстік астананы одан əрі кґркейту туралы ґз
жобаларыѕызды дайындап, кґпшілік алдында ќорєаѕыздар.
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37-сабаќ.  Еліміздегі табиєи ќорыќтар, оныѕ адам ґміріне пайдасы
456-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып,  мазмўндап беріѕіздар.
Батыс Алтай ќорыєы - Шыєыс Ќазаќстан облысында Батыс Алтай
тау жоталарындаєы таулы орманды, альпі, субальпі

шалєындыќтарыныѕ табиєат
байлыќтарын ќорєау жəне
єылыми-зерттеу жўмыстарын
жїргізу маќсатында 1992 жылы
ќўрылєан мемлекеттік ќорыќ.
Жер аумаєы 56 мыѕ га (1997).
Əкімшілік жаєынан Шыєыс
Ќазаќстан облысы Лениногор

ќаласы, Зырян аудандарын ќамтиды. Мўндаєы ґсімдік жамылєысы
биіктікке сəйкес наєыз шалєынды дала, бўталы, жалпаќ жапыраќты,
ќылќан жапыраќты аралас жапыраќты орман, альпілік, субальпілік, биік
таулы, тундралы белдеулер болып кезектесіп ґседі. Ґсімдіктіѕ 288 тїрі
бар. Орманды белдеуде ќайыѕ, кґктерек, мойыл, шетен, шəѕкіш, сары
ќараєан, самырсын, майќараєай аралас ґседі. Дəрілік ґсімдіктерден алтын
тамыр, марал тамыр кездеседі. Балыќтыѕ бір тїрі таймень, ќўстардыѕ 127
тїрі, сїтќоректілердіѕ 52 тїрі мекендейді. Ќўстардан: бїркіт, лашын, ќара
дегелек, ителгі; ал сїтќоректілерден:  сілеусін, Иконников жарќанаты
Ќазаќстанныѕ "Ќызыл кітабына" енген.

457-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап,  дəптерлеріѕізге
жазып алыѕыздар.

1.Тау жоталары 5.Ќылќан жапыраќты
2. Шалєындыќ 6.Самырсын
3. Єылыми- зерттеу 7.Ќара дегелек
4.Əкімшілік 8.Сары ќараєан

458-тапсырма. Берілген сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Мойыл. 2. Алтын тамыр. 3. Ќараєан. 4. Самырсын.  5. Майќараєай.

6. Жапалаќ. 7. Елік. 8. Сілеусін.

459-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып,  мазмўндап беріѕіздар.
Марќакґл ќорыєы - Шыєыс Ќазаќстан
облысы Марќакґл ауданыныѕ єажайып
табиєатын алєашќы ќалпында саќтау їшін
1979 жылы ќўрылєан мемлекеттік ќорыќ. Жер
кґлемі - 71,4 мыѕ гектар, оныѕ 43,9 мыѕ
гектары су айдыны, Кїршім жəне Азутау
жоталарыныѕ  аралыєында орналасќан.

!!
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Тау арасындаєы Марќакґл ойпаты техтоникалыќ  ќўбылыстардыѕ
əсерінен пайда болєан. Ќорыќта теѕіз денгейімен салыстырєанда 1400-
3000 м. биіктікте 5 биіктік белдеуі бар: шалєынды дала белдеуі 1400—
1500 м, таулы тайга белдеуі 1600—1900 м, тау шалєынды белдеуі 1900—
2000 м, таулы тундра белдеуі 2000—2800 м жəне нивальдыќ (ќарлы)
белдеу 2800— 3000 м биіктікте. Ќорыќта Сібір балќараєайы, шырша,
ќайыѕ, кґктерек, марал оты, аюбалдырєан, тиынтыќ, ќияќґлеѕ ґседі..
Ќорыќтыѕ жануарлар дїниесінен: балыќтыѕ 2 тїрі (ќарабалыќ пен
хариус) ќорєауєа алынєан; сїтќоректілерден: аю, сілеусін, елік, марал,
боршатышќан, бўлєын, сондай-аќ, ондатр; ќўстардан: саѕырау ќўр, шіл,
жапалаќ, биік тауда ґте сирек кездесетін Алтай ўлары мекендейді.
Ќорыќта жануарлар дїниесі мен ґсімдіктер тїрін саќтау їшін єылыми
жўмыстар жїргізіледі.

460-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап,  дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1. Ќўбылыстар 5. Балќараєай
2. Ќорыќ 6. Аюбалдырєан
3. Дала белдеуі 7. Ќияќґлеѕ
4. Боршатышќан 8. Тиынтыќ,

 461-тапсырма. Берілген сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Єажайып. 2. Ќўстар. 3. Сїтќоректілер. 4. Жануарлар.  5. Ґсімідктер.

6. Ќорыќ. 7. Ґсу. 8.Мекендеу.

462-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап,  дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1. Жабайы 5. Ќўлама
2. Жеміс аєашы 6. Ќўрамы
3. Ўшќат 7. Ауысу
4. Долана 8. Ќараќат

 462 -тапсырма. Мəтінді мўќият оќып,  мазмўндап беріѕіздар.
Алматы ќорыєы - Ќазаќстандаєы Іле
Алатауыныѕ орталыќ бґлігіндегі табиєат
байлыєын ќорєау жəне єылыми-зерттеу
жўмыстарын жїргізу маќсатында 1931
жылы ќўрылєан мемлекеттік ќорыќ. Жер
кґлемі -73,34 мыѕ гектар. Алматы
ќорыєыныѕ ќўрамына теѕіз деѕгейінен
1400—5020 м биіктікте орналасќан
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 Талєар тау жоталары енеді. Ол 4
биіктік  белдеулерден тўрады. Оныѕ
орманды дала белдеуінде (1300—2600
м) алма, ґрік, долана, ќараќат,
итмўрын, ўшќат ґседі.

Жабайы жеміс аєашты орман
Тянь-Шань шыршасынан тўратын
ќылќан жапыраќты орманєа (1400—
2800 м) ауысады. Ал субальпі  белдеуі

(2600 - 3000 м) жартастар мен ќўлама шґгінділерден жəне шґбі аласа
альпі шалєынынан тўрады.

/http.info.hotline.kz/

464-тапсырма. Берілген сґздермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Ќорыќ. 2. Зерттеу жўмыстары. 3. Тянь-Шань шыршасы.

4. Табиєат. 5. Дала. 6. Жартас. 7. Іле Алатауы. 8. Орналасќан. 9. Ќўрылєан.

465-тапсырма. «Ќорєалжын», «Науырзым», «Барсакелмес»
ќорыќтары  туралы  газетке жарнама  дайындаѕыздар.

466-тапсырма. Тґмендегі зат есімдермен сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Белдеу. 2. Бїркіт. 3. Жануарлар. 4. Ќўстар. 5. Ґсімдіктер. 6. Шырша.

467- тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ґзгелік етіс формасын
ќойыѕыздар.

1. Ќорыќтан дəрілік ґсімдіктерді кездес...еміз. 2. Кейбір
сїтќоректілерді «Ќызыл кітапќа» ен...ген. 3. Ќорыќта жануарлар
дїниесі мен ґсімдіктер тїрін саќтау їшін єылыми жўмыстар жїр...ді.
4. Ќорыќ мемлекеттік ќорыќ ретінде ќайта ќўр...ды.

468-тапсырма. Табиєат, оны ќорєау таќырыбына арналєан маќал-
мəтелдерді дəптерлеріѕізге жазып келіѕіздер.

469- тапсырма. Мына сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. Марќакґл ќорыєы ќайда орналасќан?
2. Марќакґл ќорыєы ќашан ќўрылды?
3. Ќорыќта ќандай ќўстар кездеседі?
4. Ќорыќ не їшін керек?
5. Батыс Алтай ќорыєында ґсімдіктіѕ ќанша  тїрі бар?
6.  Дəрілік ґсімдіктерден нелер кездеседі?
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470- тапсырма. «Ќорыќтыѕ адам ґміріне пайдасы» таќырыбына
эссе жазыѕыздар.

471-тапсырма. «Ќызыл кітап», оєан енген аѕдар мен ќўстар,
ґсімдіктер дїниесі туралы білетіндеріѕді баяндаѕыздар.

472 -тапсырма. Сіз Ќазаќстанныѕ ќай аймаєы туралы
бейнефильм тїсіргіѕіз келеді? Бейнефильм жобасын
ауызша тїсіндіріѕіз.

473 -тапсырма. Сўхбатты рґлге бґліп ойнаѕыздар.

- Ендігі əѕгімеміз туєан жеріміздіѕ табиєаты, ауа райы, жан-
жануар, ґсімдіктер дїниесі жəне байлыќтары туралы болсын.

- Жеріміздіѕ оѕтїстігі мен шыєысы биік тауларєа барып тірелсе,
орталыќ бґлігі кеѕ жазиралы жазыќ, ал батысы Каспий теѕізіне барып
тірелетінін, солтїстігі Сібірмен шектесіп жатќанын сен де жаќсы
білесіѕ.

- Əрине, осындай кеѕ жері бар Ќазаќстанныѕ ўлан-єайыр жер
аумаєыныѕ ауа райы да біркелкі емес, тіпті ќарама-ќарсы.

- Рас, жеріміздіѕ негізгі бґлігі ќуаѕ, шґлейт жəне шґлді аймаќта
орналасќанымен, су ќоры ґте мол. Ќазаќстан жерінде Балќаш, Алакґл,
Зайсан, Теѕіз, Марќакґл, Шалќар сияќты ірі кґлдер бар. Сонымен
бірге, жерімізде Ертіс, Жайыќ, Сырдария, Іле, Шу, Есіл, Нўра, Тобыл
сияќты ґзендер аєады. Ќазаќстанныѕ ауа райы негізінен
континенталды климат болєанымен, осылардыѕ əсерінен тґрт
климаттыќ аймаќќа, 15 климаттыќ ауданєа бґлінеді, Ќазаќстанныѕ ауа
райы əр жерде əр тїрлі дейтініміз сондыќтан.

- Мўндай табиєаттыќ ортадаєы жануарлар мен ґсімдіктер дїниесі
де тїрліше дейміз єой.

- Єалымдардыѕ айтуы бойынша, 5000-дай ґсімдік,
сїтќоректілердіѕ 158, ќўстардыѕ 485, балыќтардыѕ 150, бауырмен
жорєалаушылардыѕ 52 тїрі бар кґрінеді.

- Ќазаќтыѕ кеѕ жерінде шипагерлік орындар да (курорт) кґп.
Мəселен, Сарыаєаш, Алма- Арасан, Арасан-Ќапал сумен емдейтін
орындар болса, Жаѕаќорєан, Мойылды балшыќпен емдейді. Ал жер
жаннаты Бурабайда ќымыз, шўбатпен емдейді.

474- тапсырма. «Ќорєалжын», «Науырзым», «Барсакелмес»,
«Аќсу-Жабаєлы» ќорыќтары  туралы  ґзара сўхбат ќўрыѕыздар.
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38 -сабаќ                           Еліміздегі туризм, оны дамыту

475 - тапсырма. Мəтінді оќып, мазмўндаѕыздар.

Туризм
Ел экономикасыныѕ ґркендеуіне байланысты туризм саласыныѕ

да бїгінгі кїні дамып келе жатќаны айќын. Байтаќ Ќазаќстанда талай
тарихи орындар мен кґне жəдігерлер жетерлік. Ежелгі таѕбалы тас
жазуларынан бастап, «Алтын Емел» ўлттыќ паркі, Кґкшеніѕ сўлу
табиєаты, Тїркістандаєы Ќожа Ахмет Яссауи мавзолейі, Ўлытаудаєы
Алашахан мазары секілді əлемге əйгілі мекендер бар. Кґне дəуірден
сыр шерткен осынау ўлттыќ ќўндылыќтарды жалпаќ əлемге
таныстыруда туризмніѕ алар орны ерекше. Мўныѕ соѕында туризм
саяхатыныѕ іскерлік мəні де бар.

Ал Астана ќаласыныѕ Сарыарќаныѕ кешегісі мен бїгінгісін
байланыстырып отырєан символдыќ ерекшелігі бар. Оныѕ дəлелі ґз
елордасын байырєы Аќмолаєа кґшіріп, тəуелсіз елдіѕ жаѕа астанасы
бой кґтерген тўста, осы ќаланыѕ іргесінен ежелгі Бўзыќ шаћарыныѕ
орны табылды. Осындай тарихи мекені бар Астана ќаласы бїгінгі кїні
этно-турдыѕ орталыєы десе де болады

Сол секілді Ґскемен жеріндегі "Рахман ќайнары" жайлы да аѕыз
ґрбіген. Ертеректе аѕшы оєынан жараланєан марал сол маѕдаєы бір
кґлді жаєалап ќашады. Соѕынан жеткен аѕшы əлі ќўрыєан əлгі
маралды енді ўстаймын дегенде, ол кґлге ќўлап кетеді де сəл уаќыттан
кейін жарасыныѕ ізі де ќалмастан жаѕа кїшпен судан шыєады да лезде
єайып болады. Аѕшы болєан оќиєаны жерлестеріне келіп айтады.
Содан сол аѕшыныѕ атымен бўл бўлаќтыѕ аты "Рахман ќайнары" деп
аталып кеткен екен.

Осы аѕыздарда бейнеленгендей табиєаттыѕ суы шипалы, ауасы
дертке дауа орындарында туристер жаќсы тыныєып, сергу їшін ќазіргі
туризм саласы аз еѕбек етіп отырєан жоќ. Осы аймаќтарды саќтап,  оныѕ
адамдар їшін ќызмет етуін басты назарда ўстау баршаныѕ міндеті. Ќазір
бўл аймаќтарєа саяхатќа шыќќан əрбір турист тау шаѕєысы, су шаѕєысы,
орман єажайыптары секілді талай ќызыќтарєа тап болады.

476- тапсырма. Берілген сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазып алыѕыздар.
              1. Байтаќ

2. Əлемге əйгілі
3. Кґне дəуір

              4. Іскерлік
5. Байырєы

6. Дерт
7. Дауа
8. Ќайнар
9. Серпін
10. Жəдігер

!!
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477- тапсырма. Мəтіннен жер атауларын теріп жазыѕыздар.

478- тапсырма. Мəтіннен тəуелдік жалєаулы сґздерді теріп алып,
сґйлем ќўрастырыѕыздар (Гт. 163 бет, №9 кесте).

479- тапсырма. Мына  суреттерге ќарап сґйлем ќўрастырыѕыздар.

/http.info.hotline.kz/

39-сабаќ                           Еліміздегі альпинизм, оны дамыту

480-тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўндаѕыздар.

Альпинизм
1997 жылы Ќазаќстандыќ альпинистер экспедициясы əлемдегі еѕ

биік шыѕ —  Эвересті баєындырєан болатын.  Олар одан кейін
Африкадаєы Килиманджаро, Оѕтїстік Америкадаєы Аконкагуа,
Солтїстік Америкадаєы Мак Кинпи шыѕдарыныѕ ўшар басына
шыєып, еліміздіѕ кґк байраєын маќтанышпен ќадады. Сосын олар
əлемніѕ еѕ биік жеті шыѕын баєындыруды маќсат етті.  Біздіѕ
жерлестеріміз Баєлан Жїнісов, Ерванд Ильинский, Виктор Ивановтар
"Əлемніѕ жеті биіктігі" баєдарламасы бойынша Мўхит жаєалауы мен
Австралияныѕ еѕ биік нїктесі — Жая, Еуропадаєы Эльбрус жəне
Антарктидадаєы Винсонєа кґтерілді.

Винсон шыѕы əлемдегі еѕ экзотикалыќ, еѕ шалєай шыѕ. Мўнда
жазда жəне ќараша мен ќаѕтар айларында 24 саєат, яєни тəулік бойы,
кїн жарќырап шыєып тўрады.  Осы Винсон шыѕын біздіѕ
альпинистеріміз баєындырєандыєына талайлар кїдікпен ќараєаны
аќиќат. Винсон да Эверест секілді климат жаєдайы аса кїрделі, еѕ
ќауіпті шыѕдардыѕ ќатарына жатады. Оныѕ биіктігі 4897 метрді
ќўрайды. Ол теѕіз деѕгейінен екі жарым шаќырым жоєары жатыр. Енді
оныѕ биіктігі ќаншалыќты екенін кґзге елестете аласыз.
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Батыста да Їлкен Жерден əлдеќайда жыраќтаєы Антарктиданы
бір кґруді армандайтындар жеткілікті. Біраќ олар альпинистер емес,
туристер.  Оѕтїстік полюсте орналасќан осы мўзды мекенді бір кґріп,
Жаѕа жылды осында ќарсы алу їшін мўндай туристер туристік
бизнестегі монополист-компанияларєа кґп ќаржыны аямайды.
Туристерді мўнда ўшаќпен əкеледі. Австралия аумаєынан екі еседей
їлкен, 5,5 миллион шаршы мильді алып жатќан, жылына 2 дюймге
дейін ќар тїсетін Антарктидадаєы ауа температурасы ешќашан минус
елу градустан жоєарылап кґрмеген. Осы айтылєан мəліметтерден
біздіѕ альпинистердіѕ ќандай тəуекелге бел байлаєанын тїсінген
шыєарсыз?.

481- тапсырма. Сґздердіѕ маєынасына назар аударыѕыздар.

1. Баєындыру – покорить
2. Шыѕды баєындыру -
   покорить вершину
3. Еѕ ќауіпті – самый опасный
4. Мўзды – ледяной

5. Теѕіз деѕгейінен – от уровня
моря
6. Тəуекел – риск
7. Бел байлау – решимость
8. Жыраќта – вдали

482-тапсырма. Мəтінге жоспар ќўрыѕыздар.

483-тапсырма. Тґмендегі сўраќтарєа жауап беріѕіздер.
1. Ќазаќстандыќ альпинистерден кімдерді білесіздер?
2. Біздіѕ альпинистер ќандай шыѕдарєа еліміздіѕ кґк байраєын ќадады?
3. Винсон шыѕы туралы не білесіз?.
4. Антарктида ќўрлыєы туралы не білесіз?
5. Эверест шыѕын баєындырєан альпинистер кімдер?

484- тапсырма. Тґмендегі сґздердіѕ антонимдерін
жазыѕыздар.
     1.Биік. 2. Кґп. 3. Жоєары. 4. Жеѕілу. 5. Жаќсы.6. Ќалыѕ. 7.Ўсаќ.

485- тапсырма. Сґздердіѕ синонимдерін беріѕіздер.
     1.Шалєай. 2. Мол. 3. Ас. 4. Байраќ. 5. Маќсат. 6. Шыѕ. 7. Ќата. 8. Мəн.

486- тапсырма. Фразеологизмдердіѕ мəнін тїсіндіріп, олармен
сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Айып таєу. 2. Еті тірі. 3. Ќалыѕ мал. 4. Атќўлаєында ойнау.

!!
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487- тапсырма. Тґмендегі сґздерге ќосымшалар жалєап, жалєану
себебін тїсіндіріѕіздер.

1. Мекен. 2. Табиєат. 3. Туризм.  4. Єажайып. 5. Еѕбек. 6. Тəуелсіз.
7. Дерт. 8. Саяхат.

488- тапсырма. Тґмендегі сґздерге тəуелдік жалєауын жалєап,
дыбыстардыѕ ґзгеру ерекшеліктерін тїсіндіріѕіздер.

1. Ерекшелік.  2. Ќорыќ.  3. Аума.  4. Ќап.  5. Жїзік. 6. Кітап.

489-тапсырма. Елімізде туризм мен альпинизмді ќалай дамытуєа
болады? Шаєын топќа бґлініп, жоба дайындаѕыздар.

490-тапсырма. Мəтін мазмўны бойынша сўхбат
дайындаѕыздар.

7-модуль             Ќаладаєы баєыт-баєдар.

40- сабаќ                                    Ќалада.

491-тапсырма. Мына сґздерді сґздік дəптерлеріѕізге жазыѕыздар.

1. Баєыт-баєдар
2. Мəдени
3. Мейманхана
4. Мўражай
5. Єимарат
6. Халыќаралыќ
7. Əуежай
8. Даѕєыл
9. Кездесу
10. Кїту
11. Созылу

12. Алды
13.Арты
14. Жаны
15.Арасы
16.Ќарсы
17.Іші
18.Їсті
19.Неке сарайы
20.Шыєармашылыќ
21.Оќу орындары
22. Ыќшамаудан

492-тапсырма. Сґздерді барыс септігіне ќойып, сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

Їлгі: Ќала. - Жасыл ќалаєа, їлкен ќалаєа, ґндірісті ќалаєа,
астыќты ќалаєа,  ежелгі ќалаєа.  Біз он минуттан кейін жасыл желек
жамылєан Алматы ќаласына ўшпаќпыз. Мынадай їлкен ќалаєа бірінші
келуім.

!!
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1. Кґше. 2. Шетел. 3. Мўражай. 4. Əуежай. 5. Кітапхана. 6. Халыќ
Банкі. 7. Сауда їйі. 8. Мейрамхана. 9. Театр.

493-тапсырма. Берілген етістіктерді ауыспалы осы шаќќа ќойып,
олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

Їлгі: Келу - келеді. Əкем Америкадан ертеѕ келеді.
1. Кездесу.  2. Бару.  3. Кґру.  4. Оралу.  5. Тґлеу.  6. Шыєу.  7. Тоќтау.

8. Іздеу.

494-тапсырма. Мына їстеулермен сґз тіркесін ќўрып, естеріѕізге
саќтаѕыздар.

Їлгі: Їйдіѕ алды, саяжайдыѕ алды, театрдыѕ алды.
1. Алды.  2. Арты.  3. Ќасы.  4. Іші.  5. Арасы.  6. Ќарсы.  7. Їсті.

8. Жаны.  9. Асты.

495-тапсырма. Жоєарыда берілген їстеулерді жатыс септігіне
ќойып, олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

Їлгі: Іші -  ішінде (мекен їстеу септеулік шылауєа айналды).
Мўражайдыѕ ішінде бірнеше жаѕа кґрме бар екен.

496-тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударып, шаєын
мəтін ќўрастырыѕыздар.

1. Культурный центр. 2. Несколько микрорайонов. 3. Театр оперы
и балета. 4. Дворец бракосочетания. 5. Литературно-мемориальный
музей. 6. Творческие конкурсы. 7. Учебные заведения.  8. У подножия
горы. 9. С каждым днем.

497-тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздердіѕ бірін ќолданып,
сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Айжан, (мейрамхана, институт, театр) алдында  кездесейік.
2.Ќуаныш, мені (кітапхана, театр, мўражай) жанында кїт. 3. Аяна,
(Сауда їйі, кґрме, кинотеатр) ертеѕ барайыќ. 4.Мен (ќалалыќ емхана,
əуежай, университет) дўрыс келемін бе? 5.Сіз ќазір (тура, кейін ќарай,
оѕєа ќарай) жїріѕіз. 6. Сіз вокзалєа дейін (32-автобуспен, 533-
микроавтобуспен, таксимен) тез жетесіз. 7.(Осы жерде, Тимирязев
жəне Шашкин кґшелерініѕ ќиылысында, аялдамада) тоќтаѕызшы.  8.
Мені (бес минут, жарты саєат, шамалы) кїте тўрыѕызшы.

498-тапсырма. Ќарамен белгіленген сґздерге сўраќ ќойыѕыздар.
Їлгі: Мен Бґгенбай батыр кґшесін таба алмай жїрмін.  -

Бґгенбай батыр кґшесін бе?
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1.Ертеѕ досыммен кітапханада кездесемін. 2. Санат Ќайратты
театр фоесінде кїтеді. 3. Əкем Халыќ Банкіне кетті. 4.Дəрігер атама
диагностикалыќ орталыќќа жолдама беріпті.  5.  Мен Абылайхан
аялдамасына дейін жаяу бардым. 6. Рамстор Сауда їйіне дейін тура
жїре беріѕіз.  7.  Мына 510-шы микроавтобусќа отырыѕыз. 8.Ґнер
мўражайы бўл жерден алыс.  9. Біз кешке єана ќайтамыз.

499-тапсырма. Мына сўхбатты рґлге бґліп оќыѕыздар.
- Сен институтќа немен келдіѕ?
- Машинамен. Ґзіѕ ше?
- Мен 32-ші автобуспен. Кейде троллейбуспен келемін.
- 32-ші автобуспен Орталыќ Сауда їйіне баруєа бола ма?
- Жоќ. Онымен Абылайхан даѕєылына дейін баруєа болады. Сол
жерден Сауда їйіне кез- келген кґлікке отырып жетесіѕ.

500-тапсырма. Берілген жаєдайлар бойынша сўхбат ќўрастырыѕыздар.
а) Сіз таѕертеѕ сабаќќа баруєа шыќтыѕыз. Сабаќтыѕ басталуына

он минут ќалды. Уаќыт тыєыз болєандыќтан, Сіз такси тоќтаттыѕыз.
Сіздіѕ таксистпен тілдесіміѕіз.

ə) Кешкі саєат 19. Автобустыѕ іші толєан адам. Сіздіѕ артыѕызда
тўрєан жас ќыз жолаќысын кондукторєа берейін десе, ќолы жетпейді.
Кґрші ќыз Сізге ґтініш жасады. Екеуіѕіздіѕ араѕыздаєы тілдесім.

б) Алматыда студенттердіѕ халыќаралыќ конференциясы жїріп
жатыр.  Оєан шетелден Сіздіѕ досыѕыз да келіпті.  Ол Сізден ќаланы
таныстыруды ґтінді. Екеуіѕіздіѕ араѕыздаєы тілдесім.

в)  Кґшеде Сізді бір кісі тоќтатып,  əуежайєа (вокзалєа,
автовокзалєа, мўражайєа, Медеуге, Кґктебеге, театрєа, емханаєа...)
ќалай бару керек екенін сўрады. Сіз оєан толыќ тїсіндіріп бердіѕіз.
Екеуіѕіздіѕ араѕыздаєы тілдесім.

д) Сіз əуежайда (вокзалда, автовокзалда, кітапханада, банкте,...)
аныќтама бюросында ќызмет істейсіз.  Сізге бір кісі келіп, ґзіне ќажет
аныќтама алєысы келеді. Сіз толыќ мəлімет бердіѕіз. Екеуіѕіздіѕ
араѕыздаєы тілдесім.

501-тапсырма. Мына сўраќтарєа ауызша жауап беріѕіздер де, ґз
ќалаларыѕыз туралы шаєын мəтін ќўрастырыѕыздар.
1. Сіз тўратын ќала ќалай аталады?
2. Сіз мўнда ќай кґшеде, нешінші їйде, нешінші пəтерде тўрасыз?
3. Əлде Сіз жекеменшік їйде тўрасыз ба?
4. Сіздіѕ ќалаѕызда ќандай єимараттар, мекемелер, мəдени орындар,
ескерткіштер бар? Атаѕыздар.   Сипаттап беріѕіздер.
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5. Сіз ќалаѕыздыѕ, кґшеѕіздіѕ тарихын білесіз бе? Достарыѕызєа
айтып беріѕіз.

502-тапсырма. Мына сўхбатты рґлге бґліп оќыѕыздар да, одан əрі
жалєастырыѕыздар.
- Сіз осы Алматыда тўрасыз ба?
- Иə, мен осында тудым, осы жерде тўрамын.
- Ќай кґшеде тўрасыз?
- Достыќ даѕєылыныѕ бойында.
- Осы даѕєылдыѕ бойында ўлы аќын Абайдыѕ ескерткішін  кґрдім.
- Дўрыс айтасыз, ол Республика Сарайыныѕ алдында тўр єой. Меніѕ
пайымдауымша, Сіз біздіѕ ќаланыѕ мейманысыз. Ќаланы толыќ
араладыѕыз ба? Медеуге, Шымбўлаќќа барєан шыєарсыз?
- Иə, ќаланыѕ біраз жерін аралап, тамашаладым. Ќалаѕыз керемет
əсер ќалдырды.
- “Жїздіѕ тїсін білгенше,  бірдіѕ атын біл”-  деген.  Ґзіѕіз ќай
жаќтансыз?
- ... .

503-тапсырма. Досыѕызєа ґзіѕіз жаќында ( жазда, кїзде,
былтыр, ...) барып ќайтќан ќала туралы əѕгімелеп беріѕіз.

41-сабаќ                      Ќаладаєы тўрмыстыќ ќызмет

504 -тапсырма. Мына сґздерді сґздіктеріѕізге жазып алыѕыздар.
1. Тўрмыстыќ ќызмет
2. Шаштараз
3. Сусабын
4. Шашты тїсірмейтін дəрі
5. Тїзеу
6. Ќидыру
7. Бастыру
8. Кекілшаш
9. Жарасу
10. Желке тўс
11. Əтір
12. Иіссу
13. Ќас
14. Мўрт
15. Ќыру
16. Саќал

17. Бўйралау
18. Бояу
19. Сəндеу
20. Айырып (жарып) тарау
21. Ќўрєату
22. Ґѕездендіру
23. Тегістеу
24. Тґбешаш
25. Ќапталєа тарау
26. Жґндеу
27. Ауыстыру
28. Даќ
29. Ґкше
30. Тазарту
31. Ќысќарту
32. Тарылту

!!
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505-тапсырма. Жоєарыда берілген сґздермен сґз тіркесін
ќўрастырыѕыздар.

506-тапсырма. Мына сґз тіркестерін аударып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1.Сделать прическу. 2.Освежить волосы. 3. Стричь коротко.

4. Покрасить волосы. 5.Сделать пробор. 6. Менять форму.
7.Обессветить волосы.

507-тапсырма. Мына етістіктерді ќалау рай формасына ќойып,
олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар (Гт. 182 бет,  №39  кесте).

1. Жуу.  2. Ќию.  3. Тазалау.  4. Бўйралау.  5. Бояу.  6. Себу.  7. Ќысќарту.

508-тапсырма. Мына сўраќтарєа алдымен болымды, сосын
болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: -Шашыѕды ќиясыѕ ба?   -  Иə,  шашымды ќиямын.  Жоќ,
шашымды емес, кекілімді ќиямын.

1.  Кїртеѕізді боядыѕыз ба?  2.  Самайыѕызды тура ќырайын ба?
3.Айырыќты сол жаќтан жасайын ба?  4.  Шашыѕызды ќоѕыр тїске
бояйын ба? 5. Пальтоѕызды ќысќартып берейін бе? 6.Шашыѕызды
ќынамен жуайын ба? 7. Саєатыѕызды тазалап берейін бе? 8. Шашыѕызєа
лак жаєайын ба?

509-тапсырма. Кестедегі сґздерді ќолданып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Мен
2.Самайымды
3.Кґйлегімді
4.Меніѕ
5. Мына

А. шаш (саќал, мўрт)
В. тура (ќиєаш, ќўлаќтыѕ
сырєалыєы)
С. ќысќарту (тарылту,
кеѕіту)
D. тґбешаш (самай, кекіл,
желкешаш)
Е. етік (туфли, бəтеѕке)

А. алдырєым келеді.
В. ќырыѕыз.
С. беріѕізші.
D. тїзетіп жіберіѕізші.
Е. тарылтып
беріѕізші.

510-тапсырма. Мына сґйлемдерді тірек сґздерді ќолдана отырып,
толыќтырыѕыздар.

1....  шашымды сəндеп ќиды.  2.  Əсел ...  ќара тїске бояды.
3. Шешем саќинасын зергерге ..  .  4. Əсет етігініѕ  ...  ќаќтырды. 5.Інім
саєатын  ... жґндетті. 6. Аєам кїртесін.... .

Тірек сґздер: шаш, жґндету, шаштараз, ґкше, шебер, тазалату.
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511-тапсырма. Мына сґйлемдердіѕ ќўрамындаєы ќарамен
жазылєан сґздерді тірек сґздермен ауыстырыѕыздар.

1.Шашымды бўйралаєым  келеді.  2.  Кекілімді сары тїске
бояєым келеді. 3. Шашыма бальзам жаќќым келеді. 4.Саєатымныѕ
əйнегін ауыстырып беріѕізші. 5. Костюмімді тазалап беріѕізші.
6. Шайдыѕ даєын кетіре аласыз ба?

Тірек сґздер:  батарея,  серіппе,  тіл,  кофе,  бояу,  сия,  кїлгін,  кґгілдір,
ќию, ќысќарту, лак, крем, емдік май.

512-тапсырма. Кестеніѕ оѕ жаєындаєы сґз тіркестерін ќолдана
отырып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

Кґп ќиюдыѕ ќажеті жоќ;
Тым ќысќартып жібермеѕіз;
Тек сулаѕыз;
Шашымныѕ формасын
ќалдырыѕыз.

шашымныѕ алдын сəл тїзеп
жіберіѕіз; желке тўсын
бастырыѕыз; кекіл шашыма
филировка жасаѕыз; самай
шашымды тегістеѕіз.

513-тапсырма.  Мына сўхбаттарды рґлге бґліп оќыѕыздар.
- Сəлеметсіз бе? Сіз шаш ќиясыз ба?
- Сəлеметсіз бе? Отырыѕыз, шашыѕызды ќалай ќияйын?
- Желке тўсын бастырайын деп едім. Біраќ тым ќысќартып
жібермеѕіз.
- Шашыѕызды жуайын ба?
- Їйден жуып келдім, тек сулаѕыз.
- Осылай ќиєан ўнай ма?
- Рахмет, ўнайды.
- Шашыѕызєа иіссу себейін бе?
- Иə, себіѕіз.
- Мінекей, шашыѕыз сəнді болды.
- Рахмет.Ќанша тґлейін?
- 500 теѕге кассаєа тґлеѕіз.
- Сау болыѕыз.
- Сау болыѕыз. Таєы келіѕіз.
- Сəлеметсіз бе, шашымды боятќым келеді.
- Ќандай тїске бояйын?
- Ќоѕыр тїске бояєым келеді.
- Жоќ, меніѕ ойымша, Сізге аќ сары шаш жарасады.
- Олай болса, шашымды ґѕездендіру керек ќой.  Зияны жоќ па?
- Не дегеніѕіз, ештеме болмайды.
- Ґте жаќсы. Онда аќ сары тїске бояѕыз.
- Олай болса, іске кірісейік.
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514-тапсырма. Досыѕызбен “Саєат шеберінде”,  “Шаштаразда”,
”Тігіншіде”,”Киім тазарту бґлімінде” таќырыптарында сўхбат
ќўрастырыѕыздар.

515 -тапсырма. “Ќаладаєы ќызмет кґрсету салалары” таќырыбы-
нда теледидарєа (радиоєа) арналєан шаєын жарнамалыќ мəлімет
дайындаѕыздар.

516 -тапсырма.  Мына ребус адам жəне оныѕ ісі жайында айтады.
Кəне шешіп кґріѕіздер.
.............................................................
.............................................................
............................................................
............................................................
.............................................................

42-сабаќ                                  Сəн жəне талєам

Марат пен Маржан дїкенге келді. Олар ќысќы киім сатып алмаќ.

517-тапсырма. Сўхбатты мўќият тыѕдап,  рґлге бґліп
оќыѕыздар.
Сатушы: Сəлематсыздар ма?
Марат пен Маржан: Сəлематсыз ба?
Сатушы: Не аласыздар? Кґмектесейін.
Марат пен Маржан: Ќысќы пальто кґрсетіѕізші.
Сатушы: Мына пальто ўнай ма?
Маржан: Тїсі ўнамайды.
Сатушы: Мына пальтоны кґріѕіз?
Маржан: Иə, киіп кґрейін
Марат: Маржан, пальто саєан жарасады.
Маржан: Иə, маєан ўнайды. Сатып алайыќ.

518-тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, ќайталаѕыздар.

1. Ќўлаќшын. 6. Кеѕ  тон.
2. Ќолєап. 7.Ўзын шалбар.
3. Ќысќы. 8. Жылы  етік.
4. Кїрте. 9. Сəнді орамал.
5. Бґрік. 10. Жазєы.

!!
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519-тапсырма. Сўхбатты ќайта тыѕдаѕыздар. Сўраќќа
жауап беріѕіздер.

1.Марат пен Маржан ќайда        келді?

2. Олар не  сатып алды?

3. Маржан ќандай пальто сатып алды?

4. Пальто кімге жарасады?

5. Пальто кімдерге  ўнады?

6. Ал сізге не  ўнады?

520 - тапсырма. Оќыѕыздар. Нені ўнатасыздар  немесе
ўнатпайсыздар.
Мен  сəнді пальтоны ўнатамын/ ўнатпаймын
          жылы кїртені
          тар ќўлаќшынды
          їлкен орамалды
          кеѕ шалбарды

521-тапсырма. Оќыѕыздар. Кімге не жарасады/жараспайды.
 Маєан  їлкен бґрік жарасады/ жараспайды
Анарєа   кеѕ тон жарасады/жараспайды
Санатќа  жылы ќўлаќшын
                ќысќы етік
                тар шалбар
                жазєы костюм
                кішкентай ќолєап

киноєа
театрєа

дїкенге
дїкенге

пальто

кґйлек

ќысќы

жазєы

Маратќа Маржанєа

сатушыєа

Марат пен  Маржанєа



Ќазаќ  тілі

155

522-тапсырма. Сўраќтарєа болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.
Їлгі: Диасќа мына кїрте ўнай ма? – Жоќ, Диасќа мына кїрте

ўнамайды.
1. Санатќа мына костюм ўнай ма? 2. Саятќа мына пальто жараса

ма? 3. Айжанєа  мына кїрте ўнай ма? 4. Маржанєа мына етік жараса
ма? 5. Марат тон сатып ала ма? 6. Саєан  мына бґрік ўнай ма? 7. Маєан
мына орамал жараса ма?

523-тапсырма. Досыѕыз екеуіѕіз «Сəн» журналын ќарап отырсыз.
Ґздеріѕізге ўнаєан  ќысќы киім туралы сґйлесіѕіздер.

Їлгі: -Мына бґрік саєан ўнай ма?
         - Иə, ўнайды. Сəнді екен.

524-тапсырма. Суретке ќарап, кім не сатып алєанын
айтыѕыздар.

     Їлгі: Əсет шалбар, кґйлек сатып алды.
Адам
аттары

Киім суреттері

Маржан

Санат

Саят

Марат
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525 -тапсырма. Ќажетті жалєауды ќойып, жазыѕыздар.
1. Əсет дїкен... барды.  2. Санат базар... барды. 3.Айжан...

мына кґйлек жарасады. 4. Саят... мына тон ўнайды. 5.Сатушы
Маржан... кеѕес берді. 6. Марат... мына бґрік жарасады. 7. Сатушы
орамал таѕдау... кґмектесті.

526 -тапсырма.  Сґйлемдерді аяќтаѕыздар.
1. Айжанєа мына бґрік жарасады, ал орамал ... . 2. Санатќа мына тон

ўнайды, ал Айжанєа ... . 3. Маржанєа мына пальто ўнайды, ал Маратќа ... .
4. Саятќа сəнді кїрте жарасады, ал мына  кїрте ...  .  5. Маєан ќысќы етік
ўнады,  ал шешеме ...  .  6.  Оєан мына жылы ќолєап ўнады,  маєан ...  .
7. Мына ўзын шалбар Диасќа жарасады, ал Димашќа ... .

527-тапсырма. Тґменде берілген сўхбатты 1-8 сандары арќылы
реттеѕіздер.

- Басќа тонды киіп кґріѕіз.
- Маєан тон таѕдауєа кґмектесіѕізші?
- Мына тон сізге ўнай ма?
- Бўл тон ўзын екен. Маєан жараспайды.
- Мына тон жарасады. Əдемі екен.
- Орайын ба?
- Иə, ораѕыз. Ќанша тґлейін?
- Кассаєа. 3000 доллар

529-тапсырма. Сґздерді мўќият оќып, мəтін ќўрастырыѕыздар.
1.  Ќысќы.  2.  Əдемі.  3.  Жылы.  4.  Ўзын.  5.  Ќысќа.   6.Тар.  7.  Кеѕ.

8. Сəнді. 9.Кґрімдік. 10.Тїйреуіш.

528-тапсырма. Мўќият оќып, сґздерді сəйкестендіріѕіздер.
1. Ќысќы етік
2. Əдемі кґйлек
3. Жылы тон
4. Ўзын пальто
5. Ќысќа орамал
6. Тар ќолєап
7. Сəнді ќўлаќшын
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530- тапсырма. Мына суреттерге ќарап,  ќандай киімдер ќанша
тўратынын əѕгімелеѕіздер.

531-тапсырма. Достарыѕызбен дїкенге келдіѕіз. Кімге не ўнаєанын,
кім не сатып алєанын айтыѕыз.

Їлгі: Маратќа ќысќы етік ўнады, ал кїзгі етік ўнамады. Ол сəнді
ќысќы етік сатып алды.
Достарыма ўнады ўнамады сатып алды
Анар етік ќолєап əдемі    ...
Санат тон пальто ќысќа   ...
Айжан пальто кїрте сəнді     ...
Маржан бґрік орамал əдемі     ...

Мўны білгендеріѕіз жґн!
Кґрімдік – жаѕа алєан затты кґрсеткенде, зат иесіне берілетін сый.
Ґзіѕіз киіп, ґзіѕіз тоздырыѕыз немесе Игілігіѕізге киіѕіз - жаѕа
киім сатып алєан адамєа айтылатын тілек.

532-тапсырма. Сўхбатты мўќият тыѕдап, рґлге бґліп
оќыѕыздар.

А.  -   Сəлематсыз ба? Маєан кеѕес беріѕізші.
- Ќош келдіѕіз. Ќандай кеѕес берейін?
- Маєан  сəнді етік кґрсетіѕізші.
- Мына ўзын етікті кґріѕізші.
-  Бўл етік тар екен.
- Онда мына жылы етікті киіп кґріѕіз.
- Иə, бўл етік ўнады. Ќанша тўрады?
- Отыз мыѕ теѕге. Сізге жарасады.
- Рахмет.
- Ґзіѕіз киіп, ґзіѕіз тоздырыѕыз.
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В.   -   Ана жылы кїртені  кґрсетіѕізші.
      -   Сізге нешінші размер керек?
       -  Ќырыќ тґртінші размер.
        - Ќырыќ тґртінші размер жоќ.
        - Онда ќырыќ алтыншы размерін əперіѕізші.
        - Міне, киіп кґріѕіз.
        - Бўл кїрте їлкен екен.

С.   -  Мен сəнді бґрік сатып алдым.
       -  Киіп кґрсетші. Кґрімдік берейін.
       -  Міне. Жараса ма?
       -  Жарасады. Ґте сəнді екен. Ќанша тўрады?
       -  Жиырма бес мыѕ теѕге. Саєан ўнады ма?
       -  Иə, ўнады. Мына тїйреуіш- кґрімдігіѕ.
       -  Рахмет. Кґрімдігіѕ ўнады.

533 -тапсырма. Сўраќтарєа жауап беріѕіздер.

1. Маєан жылы орамал  ўнайды, ал сізге? 2. Маржанєа мына
ќысќа пальто ўнайды, ал сізге? 3.Саятќа мына сəнді кїрте ўнайды, ал
сізге? 4. Санатќа мына тар шалбар жарасады, ал сізге? 5. Айжанєа
мына əдемі тон жарасады, ал сізге? 6. Данаєа мына жылы ќолєап
ўнайды, ал сізге? 7. Ќуанышќа мына ќўлаќшын жарасады, ал сізге?

534 -тапсырма. Бір-бірлеріѕізбен сўхбаттасыѕыздар.

- Дїкенде шалбар ќанша тўрады?
- Дїкенде шалбар бес  мыѕ теѕге тўрады.
- Базарда бґрік ќанша тўрады?
- Базарда он мыѕ теѕге тўрады.
          жылы кїртені
          тар ќўлаќшын
          їлкен орамал
          кеѕ шалбар
          ўзын тонды
          сəнді бґрік
          ќысќы тон
          ќысќы етік
          жазєы костюм
          ќысќа пальто
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535 -тапсырма. Суреттіѕ орнына заттыѕ атауын ќойып, оќыѕыздар.
1. Мына         ќырыќ мыѕ теѕге тўрады.

                         2. Мына сəнді             отыз їш мыѕ теѕге тўрады.

                                                              3. Санат сатып алєан            жиырма
                                                                   тґрт  мыѕ теѕге.

4.Айжан сатып алєан                он жеті мыѕ теѕге.
5. Базарда жылы              отыз жеті мыѕ

                                                        теѕге тўрады.

536-тапсырма. Сўхбатты толыќтырыѕыздар.
- Сəлематсыз ба? Маєан ќандай кеѕес бересіз.
- ................................................................
- Маєан  сəнді костюм кґрсетіѕізші.
- .................................................................
-  Бўл костюм кеѕ екен.
- ...............................................................
- Мына костюм ўнады. Ќанша тўрады?
- ...............................................................
- Рахмет.
- ...............................................................

В.
-   Маєан ќысќы шалбар  кґрсетіѕізші.
-   .........................................................
-  Ондай размер жоќ. Мына размерін кґріѕіз.
- ............................................................
-  Ќырыќ алтыншы размерін əперіѕізші.
- ...............................................................
-  Бўл шалбар їлкен екен.
- ................................................................
-  Онда келесі аптада келейін.

С.
 -  Кеше сəнді тон сатып алдым.
-  ................................................
-  Ќалай, жараса ма?
-  ...................................................
-  Їш жїз мыѕ теѕге. Ўнай  ма?
-  .................................................
-  Рахмет. Кґрімдігіѕ ўнады.
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537-тапсырма. Сіздер дїкеннен ќандай киім, ќанша теѕгеге
аласыздар? Тізімін жасаѕыздар.

Киім атауы ќанша тўрады?
1. ќысќы пальто
2. ќўлаќшын
3.
4.
5.
       Барлыєы:

30 000 теѕге
27 000 теѕге

538 – тапсырма. Тґмендегі сўхбатты мўќият оќып, сўраќтарєа
жауап жазыѕыздар.
– Сəлеметсіз бе?
________________________________________
– Сізге кґмек керек пе?
________________________________________
–    Не аласыз?
_________________________________________
– Міне, киіп кґріѕіз
 _________________________________________
–     Ќалай  тґлейсіз
_________________________________________
–     Рахмет
_________________________________________

539– тапсырма. Суреттегі киім їлгісі ќандай жаєдайда киіледі?
Жауап жазыѕыздар.

                       1................................................

    2................................................

    3................................................

    4................................................

    5
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540 – тапсырма. Суретке ќарап, ерлер мен əйелдер киімін
ажыратып, жазыѕыздар.
- ерлер киімі.............................................
 - əйелдер киімі................................................
 - ерлер мен əйелдер киімі ...............................

541  – тапсырма. Сіздердіѕ ойларыѕызша толыќ əйел ќалай киінуі
ќажет? Жазыѕыздар.

толыќ əйелдерге
жарасады:

1._______________
2._______________
3._______________

 толыќ əйелдерге
жараспайды:

1.______________
2.______________
3.______________

 А.  ўзын пальто
В.  кеѕ етек юбка
С.  ќара  кґйлек
D.  ќысќа тон
E.  кеѕ кґйлек
F.  ашыќ тїсті шалбар

542 – тапсырма. Сўхбатты мўќият тыѕдап, сўраќќа жауап жазыѕыздар.
1. Мына  шляпа кімдікі?
    ...........................................................
2. Мына каска кімдікі?
    ...........................................................
3. Мына бас киім кімдікі?
    ...........................................................
4. Мына шлем кімдікі?
    ...........................................................
5. Мына бас киім кімдікі?
    ...........................................................

543 – тапсырма. Сўраќтарєа болымсыз тїрде жауап жазыѕыздар.
Їлгі:  Санат  жылы пальто алды ма? Жоќ,  Санат жўќа пальто алды.

       1. Марат ќалыѕ тон алды ма?
............................................................................

3.  Саят жылы куртка алды ма?
............................................................................

4. Санат арзан етік алды ма?
............................................................................

5. Рауза əдемі кґйлек алды ма?
............................................................................
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Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

544 – тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, ґздеріѕіз білетін
ўлттыќ сырт киімдер туралы айтып беріѕіздер.

Сырт киім
Сырт киімдер адамныѕ жас-жынысына ќарай ерекшеленеді.

Адамныѕ əлеуметтік мəртебесін айќындайды. Матасыныѕ ерекшелігі,
пішілуі мен тігілуі, əшекейлері, жас, əлеуметтік ерекшеліктеріне
байланысты шапанныѕ- зер шапан, тґре шапан деген т.б. атаулары бар.
Шекпен - тїйе жїнінен тоќылєан, астарсыз, жеѕіл де жылы сырт киім.
Жауын, желде киюге ќолайлы.

545 – тапсырма. Тґмендегі берілген киімдерге ќараѕыздар.
Кґрсетілген киімдердіѕ тїрлерін ажыратыѕыздар.

ерлер киімі
                                                                                   əйелдер киімі
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43-сабаќ.

546– тапсырма. Сауда-саттыќ дїкенініѕ ішіне ќараѕыздар. Не
кґріп тўрсыздар? Суретке ќарап, заттардыѕ атауын атаѕыздар.

547  – тапсырма. Сўхбатты мўќият тыѕдап, ќайталаѕыздар.
1.  –  Мына кґйлек ќанша тўрады?
    – 15 мыѕ теѕге
    – Арзандатыѕызшы
2. – Сізде етік бар ма?
    – Бар. Ќандай етік?
    – Ќысќы етік.
    – Мінекейіѕіз.
3. – Ќанша тўрады?
    – 25 мыѕ теѕге.
    – Ќымбат екен. Арзандатыѕызшы
    – Ќанша аласыз?
    – Бір пар етік
   – Келістік. 20 мыѕ теѕге

548– тапсырма.  Сґздердіѕ дўрыс ќатарын тауып, оќыѕыздар.

Сауда орталыєында. Сəн їйінде

Аяќ-киім
 туфли    галстук       мойын орауыш

Сырт киім
  кїрте      пальто   тон    бешпет

Ерлердіѕ əшекей бўйымдары
 белдік    сумка портмене     шалбар
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549 – тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті сґзді ќойыѕыздар.
Мына етік ...............
Етік ...... тўрады.
Маржан ........... тон сатып алды.
Тон ....... тўрады.
Марат ....... кїрте сатып алды.
Кїрте ...... тўрады.

15.000
ќалыѕ
жылы
27.000
18.000
ќысќа

550 – тапсырма. Суретке ќарап, ондаєы заттардыѕ атауын атаѕыздар.
         1                      2                           3                        4                     5

551 – тапсырма. Жолєа шыќќанда жоєарыдаєы заттардыѕ
ќайсыларын алар едіѕіздер?  Таѕдап, сґмкеѕізге  салып алыѕыздар

Їлгі: Мен жылы куртка аламын. ...

552 – тапсырма. Сґздерді мўќият тыѕдап, ќайталаѕыздар.
Шаєын мəтін ќўрастырыѕыздар.

1. Ќолшатыр. 2. Аќ тїсті. 3. Кґк тїсті. 4. Теѕге. 5. Тўрады.
6. Арзандатыѕызшы.

553 – тапсырма.  Мəтінді оќып,  жалєастырыѕыздар.
Санат пен Саят базарєа барды. Саятќа сəнді тон ўнады. Тон

ќымбат. Тон 100 000 теѕге тўрады.

554– тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті жалєауды
ќойыѕыздар.

1. Рауза сəнді куртка... ўнатады. 2. Саят əдемі галстук... ўнатады.
3. Маржан ўзын кґйлек ... ўнатады. 4. Санат ќысќа тон... ўнатады.
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555-тапсырма. Оќыѕыздар. Досыѕыз сəн їйіндегі заттардан нені
ўнатады/ўнатпайды.

Саят             сəнді  тонды                         ўнатады/ўнатпайды.
           əдемі галстукты
           аќ жейдені
           жылы кїрткені
           ўзын пальтоны
           ќысќа етікті

556– тапсырма. Сəн їйінде кґрсетілген киімдердіѕ тїрін ажыратыѕыздар.

     1. театрєа
 2. жўмысќа
 3. демалысќа
 4. дене шыныќтыруєа

 557– тапсырма. Сіздер модельерсіздер. Толыќ əйел ќалай
киінуі ќажет, кеѕес беріѕіздер.

Толыќ əйелдерге
жарасады:

1._______________
2._______________
3._______________

 Толыќ əйелдерге
жараспайды:

1.______________
2.______________
3.______________

 А . Ўзын кеудеше,
(кофта)    кїртке
В.  Кеѕ етекті киім
С.  Ўсаќ гїлді
матадан тігілген
киім.
D.  Жалпаќ белбеу
(широкий пояс)
E.  Белдіксіз (без
пояса) кґйлек
F.  Ірі гїлді матадан
тігілген киім
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558- тапсырма. Кеше сəн їйіне бардыѕыздар. Не сатып
алдыѕыздар.  Əѕгімелеѕіздер.

Їлгі:    Мен сəн їйіне  бардым. Маєан сəнді кґйлек ўнады.

559 – тапсырма. Сўхбатты мўќият тыѕдап, сўраќќа
жауап беріѕіздер.

Їлгі: – Кґйлек ќанша тўрады?
– Кґйлек он бес мыѕ теѕге тўрады
1. – Етік ќанша тўрады
– ...... 15.000........

2. – Пальто ќанша тўрады
– ...... 7.000..........

3. – Жейде ќанша тўрады
– ...... 15.000............

4. – Юбка ќанша тўрады
– ...... 7.300.............

560– тапсырма. Базарда сатушымен сўхбаттасыѕыздар. Сіздерге
ўнаєан киім ќымбат.  Сатушыдан  киімді арзандатуын сўрайсыздар.

561-тапсырма. Тґменде берілген сўхбатты 1-11 сандары арќылы
реттеѕіздер.

 Иə кґмектесіѕізші. Пальто керек еді.
 Мўнда пальтолар кґп.  Ќай тїсінен?
 Осыны аламын.
 Сау болыѕыз. Рахмет.
 44-размер, кґк тїсінен.
 Сіз ќалай тґлейсіз?
 Кґк тїсті пальто тек 46 размер. Киіп кґріѕіз.
 Кредит карточкаѕыз. Саудаѕызєа рахмет. Сау болыѕыз.
 Бўл пальтоныѕ тїсі жаќсы, біраќ їлкен.
 Онда осы аќ тїсін киіп кґріѕіз. Ўнай ма?
 Кредит карточкамен.
1 Сəлематсыз ба? Сізге кґмектесейін бе?
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562 – тапсырма. Рґлдік ойын.  Достарыѕызбен сўхбат
ќўрыѕыздар.

А.  Сіз  сəн їйінде ќызмет істейсіз. Клиентке сəнді киім
туралы кеѕес беріѕіз.

В.  Сіз сауда орталыєында  зат сатып алушысыз. Сатушымен
сўхбаттасыѕыз.

С. Сіз кеше сəн  їйінен кґп зат сатып алдыѕыз. Заттардыѕ баєасы
туралы досыѕызбен         сґйлесіѕіз.

Ойыѕызды келесі фразеологизмдерді ќолдану арќылы жеткізіѕіз:
Кґздіѕ жауын алу.  Кґзі шарасынан шыєу.  Кґз тоймау.  Кґзі алаќандай
болу. Кґзі ўясынан шыєу. Кґзі шарасынан шыєу. Су тегін.

563 – тапсырма. «Сəн жəне жастар» таќырыбына  ґз ойыѕызды
жазыѕыз.

 Лингвоелтанулыќ тїсініктеме

564 – тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, мазмўндаѕыздар.

Ќазаќтыѕ ўлттыќ бас киімдері

Ўлттыќ киімніѕ негізгі ќўрамдас бґлігі ретінде бас киім аса
мəнді, сəнді де ерекше кґрінеді. Ґйткені, бас киім ґзге киімдердіѕ
ішінде ўлттыќ ерекшелікті айќын білдіріп тўратын элемент. Онда жас,
жыныстыќ жəне жергілікті ерекшеліктер берік саќталєан.

Киім киюдегі əлеуметтік айырмашылыќты маусымдыќ ерекшелік
ќана айќындап ќоймай, ќандай да бір бас киімді киюдіѕ дəстїр-жорасы
бар.

Ырым тиымдар жїйесінде бас киімніѕ тґѕкеріліп ќойылмауы,
теріс ќаратылып киілмеуі, жерге тасталмауы сияќты салттыќ
жоралєыларєа негізделген ќызметтері де айќындалады.

565 – тапсырма. Тґмендегі бас киімдердіѕ атауын  суретке ќарап
табыѕыздар.

зер таќия ________ таќия            __________
         мўраќ    _________ хан ќалпаќ _________
         бґрік       ________ ќалпаќ           ________
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566 – тапсырма. Суретке ќарап, ќысќы жəне жазєы бас киімдерді
ажыратыѕыздар.

            Ќысќы                                     Жазєы
                1.....................................        4..........................................

 2.....................................            5..........................................

567-  тапсырма. Бас киімге байланысты ырымдарды білуге тиіссіздер.

1. Бас киім тґѕкеріліп, ќалмауы тиіс.
2. Бас киім жерге тасталмауы тиіс.
3. Бас киім теріс ќаратылып, ќалмауы тиіс.

568 – тапсырма. Сґйлемді толыќтырып  жазыѕыздар.

1. Бас киімді ... ґзіндік ерекшелігі бар.
2. Бас  киім ... жəне ... болып бґлінеді.
3. Бас  ... ґзіндік атаулары бар.
4. Бас киімді киюдіѕ ...  бар

1 2 3

4 5 6

ерлердікі, əйелдердікі
киюдіѕ
киімніѕ
ырымдары



Ќазаќ  тілі

169

569– тапсырма. Мəтінді мўќият оќып, əѕгімелеѕіздер.

Киім əшекейлері

Ќазаќта «аєаш кґркі жапыраќ, адам кґркі шїберек» деп киімді
айтатын болса, киімніѕ жарасты да, сəнді, əрі тартымды, бойєа
ќонымды келуіне киім əшекейлерініѕ атќарар рґлі жоєары болєан.  Ер
адам киімініѕ негізгі əшекейі – белдік болып табылады. Киімді
буынуєа арналуыныѕ сыртында ырымдыќ, салттыќ ќырларына
байланысты, киім əшекейініѕ бўл тїрлері де саќ, єўн, тїрік
заманындаєыдай, кїмістеліп, тас орнатылып сəнделеді. Белдіктіѕ ќазаќ
арасында «кісе» , «деѕмент», «кїміс белдік», «кемер белдік» деген т.б.
тїрлері кеѕ тараєан.

 570– тапсырма. Сґйлемдерді толыќтырыѕыздар.
1. Аєаш кґркі ... , адам кґркі ... .
2. Ер адам киімініѕ негізгі əшекейі – ... .
3. Киім əшекейлерініѕ тїрлері ... , тас
    орнатылып сəнделеді.
4. Белдіктіѕ ... арасында бірнеше тїрі тараєан.

571– тапсырма. Мəтінге байланысты  сўраќтарєа жауап жазыѕыздар.
1. Ер адамныѕ негізгі əшекейі не?
    ............................................................
2. Белдік неге арналєан?
    ............................................................
3. Белдіктіѕ ќандай тїрлерін білесіздер?
    ............................................................
4. Киім əшекейлеріне не жатады?
    ............................................................

572– тапсырма. Ќазаќтыѕ  зергерлік ґнері жайлы ойларыѕызбен
бґлісіѕіздер.

Тірек сґздер: 1. Тїйме. 2. Жїзік. 3. Сырєа. 4. Білезік. 5. Ер-
тоќым. 6. Алќа

жапыраќ, шїберек
белдік
кїмістеліп
ќазаќ
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573– тапсырма. Суретке ќарап, сґзжўмбаќтаєы заттардыѕ атауын
табыѕыздар.

а т а л ќ а у т
ж ї з і к ь т ї
а й і щ и м с й
н м л з т п ы р
е е р т о ќ р е
о п е й н р є у
ы е к ц е р а і
е р т о ќ ы м ш
и б і л е з і к

44- сабаќ                                   Ќаладаєы мəдениет орындары

574-тапсырма. Мына сґздерді сґздіктеріѕізге жазып алыѕыздар.
1. Ќойылым
2. Баєдарлама
3. Киім ілгіш
4. Тосын шешім
5. Дїрбі
6. Жїріп жатыр
7. Басты рґл
8. Ќызєылыќты
9. Тартымды
10. Кґшірме
11. Туынды
12. Мўражай

13. Ќоюшы
14. Суретші
15. Кґрініс
16. Безендіру, кґркемдеу
17. Оѕтайлы
18. Маусым
19. Лəззат алу
20. Шымылдыќ
21. Арналєан
22. Кеѕ форматты
23. Тїпнўсќа
24. Жасґспірімдер
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575-тапсырма. Жоєарыда берілген сґздерді ќолдана
отырып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

576-тапсырма. Мына зат есімдерден сын есім жасап, олармен
сґйлем ќўрастырыѕыздар (Гт. 169 бет,  №17  кесте).

Їлгі:  Ўлт - Ўлттыќ.  Ўлттыќ мўраларымызды кґздіѕ
ќарашыєындай саќтауымыз керек.

1. Драма. 2. Мемлекет. 3. Симфония. 4. Мемориал. 5. Классика.
6. Аспап. 7. Опера.

577-тапсырма. Мына сґздерді тəуелдік формаєа ќойып, сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

1. Туынды. 2. Ґнер. 3. Сюжет. 4. Сурет. 5. Композиция. 6. Кґрме.
7. Композитор.

578-тапсырма. Мына шылауларды сґздермен тіркестіре отырып,
сґйлем ќўрастырыѕыздар.
1. Махаббат            1.Балалар                                1. Пьеса
2. Атаќты суретші  2. Ересектер  їшін                 2. Сценарий
3. Табиєат туралы   3. Жастар.     -на,-не              3. Роман     бойынша
4. Мўнай бизнесі    4. Ќыздар. -єа,-ге  арналєан  4.Поэма
5. Жас əнші             5. Отбасы                                5.Əѕгіме

579- тапсырма. Мына етістіктерді ќалау рай формасына ќойып,
олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Бару. 2. Ойнау. 3. Кґру. 4. Тїсіру. 5. Тыѕдау. 6. Пікірлесу.
7. Тїсіндіру. 8. Ќою. 9. Сатып алу.

580-тапсырма. Жаќшаныѕ ішіндегі сґздерді ќолдана отырып,
сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1.Ертеѕ (театр, кино, мўражай) барєым келеді. 2. Онда ќандай
(спектакль, балет, кино) жїріп жатыр. 3. Мен  ( опера, джаз) ўнатамын.
4. (Спектакль, кино, балет) ќашан басталады? 5. Маєан (партер, ложе,
балкон, 1-ші ќатар) билет берсеѕіз. 6. Айтыѕызшы, (баєдарлама, дїрбі)
ќайдан алуєа болады? 7.Маєан (актердіѕ ойыны, кейбір кґріністердіѕ
режиссерлік шешімі, сахнаны безендіруі, бейнелерді тїсіндірудегі
тосын шешімдер) ўнады.
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581-тапсырма. Кґп нїктеніѕ орнына ќажетті сґздерді ќалау рай
тїрінде ќойып, дəптерлеріѕізге жазып алыѕыздар.

1.  Мен ќала мўражайларын ...  .  2.  Сіздіѕ ќаладаєы орталыќ
мўражайєа ... . 3.Ініме ертеѕгі сеансќа билет... 4. Сізді бїгінгі балетке ... .
5. Ертеѕ Ўйєыр музыкалыќ-драма театрына баруєа ... .

Тірек сґздер:  1.Кґру.  2.Бару.  3. Алу.  4.Апару.  5.Кеѕес беру.

582-тапсырма. Мына сґйлемдерді сўраулы сґйлемге айналдырыѕыздар.
Їлгі: Меніѕ анам операны ґте ўнатады. ... Сеніѕ анаѕ операны ґте

ўната ма?
1. Спектакль кешкі саєат алтыда басталады. 2. Бўл пьесаныѕ

суретшісі Динаныѕ əкесі. 3. Аєамныѕ мамандыєы ґнертанушы.
4. Концертті ќонаќтар ыќыласпен тыѕдады. 5. Ќўрманєазы атындаєы
халыќ аспаптары оркестрі бїгін концерт береді. 6. Бўл бір тартымды
фильм болды. 7. Мына суреттіѕ сюжеті Айжанєа ґте ўнады.

583-тапсырма. Мына сґздермен шаєын мəтін ќўрастырыѕыздар.
1.  Музыка.  2.  Академиялыќ.  3.  Суретші.  4.  Опера.  5.  Балкон.

6. Жїріп жатыр. 7. Ойнау.  8. Режиссер. 9. Композитор. 10. Басты рґл.
11. Əлемдік деѕгей. 12. Таѕ ќалдыру.

584 -тапсырма.Тґмендегі тірек сґздер мен сґз тіркестерін ќолдана
отырып, сґйлем ќўрастырыѕыздар.

1. Мен ... барайын деп едім. 2. М.О.Əуезов атындаєы мемлекеттік
академиялыќ Ќазаќ драма театрында ... жїріп жатыр. 3. Арина ... ойнай
алады.  4.  Маєан кеше болєан ...  їлкен əсер ќалдырды.
5.  Р.  Рымбаеваныѕ ...  концерті болады.  6.  Бўл фильм ...  ґтіп жатыр.
7. Ќонаќтарды ... апардым,  .... аралаттым. 8. Ол əлемді ...  скрипкашы
емес пе?

Тірек сґздер мен сґз тіркестері: ќуыршаќ, драма, музыкалыќ
театр, комедия, Орталыќ мўражай, домбыра, шаѕќобыз,
шыєармашылыќ, флейта, скрипка, тамсандыру, аузына ќарату,
симфониялыќ оркестр, Мəдениет Сарайы, Абай атындаєы опера жəне
балет театры, “Алатау”, “Байќоѕыр”, тарих мўражайы, Ə.Ќастеев,
С.Романов, Ќ.Телжанов, Ш.Уалиханов.

585-тапсырма. Мына сўраќтарєа алдымен болымды, сосын
болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: Бўл сурет тїпнўсќа ма? - Иə, тїпнўсќа. Жоќ, бўл тїпнўсќа
емес, кґшірме.

1. М.Əуезов  атындаєы мемлекеттік академиялыќ Ќазаќ драма
театры Абай даѕєылында орналасќан ба? 2. Жанна Корей музыкалыќ
драма театрында істей ме?  3.  Билетті партерге алдыѕ ба?  4.  Бїгінгі
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оперетта ўмытылмас əсер ќалдырды ма? 5. Бўл ќойылымныѕ
режиссері  Ə.Мəмбетов пе?  6.  Ќарындасыѕ ќобызда ойнай ма?
7. Сіздіѕ ќалада  рок музыка топтары бар ма? 8. Сеніѕ əкеѕ джаз
музыкасыныѕ жанкїйері ме ?

586- тапсырма. Мына сґйемдерді ќазаќ тіліне аударып, дəптерлеріѕізге
жазыѕыздар.

1.В нашем городе открыли кукольный театр для детей и
подростков. 2. Вчера в филармоний был концерт, посвященный
ветеранам труда. 3. В музее С.Муканова прошел лингвистический
семинар, посвященный казахской поэзий. 4.Этот фильм  только для
взрослых. 5. Спектакль поставлен по роману А.Нурпейсова “Ќан мен
тер”. 6. Поэма посвящена светлой и прекрасной любви Мариям
Жагорќызы   казахскому  джигиту Дудар.

587 -тапсырма. Мына сўхбаттарды  рґлге бґліп оќыѕыздар.
- Саша, ертеѕ  драма театрєа барайыќ.
- Онда ќандай спектакль жїріп жатыр?
- М.Əуезовтыѕ “Еѕлік-Кебек” трагедиясы жїріп жатыр.
- Жарайды. Билетті ложеге алайын ба?
- Жоќ, балконєа ал.
- Орнымызды кґрсетіп жіберіѕізші.
- Орындарыѕыз балконныѕ екінші ќатарында. Оѕ ќанаттаєы есіктен
кіресіздер.
- Баєдарламаны ќайдан аламыз.
- Кіре берісте.
- Рахмет.
- Ќалай, Лена, спектакль ўнады ма?
- Керемет. Əсіресе, Еѕлікті ойнаєан актердіѕ образды тїсіндірудегі
тосын шешімдері ўнады.
- Ал маєан орындаушылардыѕ барлыєы ўнады. Сахна кґрінісі де
тартымды екен.
- Дўрыс айтасыѕ. Меніѕ ойымша, кґрермендердіѕ барлыєы да риза
болды.
- Айтпаќшы, ертеѕ камералыќ музыканыѕ концерті болады екен.
Соєан барсаќ ќалай ќарайсыѕ?
- Оѕ ќараймын. Мен камералыќ концерттен керемет лəззат аламын.
Ол ќашан басталады?
- Саєат 16.00-де. Саєат 15.45- те филармонияныѕ ќасында кїтемін.
- Жаќсы, келістік.
- Мына сурет маєан ерекше əсер етіп тўр.
- Бўл суретші Е.Сидоркинніѕ туындысы.
- Тїпнўсќа ма, əлде кґшірме ме?



Жаќсылыќова К.

174

- Əрине, тїпнўсќа.
- Суреттіѕ кґшірмесін ќайдан алуєа болады?
- Бірінші ќабатта, 101-ші кабинетке барып сўраныс беріѕіз. Бір аптада
дайын болады.
- Рахмет.

588-тапсырма. Тґмендегі    жаєдаяттар  бойынша сўхбат ќўрастырыѕыздар.
а)  Сіздіѕ  алыс елдегі досыѕыз ќонаќќа келді.  Сіз оны театрєа

шаќырдыѕыз. Ол ќандай спектакль жїріп жатќанын білгісі келді.
Ќандай спектакль жїріп жатќанын естігенде балаша ќуанды.
Екеуіѕіздіѕ араларыѕыздаєы тілдесім.

ə) Спектакльді кґріп шыќтыѕыздар.  Досыѕыз Сізге
ризашылыќпен ќарайды. Оєан бўл ќойылым ерекше əсер еткені
кґзінен кґрініп тўр.Екеуіѕіздіѕ араларыѕыздаєы  тілдесім.

589 -тапсырма. Сіз тўратын ќалада ќандай жəне ќанша мўражай
бар? Сипаттап беріѕіз. Жалпы мəдениет ошаќтары ќажет пе?
Неге?  Ґзіѕіздіѕ тўжырымыѕызды айтыѕыз.

590-тапсырма. Басќа ќаладан келген студентпен мына
таќырыптарда сўхбат ќўрастырыѕыздар.

1. Сіз тўратын ќаланыѕ мəдениет ошаќтары туралы. 2. Ќанша
жəне ќандай театр, мўражайлар жəне т.б. бар? 3. Ќайсысында
болдыѕыз? 4. Ќайсысында болуєа кеѕес бересіз? 5. Ќандай спектакльді
(фильм, балет жəне  т.б.) ґзіѕіз кґрдіѕіз жəне ќарауєа кеѕес бересіз?

591-тапсырма. Тґмендегі криптограммадан этнограф-композитор
А.В.Затаевичтіѕ ќазаќ  ґнері туралы айтќан сґзін оќуєа болады.
І.Халыќ əні-1.2.8.19.2.14.
ІІ.Ўлт.-1.2.3.2.1.
ІІІ. Ы.Алтынсаринніѕ ґлеѕі.-18.3.7.5.
ІЇ. Орталыќ Ќазаќстандаєы кенді аймаќ.- 15.7.3.6.9.
Ї.Дина Нўрпейісованыѕ кїйі. - 15.7.13.9.12.
ЇІ.Шалќар теѕіз - 2.10.6.11.5.
ЇІІ.Венгриядаєы ќала. – 17.2.17.2.
ЇІІІ.Жылќыныѕ жасы. - 6.18.5.7.5.
ІХ.Ґлеѕ.-4.5.  Х.Тґл.-16.2.1.
ХІ. Ќыз есімі.- 3.2.6..2.
ХІІ.Музыкалыќ дыбыс.-8.7.
ХІІІ.”Їлкен”
сґзініѕ синонимі. -9.8.9.
ХІЇ.Пана.-11. 1.
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592-тапсырма. Сіз тўратын ќалада кґрмелер бола ма? Ќандай
кґрмелерде болдыѕыз? Кґрмелер не їшін ќажет? “Кґрме”
таќырыбына сўхбат ќўрыѕыздар.

593-тапсырма. “Рухани ќазына” таќырыбына кґрген фильм,
спектакль, балет сюжетініѕ мазмўнын негізге алып, эссе
жазыѕыздар.

594-тапсырма. Мына мəтінді мўќият оќып, мазмўнын  тїсінуге
тырысыѕыздар.

Эрмитажда болдыѕ ба?
Мўражайдыѕ атасы атанєан Эрмитажды бїкіл əлем біледі. Санкт-

Петербургке жолы тїскен кімде-кім еѕ алєашќы таныстыќты осы
Эрмитаж табалдырыєынан бастары сґзсіз. Сґйтседаєы мемлекеттік
Эрмитаждыѕ 1889 есігінен кіріп, 353 залын кґрген, ішінде 22 километр
жол жїріп, кґрменіѕ 3 миллионєа тарта экспонатын аса кґѕіл ќоя
кґрдім деген адамныѕ ґзі де оны тїгел біле бермейді.  Музей
залдарыныѕ кґлемі 94.240 шаршы метр. Эрмитаж кітапханасында
500.000 топ кітап бар. Эрмитаждыѕ театры да ґз алдына жатќан бір
єажап дїние. Эрмитажда жылына екі миллион адам болады.

45-сабаќ                      Ўлттыќ  мəдени мўралар

595-тапсырма. Мына  сґздерді сґздіктеріѕізге жазыѕыздар.

1.Ґнер
2.Саз ґнері
3.Сґз ґнері
4.Ќол ґнері
5.Рухани əлем
6. Аспап
7.Їрлеп ойнау аспаптары
8. Ішекті аспаптар
9.Соќпалы аспаптар.

10.Ўлаєатты
11.Болмыс
12.Тарих
13.Жыр-дастандар
14.Ауыз əдебиеті
15.Мїсіндер
16.Шертпелі
17.Кїйдірілген саз
18. Ысќы

596 -тапсырма. Жоєарыда берілген сґздермен сґз тіркесін
ќўрастырыѕыздар.

597 -тапсырма. Мына маќалдарды жаттап алыѕыздар.
1. Ґнерлі ґрге жїзер. 2.Жігітке жеті ґнер де аз.
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598-тапсырма.Мына сґздермен жəне сґз тіркестерімен сґйлем
ќўрастырыѕыздар.

1.Тарих. 2.Ґнер. 3.Рухани ќазына. 4. Жазба əдебиет. 5. Ўлаєатты
сґз. 6.Кїй.

599-тапсырма. Мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын тїсінуге
тырысыѕыздар жəне  оны одан ары жалєастырыѕыздар.

Ќазаќтыѕ ўлттыќ аспаптары
ХХ єасырєа дейінгі ќазаќ халќыныѕ тарихи болмысын танытатын

рухани байлыєы - сґз ґнері, саз ґнері, ќол ґнері.
Сґз ґнеріне би-шешендердіѕ  ўлаєатты сґздерін, халќымыздыѕ

ауыз əдебиеті арќылы ўрпаќтан -ўрпаќќа жеткен жыр-дастандарын
жатќызамыз.

Ќол ґнеріне аєаштан тїйін тїйген шеберлеріміздіѕ, он
саусаєынан ґнер тамєан тоќымашы, тігіншілеріміздіѕ, зергерлеріміздіѕ
еѕбектерін, ал саз ґнеріне халќымыздыѕ əн ґнері мен кїй ґнерін
жатќызамыз. Саз ґнері халќымыздыѕ  сан тїрлі музыкалыќ
аспаптарыныѕ шыєуына себепші болды.

Ќазаќ халќыныѕ музыкалыќ аспаптары їш тїрге бґлінген: їрлеп
ойнау, ішекті, соќпалы аспаптар.

Ішекті аспаптар ысќымен ойнайтын жəне шертпелі  аспаптар
болып бґлінген. Ішекті шертпелі аспаптарєа домбыра, шертер, жетіген,
ал ысќымен ойнайтындарєа- ќобыз жатады.

Їрлеп ойнайтын аспаптарєа сыбызєы,  ќамыс сырнай, ќос
сырнай, мїйіз сырнай, саз сырнай, їскірік, тастауыќ, керней, шанќобыз
жатады.

Соќпалы музыкалыќ аспаптарєа дабыл, данєыра,кепшік,
дауылпаз, шыѕдауыл, асатаяќ, ќоѕырау жатады.
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Ќазаќ халќыныѕ еѕ кеѕ тараєан аспабы- домбыра. Оныѕ шыєу
тегі єасырлар тереѕіне кетеді. Ежелгі Хорезм ќаласыныѕ
археологиялыќ ќазба жўмыстары кезінде шертпелі аспапта ойнайтын
музыканттардыѕ кїйдірілген саздан (терракотовые) жасалєан
мїсіндері табылєан. Єалымдардыѕ пайымдауынша, хорезмдік мўндай
ќос ішекті аспаптар екі мыѕ жыл бўрын ќолданысќа енген. Олар
кґшпелі саќтардыѕ музыкалыќ аспаптарыныѕ бірі болєан.

Домбыра екі тїрге бґлінеді - батыстыќ жəне шыєыстыќ.
Ќазаќстанныѕ батыс аймаќтарында кездесетін домбыраныѕ мойны
ўзын, жіѕішке жəне сопаќ, ал шыєыс аймаќтарында кездесетін
домбыраныѕ мойны ќысќа,  жалпаќ жəне жайпаќ болып келеді.  Бўл
Ќазаќстанныѕ батыс аймаќтарында тґкпе кїйдіѕ, ал шыєыс
аймаќтарында шертпе  кїйдіѕ орындалу табиєатына байланысты.
Тґкпе кїйдіѕ ґкілдеріне - Ќўрманєазы, Дəулеткерей, Ќазанєап, Абыл,
Есір, Есбай, Дина,Сейтек, ал шертпе кїйдіѕ ґкілдеріне -Байжігіт,
Тəттімбет, Тоќа, Дайрабай, Сїгір, Раздыќ жəне таєы басќалары
жатады.

600-тапсырма. Мəтін ішінен сын есімдерді  теріп алып,
олармен сґйлем ќўрастырыѕыздар.

601-тапсырма. Мəтін мазмўны бойынша достарыѕызєа сўраќ
ќойыѕыздар.

602-тапсырма. Мəтінді таєы бір рет оќып шыєып, оєан атау
беріѕіздер жəне  жоспар ќўрыѕыздар.

603 -тапсырма. Мəтінді жоспар бойынша мазмўндау кезінде оны
ґздеріѕіз білетін мəліметпен  толыќтырыѕыздар.
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604-тапсырма. Ќазаќ халќыныѕ ќандай кїйлерін білесіздер?
Мына аспаптарды атаѕыздар.

605-тапсырма. Ґздеріѕіз жаќсы білетін басќа ўлттыѕ бір
музыкалыќ аспабын сипаттап беріѕіздер.

606-тапсырма. “Ќыз Жібек” фильмін кґріѕіздер де, онда ќандай
музыкалыќ аспаптар болєанын айтыѕыздар.

607-тапсырма. Фильм кейіпкерлері киген ўлттыќ киімдер мен
əшекейлерді атаѕыздар. Киімдерді, əшекейлерді дайындау  ќандай
ґнерге жатады?

608-тапсырма. Фильмді кґру барысында ќандай маќал-мəтелдер,
фразеологизмдер естеріѕізде ќалды. Олардыѕ маєынасын
тїсіндіѕіздер ме?

609-тапсырма. Берілген жауаптардыѕ дўрысын табыѕыздар.
       1.“Ќыз Жібек” фильмін ќойєан режиссер
А) Г.Рошаль;
В) С.Ќожыќов;
С) Ш.Айманов.
        2. Фильмді музыкамен кґркемдеген композитор
А) М.Тґлебаев;
В) Н.Тілендиев;
С) Л.Хамиди.
        3. Фильмніѕ суретшісі
 А) С.Айтбаев;
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 В) Г.Исмаилова;
 С) Г.Маданов.
        4. Жібектіѕ рґлінде ойнаєан актер
А) М.Ґтекешева;
В) С.Майќанова;
С) Ф.Шарипова.
        5.  Тґлеген рґлін ойнаєан актер
А) С.Əшімов;
В) Ќ.Тастанбеков;
С) М.Омаров.
        6. Шеге аќын рґлін сомдаєан актер
А) Ы.Ноєайбаев;
В) А.Боранбаев;
С) Ə.Молдабеков.
      7. Бекежан рґліндегі актер
А) Т.Мейрамов;
В) Т.Жаманќўлов;
С) А.Əшімов.

610-тапсырма. Фильмде ґздеріѕізге ўнаєан кейіпкер туралы,
ќандай іс-əрекетімен ўнаєаны туралы ойларыѕызды жазыѕыздар.

611-тапсырма. Фильмде Сіздерге мəлім емес ќандай салт-
дəстїрлерді байќадыѕыздар, оларды ќалай тїсінгендеріѕіз туралы
əѕгімелеѕіздер.

612-тапсырма. Ќазаќ тілінде таєы ќандай фильмдерді
кґрдіѕіздер? Атаѕыздар. Мазмўнын ќысќаша айтып
беріѕіздер.

613-тапсырма. Мына сґздерді  сґздік дəптерлеріѕізге жазып
алыѕыздар.

1. ейне
2. Байланысты
3. Ґмірбаян
4. Ќалыптасу
5. Ќосалќы
6. Десек болады

7. Ашылєан
8. Шежіре
9. Ґнегелі
10. Кїрделі
11. Дїниеге əкелді
12. Маусым

!!
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614 -тапсырма. Мына сґздермен сґз тіркестерін
ќўрастырыѕыздар.
1.Театр                          1.Ќызыќты                            1.Биыл
2.Кино        ґнер.          2.Кїрделі        ґмірбаян.     2. Кеше        ашылєан.
3.Сурет                          3.Ґнегелі                              3.Жазда

1.Негізгі                     1.Балалар                        1.Мўражай
2.Басты     бейне.       2. Əйелдер   арналєан.   2.Шымылдыќ      ашылєан.
3. Ќосалќы.                3. Жастар                         3. Театр маусымы

615 -тапсырма. Мына сґз тіркестерін ќазаќ тіліне аударыѕыздар.
1. Старейшина казахского киноискусства. 2. Творческая деятельность.

3. Рождение и становление  казахского киноискусства. 4. Первые
казахские фильмы. 5. В главной роли. 6. Киностудия Казахфильм.
7. Посвященный жизни и творчеству. 8. Открытие музея.

616 -тапсырма. Мына сґздердіѕ синонимдерін тауып жазыѕыздар.
1.Ќызмет.  2. Туу.  3. Басты.  4.Алєашќы.  5.Атында.

617-тапсырма.  Мына мəтінді мəнерлеп оќып, мазмўнын
тїсінуге тырысыѕыздар.

Шəкен Айманов.

Шəкен Айманов -  ќазаќ театр жəне кино ґнерініѕ атасы.   Оныѕ
театрдаєы шыєармашылыќ  ќызметі Аќан сері, Ќобыланды, Исатай,
Ќодар, Петруччио, Тихон бейнелерімен байланысты.

Шəкен Аймановтыѕ кинематографиядаєы  ґмірбаяны ќазаќ кино
ґнерініѕ тууы мен ќалыптасу тарихы десек болады. Ол Райхан, Абай
əндері, Жамбыл сияќты алєашќы ќазаќ фильмдерінде басты рґлдерде
ойнады.  Сондай-аќ ол Атамекен, Атаманныѕ аќыры фильмдерін
дїниеге əкелді.

Бїгін  Ќазаќфильм киностудиясы Шəкен Айманов атында.
Осында оныѕ ґмірі мен шыєармашылыќ ќызметіне арналєан мўражай
ашылєан.

Шəкен Айманов ґмірі мен шыєармашылыќ ќызметі - ќазаќ театр
жəне кино ґнерініѕ шежіресі. Ќазіргі уаќытта егеменді елімізде жыл
сайын «Шакен жўлдыздары» атты кинофестиваль ґтеді.Бўл
кинофестивальда кино ґнерініѕ майталмандары ґз туындыларын
сайыс сарабына салады.
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618 -тапсырма. Мəтін бойынша сўраќтарєа жауап беріѕіздер.

1.Шəкен Айманов кім? 2. Оныѕ театрдаєы шыєармашылыќ ќызметі
кімніѕ бейнелерімен байланысты? 3. Оныѕ кинематографиядаєы
ґмірбаянын неніѕ тарихы деп санаймыз? 4. Ол ќандай фильмдерде басты
рґлдерде ойнады? 5. Ќандай фильмдерді дїниеге əкелді? 6. Бїгін
Ќазаќфильм киностудиясы кімніѕ атында?  7.  Оныѕ ґмір мен
шыєармашылыќ  ќызметіне арналєан мўражай ќайда ашылєан? 8. Кімніѕ
ґмірі мен  шыєармашылыќ ќызметі ќазаќ театры жəне кино ґнерініѕ
шежіресі?

619 -тапсырма. Мына сґйлемдердіѕ  ішінен ќарамен жазылєан
сґздерге сўраќ ќойыѕыздар.

Їлгі: Шəкен Айманов Аќан сері,  Петруччио жəне таєы басќа
кґптеген бейнелерді жасаєан.   - Кґптеген бейнелерді ме?

1. Шəкен Айманов ќазаќ ґнеріне еѕбегі сіѕген ќайраткер.
2. Жамбыл бейнесін ґте шебер орындады.
3. Шəкен атындаєы мўражай ашылєан.
4. Мен кеше театрєа бардым.
5. Театр маусымы келесі айда басталады.
6. Маєан бўл спектакль ґте їлкен əсер ќалдырды.
7. Сашаєа спектакльдіѕ суретпен кґркемделуі ўнапты.

620-тапсырма. Мына сўраќтарєа алдымен болымды, сосын
болымсыз тїрде жауап беріѕіздер.

Їлгі: Шəкен Айманов “Абай əндері”  фильмінде басты рґлде
ойнай ма? - Иə, Шəкен Айманов “Абай əндері” фильмінде басты рґлде
ойнайды. -Жоќ, Шəкен Айманов “Абай əндері” фильмінде басты рґлде
емес, ќосалќы рґлде ойнайды.

1.Сен балетті ўнатасыѕ ба? 2. Сіз билетті балконєа алдыѕыз ба?
3.  Баєдарламаны кіре берісте аламын ба?  4.  Аняныѕ орны їшінші
ќатарда ма? 5. Райхан фильмінде басты рґлде Ə.Мəмбетов ойнады ма?
6.  Диасќа спектакльдіѕ музыкалыќ безендіруі ўнады ма?  7.  Сізге
актердіѕ ойыны ўнады ма?  8. Мына спектакльдегі кейбір кґріністердіѕ
режиссерлік шешімі ўтымды берілген бе? 9. Ертеѕ театрда Біржан-
Сара операсы бола ма?
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621-тапсырма. Екі топќа бґлініп, мына сґзтізбекті шешіѕіздер.

1. Орыстыѕ атаќты пейзажист-суретшісі.
2. Ежелгі Египеттегі əлемге əйгілі əйел
мїсіні. 3. Ќазаќстандыќ мїсінші, ґнер
ќайраткері. 4. Поликлеттіѕ мїсіні.
5. “Живопись королі” атанєан ХЇІІІ
єасырдаєы суретші. 6. Натюрморттыѕ
негізін ќалаушы  əйгілі суретші.
7. Ќазаќстандыќ белгілі график-суретші.
8. Бейнелеу ґнерініѕ бір жанры.

9. Бўрынєы кеѕес халыќ суретшісі.  10. Орыс суретшісі Шишкинніѕ туєан
жері. 11. Сəулет ґнерініѕ маманы.12.“Марсельезаныѕ”авторы. 13. Итальян
архитекторы, əрі мїсіншісі Бернинидіѕ жасаєан мїсіні.  14. Француздыѕ
белгілі импрессионист суретшісі. 15. Теѕіз пейзажыныѕ асќан шебері.

622-тапсырма.  Суретке ќарап ќазаќтыѕ ўлттыќ ќолґнері туралы
əѕгімелеѕіздер.
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Модульдер бойынша офистік СОҐЖ таќырыптары:

1-модуль         Жазєы демалыстан алєан əсерім
№1 «Белгілі тўлєалардыѕ əуестігі» топтыќ жоба
№2 «Еліміздегі демалыс жəне ойын-сауыќ орындары» жўптыќ жоба

2- модуль Жеті жўрттыѕ тілін біл, жеті тїрлі ілім біл
№3 «Ќазаќ əлемі: тілі, ділі, діні» топтыќ жоба
№4  «Жеті жўрттыѕ тілін біл-студент кґзќарасымен» топтыќ жоба
3 – модуль    Отбасы - шаєын мемлекет
№5 «Отбасы экономикасыныѕ» кiлтi кiмде?» пікіралмасу
№6  «Ўрпаќтар арасындаєы ќарым-ќатынас» топтыќ жўмыс

4 – модуль Єылым таппай маќтанба, орын таппай баптанба
№7 «Ќазаќстанныѕ техникалыќ жоєары оќу орындары» жўптыќ жоба
№8 «Елімізге еѕбегі сіѕген ЌазЎТУ тїлектері» топтыќ жоба

5-модуль Мерекелі, берекелі дастархан
№9 «Халыќтыѕ ќонаќ кїту дəстїрі» топтыќ жоба
№10 «Халыќтыѕ таєам дайындау жəне тамаќ ішу мəдениеті» жеке
жоба

6-модуль Ќазаќстан  Республикасы
№11 «Табиєат аясында» фотоэтюд  жасау» жўптыќ жоба
№12 «Экологиялыќ зардап шеккен аймаќтар» таќырыптыќ жоба
№13 «Мəдени мўралар» топтыќ жоба

7-модуль Ќаладаєы баєыт-баєдар

№14 «Ќазаќ кино ґнерініѕ кешегісі мен бїгінгісі, болашаєы» жўптыќ
жоба
№15 «Халыќтыѕ ќол ґнері, саз ґнері т.б»  фотоальбом, жеке жўмыс
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Модульдер бойынша СҐЖ таќырыптары:

№1 «Саяхатшылар ґмірінен»  анаграмма ќўрастыру
№2 «Бос уаќытты тиімді пайдалану» ережесін жазу
№3 «Жазєы демалыстан алєан əсерім» эссе жазу
№4 «Ќазаќстандаєы шипалы орындар» репортаж дайындау
№5 «Амандасу, жґн сўрасу рəсімі» мəтінімен жўмыс
№6 «Батамен ел кґгерер» мəтінімен жўмыс
№7 «Анамныѕ тілі – айбыным меніѕ»  пікіралмасу
№8 «Жеті жўрттыѕ тілін біл, ... » репортаж дайындау
№9  «Жері байдыѕ –елі бай» сґзжўмбаќ жасау
№10 «Жер жəннəті - Жетісу» арнайы журнал
№11 «Ш.Уəлиханов –  тўѕєыш саяхатшы» кроссворд жасау
№12 «Əлемдегi жетi керемет»  ребус жасау
№13 «Ґзге елдердiѕ мемлекеттiк рəмiздерi» кроссворд жасау
№14 «Тарихи-мəдени орындар» мəтiнімен жўмыс
№15 «Есімде ќалєан сол бір сəт» эссе жазу
№16  «Їйлену оѕай, їй болу ќиын» шыєарма жазу
№17   «Ќаѕбаќ шал» мультфильмімен жўмыс
№18 «Менiѕ тегiмнiѕ шежiресi (генеологическое древо)» жеке жоба
№19  Əкемді (атамды, анамды...) маќтан етемін эссе жазу
№20 «Техника єылымы саласындаєы єалымдар» буклет ќўрастыру
№21 «Сiзге еліміздіѕ бiлiм беру жїйесi ўнай ма ?» сауалнама
ќўрастыру
№22  «Инженер мамандар- елiмiздiѕ болашаєы»  эссе жазу
№23  «Мен институтымды маќтан тўтамын» эссе жазу
№24 «Болашаќ» жəне таєы басќа білім саласы баєдарламалары туралы
репортаж.
№25 «Ґмір- ґзен» жəне «Алтыѕ діѕгек» бейнефильмімен жўмыс
(Єалым əл-Машанидіѕ ґмірі мен шыєармашылыєы туралы)
№26 «Еліміздіѕ хайуанаттар жəне ґсімдіктер əлемі»  криптограмма
жасау
№27 «Баянауыл табиєаты»  буклет жасау
№28  Семей, Арал экологиясы туралы бейнематериал кґріп, ґз ойын
жазу
№29  «Жыл он екі ай» мультфильмімен жўмыс
№30 «Кґксерек» фильмімен жўмыс
№31  «Ана туралы баллада» фильмімен жўмыс
№32 «Абай» фильмімен жўмыс
№33 «Жылєа таласќан хайуанаттар» мультфильмімен жўмыс
№34  «Кґне ќалалар» жоба- репортаж
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№35  «Еліміздегі туристік орталыќтар» жўптыќ жоба
№36 «Ўлттыќ ет жəне сїт таєамдары,  олардыѕ денсаулыќќа маѕызы»
анаграмма жасау
№37 «Еліміздегі дəрілік ґсімдіктер»  криптограмма жасау
№38 «Алматы»  бейнефильмімен жўмыс
№39 «Мўражайлар сыр шертеді» анаграмма жасау
№40 «Əшекей бўйымдар» кроссворд жасау
№41 «Їздік режиссер» («Їздік актер, актриса», «Їздік фильм», «Їздік
ќойылым» ) топтыќ жоба
№42 «Тарлан» жəне «Парасат» сыйлыќтарыныѕ иегерлері. Жўптыќ
жоба.
№43 «Халыќтыѕ əн жəне саз ґнері» сґзжўмбаќ жасау
№44 «Ата кəсіп- аѕшылыќ, саятшылыќ, атбегілік т.б»  ребус жасау
№45 «Алдар Кґсе» фильмімен жўмыс
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СҐЗДІК

А а
адамгершілік
аздап
азыќ-тїлік
аєаш
аєартушы
айту
айтуынша
айтыѕыздар
айтылу
айтып берші
алып жатыр
алды
алдымызєа
арасы
арал
ас
асу
асыєу
асыќ
асыќпа
аталу
айтарлыќтай
айтпадым ба?
аќќу
аќсаќал, ќария
аќырын
аќырын əндетіп
аќша
ала жіп
ала жіпті аттамау

алабўєа
алдымен
алу
алмаќ
алша
алєырлыќ

гуманизм
немного
продукты
дерево
просветитель
сказать
по словам (как говорят)
скажите
произношение (говорение)
расскажи
1. занимает, растилается. 2. берут
1.перед. 2. взял (-а)
перед собой
среди, между
остров
еда
1. перевал. 2. варить
торопиться
торопись
не торопись
называться
особенный
говорил же (ведь)
лебедь
уважаемый старый человек
тихо
тихо подпевая
деньги
пестрая веревка
быть честным (не переступать

через пеструю веревку-дословно)
окунь
сначала
брать, взять
возьмет
алча
хваткость
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алып їлгермедім
аныќтама бґлімі
аѕєар
аѕшылыќ шаруашылыєы
апан
ар-ўят
арасы
араластыру
арзан
арту (жїк арту)
арту (сенім арту)
арна
арнайы
артыќ емес
ауру (сырќат)
ас їй
асќазан
аспаз
аспаздыќ
асыєу
асхана
асханадан
ата-баба
ат шаптыру
ауа
ауа райы
ауа райы туралы мəлімет

аудару
аударады
ауызша
ауырады
ауыртпалыќ
ауырмайтынмын
ашытќы
ашыќ
аяќтасаќ деймін
аю

не успел (-а) купить
справочное бюро
долина
охотничье хозяйство
логово
честь, совесть
между
смешать, перемешать
дешево
загружать (загружать товар)
(возлагать надежду)
русло
специально, персонально
не лишний
болезнь
кухня
желудок
кулинар
кулинарный
торопиться
столовая
в столовой
предки
пустить вскачь коня
воздух
погода
сообщение о погоде (прогноз

погоды)
переводить
переводит
устно
болеет
беда, тягость
не болел (-а)
дрожжи
1. ясный (-ая). 2. открыт
предлагаю завершить
медведь
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Ə ə
əдетте
əдет-єўрып
əдеттегідей
əдебиеттанушы
əйтпесе
əкімшілік
əлем
əлемге əйгілі
əлсін-əлсін
əлеуметтік
əлеуметтану
əлеуметтік сана
əѕгіме
əѕгімелеп беру
əперіп жібер
əперу
əр тїрлі
əріптес
əсем табиєаты туралы
əсерімен бґлісу
əсіресе
əтір
əуежай
əуенділік
əшкґк
əшекей

Б б
баєыт-баєдар
бабыр
баєындыру
байтаќ
байќау
байырєы
байланыстыру
бала кезінен
балалармен
бала кезінен дос
балапан
балыќ

обычно
обычай
как обычно
литературовед
а то
администрация
мир, вселенная
всемирно известный
время от времени
социальный
социология
социальное сознание
рассказ
рассказать
подай
подать
по разному
коллега
о прекрасной природе
делиться с впечатлением
особенно
духи
аэропорт
музыкальность
укроп
украшение

направление
гепард
покорить
беспредельный, обширный, широкий
замечать, наблюдать
былой, давний
связывать
с детства
с детьми
дружать с детства
птенец
рыба
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бару
бар
барєан
бас тартпау
басќа
басќарма
басќа ыдыс
басќаша
бастайыќ
басталады
бастау
басу
басылады
бата
бата беру
батпаќ
батыс
бауырсаќ
баяндама
бəйек болу
бəрін дайындау
бекіре
бесік
бел байлау
белгілеймін
белгілемеймін
белгілеу
биіктік
бозторєай
бойжеткен ќыз
болады
болжау
болу
болыпты
борсыќ
бояу
бґген, су ќоймасы
бґлімінде
бґлік
бґлісу
ботќа
бўєы
бўлан

идти
иди
ходили, были
не отказываться
другой
управление
другая посуда
по-другому
начнем
начнется
1. начать. 2.исток
1. наступать. 2. убавить
пройдет, утихнет (боль)
благословение
благословить
болото
запад
баурсак
доклад
беспокоиться
готовить все
осетр
колыбель
решимость
буду отмечать
не буду отмечать
отмечать
высота
жаворонок
взрослая девушка
1. будет. 2 можно.
прогноз, прогнозировать.
будет, быть
был (-а)
барсук
1.краска. 2.красить
водохранилище
в отделе
часть
делиться
каша
олень
лось
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бўлєын
бўл жолы
бўлаќ
бўлаќтыѕ суы
бўќтыру
бўрыш
бўрын
бўта
бїгін
бїгінгі
бїктеме нан
бїркіт
білім
білімім
біраќ
бір-бірімізден
бірге
бірден
бірнеше
бірінші рет
бірќазан

Є є
єимарат
єылым

Д д
дайындап ќойыпты
дайындау
даќ
дастархан жасапсыѕдар
дастархан жасау
дастархан мəзірі
дала
дархан дала
дауа
дəлелді себептер
дəстїрлі
дəмді
дəріптеу
дəмі
дəміне ќарай

соболь
в этот раз
родник
родниковая вода
тушить
перец
раньше
кустарник, ветка
сегодня
сегодняшний
пирожки
беркут
знание, образование
мое знание
но
друг у друга
вместе
сразу
несколько
первый раз
баклан

здание
наука

приготовил (-а)
готовить, приготовить
пятно
накрыли стол
накрыть стол
меню
степь
бескрайняя (богатая) земля
лекарство, средство
уважительные причины
традиционный
вкусно
возвеличить, воспеть
вкус
по вкусу
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даѕєыл
дəреже
дерт, ауру
деѕгей
демалу
демаламыз
демалыс
денсаулыєын сўрайды
денсаулыќ
дос
досына
дўрыс айтады
дїлдїл

Е е
екеуіне
елеу
есейгенде
енді міне
еѕ бастысы
еѕ оѕайы
еѕ ќауіпті
емен
емделу
емші
ереже
ерлі-зайыпты
ерте
ертеѕ
ертемен
ертеѕгілік
ерекшелік
есеп айырысу
есептейін
ескере отырып
ерікті ќоєам
есіме тїсірдім
есіѕде ме?
ет салаты
ешќайда
ешќашан
ештеме
ештеме емес

1.прямой, открытый. 2.проспект
значение, уровень
болезнь
уровень
отдыхать
отдохнем
каникулы
спрашивает о здоровье
здоровье
друг
другу
правильно говорит
1.чемпион. 2.оратор.
3.непревзойденный

на двоих
сеять (просеивать)
повзрослев
теперь вот
самое главное
самый легкий
самый опасный
дуб
лечится
лекарь
положение
супруги
рано
завтра
рано утром
завтрак
особенность
рассчитываться
посчитаю
учитывая
добровольное общество
вспомнил (-а)
(ты) помнишь?
мясной салат
никуда
никогда
ничего
ничего
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Ж ж
жаєдай жасау
жазу
жазылєан
жазєы
жазыќ
жаєалау
жалаѕ аяќ
жалєыз
жанат
жанашыр
жаѕару
жаѕбыр
жаѕбыр ќўйєанда
жаѕбыр нґсерлеп жауып тўр
жаѕбырдыѕ астында
жаѕбырдыѕ суы
жаѕєырту
жаѕылтпаш
жаман емес
жамылєы
жапыраќ
жарайсыѕдар
жарасып тўр
жартас
жарты саєат
жарты саєаттан кейін
жарќанат
жарќылдау
жарыќ
жарыќта
жарыс
жасыл
жас
жас капуста
жастарды тїсінбеймін
жатаќхана
жатаќханада
жаттыєады
жаттыєу
жауып ќою

создать условие
писать
записанные (с записями)
летний
равнина
берег
босиком
одна
енот
близкий человек
обновление
дождь
когда полил дождь
льет проливной дождь
под дождем
дождевая вода
возобновление, реставрация
скороговорка
неплохо (-ой)
саван, покров, покрывало, пелена
лист
молодцы
так идет (к лицу)
скала
пол часа
через пол часа
летучая мышь
сверкать, разразиться
свет, светлый
пока светло
1. соревнование. 2. соревнуйся
зеленый
1. молодой. 2. свежий
свежая капуста
не понимаю молодежь
общежитие
в общежитии
упражняется
1. упражнение. 2. упражняться
укрыть, закрыть
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жаю

жек кґремін
жекжат

жел соєады
желаяќ
жеѕіл
жер
жер ќыртысы
жерден
жерўйыќ (жер)
жетекші
жеткізу
жеткілікті
жетпейді

жету
жетік
жетілдіру
жетілген
жиналайыќ
жиналу
жиек
жиі
жиі кґрісу
жоќ
жолбарыс
жолаушы
жолсапар
жота, арќа
жґн-жоралєы
жґндеу
жуасыз
жуу
жўбайы
жўмыртќа
жўмыс
жўмыс істеймін
жўмыс істеу
жїзім

1.распространять. 2. раскатать.
3. развесить
не люблю
родственник по линии снохи
или зятя
дует ветер
скороход, быстроногий
легкий
земля
кора земная
из под земли
обетованная (земля)
руководитель
1. передать. 2. доставить.
достаточно
1. не хватит. 2. не достанется.
3. не дойдет
1. хватит. 2.достичь. 3. дойти
в совершенстве
совершенствовать
совершенный
давай собираться
собираться
побережье
часто
встречаться часто
нет
тигр
путник, пассажир
командировка
хребет
обычай, традиция
исправлять
моете
мыть
супруга
яйцо
работа
работаю
работать
виноград
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жїзеге асыру
жїгіру
жїгірді
жїгіруді
жїргізу
жїк бґлімі
жїктілік
жїрдек поезд
жўмыс жасамай тўр
жўмбаќ
жўту
жўтамыз
жыл сайын
жылєа
жылан
жылќы еті
жылы
жылы бїркену

З з
заѕ
залал

И и
игілік

илеу
инабаттылыќ
имандылыќ

К к
кассаныѕ алдында
капуста салаты
картоп
кəмшат
кəде
кебек
кездесу
кездеспек
кездескенше
кейбірі

делать, претворять, создать
бег, бежать
побежал
бегать
вести, водить
камера хранения
беременность
скорый поезд
не работает
загадка
глотать, дышать
глотаем, дышим
ежегодно
ложбина, ручей
змея
конина
тепло, теплый
укрыться потеплее

кодекс, закон
вред, ущерб

благо, благородство,
доброжелательность
месить
благонравность
мораль, гуманность

у кассы
салат из капусты
картофель
выдра
обычай, традиция
отруби
встречаться
встретятся
до встречи
некоторые
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кейде
кейін
кекілік
келесі жолы
келесі кїні
келу
келуіѕ
келуіѕе
келіп те ќалдыќ
келіспей отыр
келісу
келісе алмаймын
келісемін
кемшілік
кембаєал
кен орындары
кеѕ
кеѕес
керемет жер
керісінше
кесе
кесек
кеспе
кесу
кеткісі келмейді
кетпес едім
кешке
кешігіп жатыр
кешігу
кею
киінбек
киінуге болады
киіну
киік
кілегей
континеттік
ќоѕыр кґмір
ќорєау
ќос мекенділер
кґбелек
кґбік
кґбі

иногда
после, через
кеклик
следующий раз
на следующий день
приходить
твой приход
к твоему приходу
вот и пришли (приехали)
не соглашается
договориться, соглашаться
не   могу согласиться
соглашаюсь
недостаток
инвалид
полезные ископаемые
просторный
совет
прекрасное место
наоборот
чашка
кусок
лапша
резать
не хочет уезжать
не уехал (-а) бы
вечером
опаздывает, задерживается
опаздывать, задерживаться
выражать недовольство
оденется
можно одеться
одеваться
антилопа
сливки
континентальный
бурый уголь
охранять
земноводные
бабочка
пенка
большая часть
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кґбігін алу
кґк
кґктен
кґксерке
кґктерек
кґк жуа
кґкґніс
кґл
кґне дəуір
кґѕілді
кґмір
кґгалдандыру
кґйлек
кґйлегімді
кґп оќиды
кґрме-жəрмеѕке
кґрініс
кґрсету
кґру
кґрмей отырмын
кґріп
кґрші
кґршілеріѕ
кґшуге
кґшкін су
кґшпелі
куə
кїнде
кїндізгі
кїмəнданамын
кїмəнданбаймын
кїмəндану
кїріш
кїту
кїту залы
кїтіп отырмыз
кїшті ќасиет
кірпі
кітапхана
кішіпейілділік

снять пенку
1. голубой. 2. небо голубое
с неба
судак
осина
зеленый лук
овощи
озеро
древняя эпоха
веселый (-ая)
уголь
озеленение
платье
свое платье
много читает
выставка
сцена
показывать
видеть
не вижу
увидев
сосед
твои соседи
переехать
наводнение
кочевой, передвижной
свидетель
каждый день
дневной
сомневаюсь
не сомневаюсь
сомневаться
рис
ждать
зал ожидания
ждем
сильное, особое качество
еж
библиотека
чуткость, скромность
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Ќ ќ
ќабырєасы ќатќан, ересек
ќажет
ќажеттіѕ бəрі
ќаз
ќазаќша
ќазаќша ет
ќазанєа
ќазаншўѕќыр
ќазір
ќайда
ќайдан
ќайнау
ќайнаєан кезде
ќайталап айтады
ќайыѕ
ќайыру
ќайырамын
ќала маѕы
ќалалыќ
ќалай
ќастерлеу
ќалай ќарайсыѕ
ќалай кґѕілді болмасын
ќалау
ќалдыќтар
ќалдыру
не ќалайсыз?
ќалпаќ
ќанатты сґз
ќамыр
ќамыс
ќандай
ќанша тўрады
ќара торєай
ќараєай
ќараєаш
ќарамыќ
ќараѕєы
ќарау
ќарамау
ќараєанда

повзрослевший, взрослый
необходимо
все необходимое
гусь
по-казахски
мясо по-казахски
в казанок
котловина
сейчас, в данное время
куда
откуда?
кипеть
как закипит
повторяет
береза
возвращать
возвращаю
окраина города
городской
как, каким образом
ценить
как смотришь
как не быть веселой (-ым)
желать
выбросы
оставить
что желаете?
шляпа
афоризм
тесто
камыш
какой (-ая, -ое) как
сколько стоит
скворец
сосна
карагач
гречка
темно
смотреть, присмотреть
не смотреть
когда смотришь (смотрел-а)



Жаќсылыќова К.

12

ќараќўйрыќ
ќарсаќ
ќарсы
ќарсы емес
ќарсы емеспін
ќарсы шыєу

ќарсы тўратын
ќарын ашу
ќас
ќасќыр
ќасыќ
ќасымызда
ќатты
ќатысу
ќашан
кездесу
ќисынды жауап
ќиял əлемі
ќиын
ќиындау
ќиянат
ќияр
ќоєам
ќоєамдыќ
ќой еті
ќорыќ
ќол бўлєады
ќолдарыѕнан келеді
ќолдарыѕнан келмейді
ќолшатыр
ќолшатырын
ќолына алу
ќолында
ќондырєы
ќонаќ
ќонаќжай
ќонаќќа
ќоѕырау
ќорєаныс кїші
ќорєау
ќоректену

джейран
корсак
против
непротив
(я) непротив
1. выходить на встречу.
2. быть против
сопротивляться, сопротивляемость
хотеть есть, проголодаться
1. бровь. 2. враг.
волк
ложка
возле нас
твердый
участие
когда
встречаться
логичный ответ
мир фантазий
трудно
трудноват
зло, вымогательство
огурцы
общество
общественный
мясо баранина
заповедник
помахала
справитесь
не справитесь (не ваших рук дело)
зонт
свой зонт
взять в руки
в руках
установка
гость
гостеприимство
в гости
звонок
защитная сила
защищать
питаться
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ќорќу
ќорыќпау керек
ќорытынды
ќоса пісіру
ќосалќы
ќосаяќ
ќосу
ќортпа
ќошамет
ќою
ќою
ќоян
ќоямыз
кґбейту
кґгал
ќуану
ќуаныш
ќуанышты
ќуаѕ
ќуырдаќ
ќуыру
кїмəндану
кїмəнданамын
ќўбылу
ќўбылмалы
ќўда
ќўдалыќ
ќўдаласу
ќўжат
ќўлан
ќўлпырып кетіпті
ќўлыќсыз (ішу)
ќўлшылыќ  ету
ќўрбандыќ шалу
ќўрєату
ќўм жота
ќўмырсќа
ќўмырсќаныѕ илеуі
ќўрбаќа
ќўр
ќўрал

бояться
нельзя  бояться
итог
варить вместе
подсобный
тушканчик
прибавлять, добавлять
белуга
уважение, почтение
густой
ставить, поставить
заяц
поставим, ставим
увеличить, умножить
зеленые зоны, луга
радоваться
радость
рад(-а)
сухой
куырдак, жаркое
жарить
сомневаться
я сомневаюсь
меняться
изменчивая
сват
сватовство
породниться через сватовство
документ
кулан
выглядит красиво
(есть, кушать) без аппетита, нехотя
молиться
жертвоприношение
сушить
бархан
муравей
муравейник
жаба
тетерев
средство
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ќўрамы
ќўрлыќ
ќўрметіне
ќўрылу
ќўрылєан
ќўќыќ
ќўс
ќўс еті
ќўт, ырыс
ќўттыќтаймын
ќўю
ќызу
ќызыєу
ќызыќ
ќызыќты
ќызып тўрєан
ќыдырма
ќысќарту
ќырєауыл
ќылыш
ќынап
ќымбат
ќыстау
ќышќыл
ќышќыл кґже

Л л
ластанєан
лəззат

М м
маєан
мазасызданба
мазмўндау
мазмўндама
май
майлы
маужырай бастады
марал
мансап
маѕызы
мəдени

состав
суша
в честь
строиться, основываться
основался, строился
право
птица
птичее мясо
богатство, доля, счастье
поздравляю
наливать
жар, температура
заинтересоваться
интересно
интересный
накаленный
гулянка
укоротить
фазан
меч, сабля
ножны
дорого
зимовать, зимовка
кислый
рассольник

загрязненный
удовольствие, наслаждение

мне
не переживай
излагать
изложение
жир, масло
жирный, масляный
разморило
марал
карьера
значение
культура
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мəдиниеттану
мəлімет
мəлімет беру
мəнді
мəселе
мəтін
мəтін – сўхбат
мəлімдеме
мейлінше (бай)
мейірімділік
мейрамхана
мейман
мекен ету
мекеме
мекен-жай
меѕгеру
мемлекет
мемлекеттік
мемлекеттік ќайраткер
меніѕше
меѕ
место
мол
мґлшер
мўздыќ
мўзды
мўќтаждыќ
мўражай
мўрт
мїжу
мїйіс
мїсін
міндетті тїрде
міне
мына жер
мысал

Н н
нан
найзаєай
нашар
нəресте

культурология
информация
информировать
существенный
проблема
текст
текст-диалог
декларация
особенно (богат)
доброта, милосердие
ресторан
гость
обитать
учреждение
адрес
1.осваивать, усвоить. 2.заведовать
государство
государственный
государственный деятель
по-моему
родинка
орын
много
величина, размер, объем
ледник
ледяной
нужда, потребность
музей
усы
грызть, обглодать кость
мыс
скульптура
обязательно
вот
это место
басня

хлеб
молния
плохой,  слабый
младенец, новорожденный
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нəлім
негіз
негізінен
негізгі мəзір (таєам, ас)
неке сарайы
неше
нешінші
нїкте

О о
одан
одан əрі
ой
ойпат
ойнаймыз
ойлаймын
ойлау
ойлану
ойнау
ойын-сауыќ
оќу
оќу ісі
оќушы
оќушы ќауым
оќып бітіру
оќып бітіремін
оќыту
оќытушы
ол
олар їшін
ол їшін
олай болса
онда
оны артынан
оѕтїстік
оѕ жаєына
оныѕ
оныѕ орнына
омыртќа
орама нан
орман

налим
основа
в основном
основное меню (блюдо)
дворец бракосочетания
сколько
который
точка

от него (нее)
далее
1. мысль, идея. 2. низовья
низменность
играем, поиграем
думаю
думать
задумываться
играть
развлечение, игры
учеба (учиться, чтение)
учебное дело
ученик
читатели
1. дочитать. 2. закончить
1. дочитаю. 2.закончю
учить
преподаватель
он (-а)
для них
для этого
тогда
там
это потом
юг
с правой стороны
его (ее)
вместо этого (него/ нее)
позвоночник
пирог
лес
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орналасќан
орным
ортада
орын
орынбасар
орындарынан
орындау
орындаушы
орындыќ
осы жаєдайды
осындай
от
отты басу

Ґ ґ
ґзекті
ґзімен
ґзіне - ґзі ќызмет ету
ґкінбеу
ґкінішті
ґкпелеу
ґкіл
ґкше
ґскен жер

ґсу
ґлке
ґлшеу
ґлшеѕіз
ґндіру
ґндіріс
ґнер
ґнім
ґѕездендіру
ґсіру
ґсімдік майы
ґткізу

расположен
мое место
в середине
место
заместитель
с места
выполнять
испольнитель
табуретка, сиденье
это обстоятельство
такой
огонь
убавить огонь

актуальный
с собой
самообслуживание
не раскаиваться
жалко, к сожалению
обижаться
доверенный,  уполномочный
пятка
место, где родилась/-ся и
выросла/-сь
расти
край
1. вешать. 2. примерить
взвестье, примерьте
добывать
промышленность
искусство
продукция
обессветить
растить
растительное масло
1. пропускать (через что-то)
2. проводить
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П п
пайдалы
палау
парасат
парыз
патша
періште
пікір
пісіп жатќанда
пісірмек
пісіру
пісіру
пысыќ
пышаќ

Р р
рахметін айту
рəсім
ретінде (əкім)
ретімен
рўќсат ету

С с
сабаќ
сабаќќа
саєа
саєан
садаєа
сазан
сай
саќал
салу
сал-серілер
салќын
салќын болмаќ
салу
саласыз
самал жел еседі
саз ґнері
сатып алу
саршўнаќ
сараѕ

выгодный/-о, полезный/-о
плов
разум, интеллект
долг, обязанность
король
ангел
мнение
пока варится
хочет (будет) готовить, приготовить
варить
готовить
шустрый
нож

благодарить
церемония, обычай, обряд
в качестве (акима)
по порядку
разрешить

занятие
на занятие
низовье
тебе
милостыня, подояние
сазан
лог
борода
1.соорудить, построить 2. положить
певцы-акыны
холодный
будет прохладно
положить
положете
дует легкий ветер
музыкальное искусство
купить
суслик
скупой
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сараѕ болмайыќ
сары май
саяхат
сəнді
сезіну
себебі
сəбіз
сəн-салтанат
сəулет
себу
селеу
сияќты
сирек
сізден (сіздерден)
созылєан
соєан сəйкес
соєылды
сол жаєына
сол жайында
сол кез
солтїстік
солтїстіктен
сондай
сонда
сор
сорпа
сосын
сґзжўмбаќ
сґйлеймін
сґйлемеймін
сґйлеу
су,  су ќор
суєару
суат
суєа əбден малшыну
сїйікті
сїйікті таєам
сїйену
сїндет
сусын
сїт

не будем скупыми
сливочное масло
путешествие
модный, грациозный
чувствовать
потому что, так как
морковь
роскошь, торжество
архитектура
насыпать
ковыль
вроде, как
редко
с/от  вас (с/от Вас)
простираться
в соответствии
прозвенел
с левой стороны
о том
то время
север
с севера
очень, такой
там
солончак
бульон
затем
кроссворд
говорю
не говорю
говорить
вода
поливать
водоемы
промокнуть насквозь
любимый
любимое блюдо
опираться
обрезание
напитки
молоко
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сїтќоректілер
сїтсіз
сїтпен
сўѕќар
сўрау
сўрады
сілеусін
сый-сияпат
сыйластыќ
сырт
сыртынан
сырттай

Т т
табан
табаќ
табиєат
табиєи
таєамдар
таза емес
тазалау
таєы басќа
таќырып
таќта тас
талап
тамаќтану
тамаша
тамашалау
тамсандыру
тану
таныс
таным
танысу
таѕертеѕ
таѕертеѕгілік ас
таѕдандыру
таѕќўрай
тапќырлыќ
тапсырыс
таратушы
тасбаќа

млекопитающиеся
без молока
с молоком
сокол
спрашивать
спрашивал(-а)
рысь
почет, подарок
признательность, уважение
наружность
снаружи
заочно

лещ
тарелка
природа
естественный, природный
блюда, еда
нечистый, грязный
чистить
и другие
тема, заголовок
сланец
требование, задача
кушать, питаться, есть
отлично, прекрасно
любоваться
удивлять, восхищять
узнать
знакомый(-ая, -ое)
познание
знакомиться
утром
завтрак
удивлять, восторгать
малина
находчивость, остроумие
заказ, заявка
распространитель
черепаха



Ќазаќ  тілі

21

таспа
тас кґмір
таспалар
тату
татуласу
татулыќ
татуласќан жоќ
тау баурайы (етегі)
тау сілемі
таусылу
таусылєанша
тауыќ сорпасы
тəбетіѕ ашылсын, ас тəтті болсын
тəртіп
тəрбие ісі
тəрбиелеу
тəжірибе
тəтті
тəттілер
театрєа
тегістеу
тез
тезірек
теледидардан
терлеу
тəуекел
терек
тереѕдік
телефон соєу
теѕдік
темір жол
тек
текке
терезе
терезеніѕ алды
тепе-теѕдік
тиін
тоєай
тоќаш нан
тоќылдаќ
тоѕазытќыш

магнитофон
уголь
кассеты
дружный
мириться
мир, согласие
не мирились
подножье
отроги
закончиться
пока не закончиться
куриный бульон
приятного аппетита
дисциплина
воспитательная работа
воспитывать
опыт
сладкий
сладости
в театр
ровнять, выровнить
быстро
быстрее
по телевизору
потеть
риск
тополь
глубина
звонить
равноправие
жедезная дорога
только
зря
окно
у окна
тождественность, тождество
белка
роща
булочки
дятел
холодильник



Жаќсылыќова К.

22

тосап
тосаппен
топ
топта
тґбе
тґлеу
тґлемаќы
тґмен
тґсек
тґрт бўрыш
тґрт бўрыштап
туєан жер
туєан
туралы
турау
тўз
тўздалєан
тўзды су
тўшпара
тўсау кесу
тўшпара ќаймаќпен
тўшпара сорпамен
тўрды
тўрєын
тўрмыс
тўрмыс- салт
тїбек
тїзеу
тїйе
тїсу
тїсемін
тїсінбеймін
тїсінемін
тїсіну
тїсіру
тїсінетін
тїске дейін
тїстен кейін
тїс
тїлкі
тїнде

варенье
с вареньем
группа
в группе
холм
платить
плата за что-то
низкий
постель
квадрат
кубиками
родная земля
родной
о, об
резать
соль
соленый
подсоленая вода
пельмени
разрезание путов
пельмени со сметаной
пельмени с бульоном
1. жил (-а). 2.встал (-а)
житель
быт
обычай и традиции
полуостров
исправить
верблюд
падать
1. выхожу. 2. спускаюсь
не понимаю
понимаю
понимать
1. переложить. 2.ронять
понимал (-а)
до обеда
после обеда
сон
лиса
ночью
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тырна
тыѕдайды
тыѕдаушы
тыѕдау
тыѕдапты
тіршілік тынысы
тыѕ

тыѕайтќыш
тырысу
тырысу керек
тігіп беремін

тігіп берсеѕ
тігу
тізбектер
тіл
тілдік ќатынас
тілек
тілек тілеу
тілегі бойынша
тік жар
тіршілік
тіркеу орны

У у
уаќыт кетірмейік

Ў ў
ўзаќ
ўйымдастыру
ўйымдастырылєан
ўйымдастыру керек
ўйќы
ўйќышыл
ўйќысын ќандыру
ўќсас
ўлт
ўлттыќ
ўн
ўнау
ўнап отыр

журавль
слушает
слушатель
слушать
слушал (-а)
понорама жизни
1.неизведанный, целинный.
2.крепкий
удобрение
стараться
необходимо, нужно старание
(стараться)
сошью
если сошьешь
шить
цепи
язык
общение (коммуникация)
желание
пожелать, желать
по его (ее) желанию
обрыв
жизнь, существование
место регистрации

не будем  терять время

1. грач. 2. долго
организовать
организован
надо организовать
сон
сонливый
выспаться
похож
национальность
национальный
мука
нравиться
нравится
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ўнату (жаќсы кґру)
ўнамау
ўмыту
ўмытшаќ
ўмытпа
ўсаќтау
ўсаќтап турау
ўстау
ўстайсыз
ўсыныс
ўсыныс жасаєан
ўрпаќ
ўшу
ўшќыр
ўшќыр шешім
ўшып жїреді
ўя
ўя салу

Ї ї
їзбей
їй тіршілігі
їй иесі
їйрек
їйрену
їйренген
їйренбеген
їйренбегендікі
їйреніп кету
їйреніпті
їйренуде
їйрету
їкі
їгіт-насихат
їлгеру
їлгермеу
їлгі
їндестік
їсті
їстінде
їстеу
їрім-бўтаќ

полюбить
не нравиться
забыть
забывчивый
не забудь
размельчить
резать мелкими кусками
держать
держите, продержите
предложение
сделали предложение
поколение
летать
быстрый
быстрое решение
летают
гнездо
гнездиться

не пропуская
домоводства
хозяйн
утка
научиться, учиться
привыкший
не привыкший
от не привычки
привыкнуть
научилась
изучает, учит
научить, учить
филин
пропаганда, наставление
успевать
не успевать
образец
созвучие
верх
наверху
наречие
потомки
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Х х
халыќаралыќ
хош иісті

Ш ш
шаєала
шаєын
шаєым
шай, кофе
шаќыру
шаќырады
шаќыру
шалєындыќ
шалєын
шамалы
шанышќы
шаѕыраќ
шара
шатќал
шашу

шаштараз
шек (шет)
шешу
шешім
шипалы
шоќы
шомылу
шошќа еті
шґл
шґгінді
шґлдеу
шґлмек
шыдамды
шыєарады
шыєармашылыќ
шыєыс
шыны аяќ, кесе
шынында
шыѕ
шыѕды баєындыру
шыѕдау

международный
аромат

чайка
небольшой, маленький
жалоба
чай, кофе
пригласить
приглашает
приглашение
луговодство
луг
мало, немного
вилки
круг составляющий верх кибитки
меры
ущелье
1. рассыпать.
2. обычай рассыпать сладости
парикмахерская
окраина
решить, развязать
решение
исцелительный, целебный
сопка
купаться
свинина
1.пустыня. 2.жажда
осадок, отложение
хотеть пить, испытать жажду
бутылка
терпеливый
выводит
творчество
восток
пиала
в действительности
вершина
покорить вершину
закалять
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шырын
шырша
шілдехана

І і
іскерлік

ізеттілік
ішу
іші

Ы ы
ыдыс– аяќ
ыќылас
ыќыласпен, ынтамен
ыќшамаудан
ыстыќ
ыѕєайсыз
ыѕєайлы
ынта
ынтымаќ
ыстыќ
ыстыќ таєам

сок
ель
вечеринка по поводу
новорожденного

действенность,
предприимчивость
почтительность
пить, кушать
внутрь

посуда
внимание
с удовольствием
миркорайон
горячий
не удобно
удобный
желание, усердие
содружество, единоушие
горячий
горячее блюдо





Ойтолєам тапсырмалардыѕ кілті

8-бет. Сґзтізбек «Астаналар»   1.Бангкок. 2. Каир. 3. Рейкьявик.
4. Каракас. 5. Стокгольм. 6. Монтевидео. 7. Осло. 8. Оттава.   9. Анкара.
10. Амстердам. 11. Мадрид. 12. Дублин. 13. Нуакшот. 14. Тирана.
15. Аккра. 16. Амман. 17. Никосия. 18. Яунде.

13 – бет. Криптограмма      І. Семей. ІІ. Рейн. ІІІ. «Ту». IV. Жел.
V. Самбо. VI. Жол. VII. Ерден. VIII. Балєа. X. «Є»

 «Туєан жердей жер болмас,  Туєан елдей ел болмас»

25 – бет. Ребус «Талапты ерге нўр жаусын»

30 – бет. Ребус «Оќу инемен ќўдыќ ќазєандай»

55 – бет. Криптограмма І. Ќайыѕ. ІІ. Садаќ. ІІІ. Білім. IV. Таѕ.
V. Жанат.  VI. Бас.  VII. Балєа. VIII. Асан.  IX. Діѕ.

57 – бет. Сґзтізбек «Мамандыќ»
Сыртќы шеѕбер бойымен: 1. Агроном. 2. Мўєалім. 3. Металлург.

4. Географ.  5. Филолог. 6. Геолог. 7. Геохимия.
Ішкі саќиналар бойымен: 1. Ўшќыш. 2. Шаштараз. 3. Зоотехник.

4. Киномеханик.  5. Кїрішші. 6. Ісмер. 7. Радист. 8. Тракторист.
9. Танкист. 10. Тарих. 11. Химик. 12. Корректор. 13. Риторика.
14. Арматуршы.

70 – бет. Ребус «Білім бўлаєы – кітапты сїйіѕдер» М. Горький.

90 – бет. Ребус «Туєан жер – алтын бесік»

91 – бет. Сґзтізбек «Ґзендер мен кґлдер»
1. Эйр. 2. Рейн. 3. Нева. 4. Альберт. 5. Тигр. 6. Руква. 7. Амазонка.

8.  Атабаска.   9.  Ангара.  10.  Арагон.  11.  Ніл.  12.  Ладога.  13.  Асахи.
14.  Инд.  15.  Двина.  16.  Аракс.   17.  Севан.  18.  Неман.  19.  Нигер.
20. Резайе. 21. Ертіс. 22. Синцзян. 23. Никарагуа.  24. Амур. 25. Рона.
26. Алакґл. 27. Луара.

98 – бет. Ой-жўмбаќ. Бґліктерді орналастыр
 «Кґлдіѕ кґркі – ќўраќ, Таудыѕ кґркі - бўлаќ»
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99 – бет. Сґзтізбек «Ќ»    1. Ќараќалпаќ. 2. Ќаѕбаќ. 3. Ќўрыќ.
4. Ќожаќ. 5. Ќарабўлаќ. 6. Ќазаќ. 7. Ќырыќ. 8. Ќарсаќ. 9. Ќойлыќ.
10. Ќуырдаќ. 11. Ќўрлыќ. 12. Ќорыќ.

111 – бет. Ребус «Аєашты жемісінен, адамды ісінен таниды»

125-бет. Сґзжўмбаќ. 1.  Жїзік.  2.  Саќина.  3.  Тїйме.  4.  Білезік.
5. Ертоќым. 6. Тїйреуіш. 7. Алќа.   8. Сырєа

128 – бет. Криптограмма І. «Ќарєаш». ІІ. Ќазаќ.  ІІІ. «Ґзен».
IV.  Жезді.   V.  «Жеѕіс».   VI.  Айдын.   VII.  Папа.   VIII.  Дґнен.  IX.  Əн.
X. Лаќ.  XI. Зада.  XII. Ре.  XIII. Ірі. XIV. Ыќ.

134 – бет. Сґзтізбек «Суретші»  1. Левитан. 2. Нефертети. 3. Иткинд.
4. «Дорифор». 5. Рубенс. 6. Снейдерс.  7. Сидоркин. 8. Натюрморт.
9. Тойдзе. 10. Елабуга. 11. Архитектор. 12. Рюд. 13. «Давид». 14. Дега.
15. Айвазовский.
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Грамматикалыќ тїсініктеме

Буын-слог

В казахском языке слоги бывают твердые и мягкие. Имеют
следующие виды:

1- кесте

виды ашыќ
(открытый)

тўйыќ
(полузакрытый)

бітеу
(закрытый)

т а – та
са – на

от
ант

дос
маќсат

м ə - же
тґ - бе

əн
ґн – ім

кїз
дəптер

В заимствованных словах слоги могут быть смешанными: кітап,
педагог

Екпін – Ударение

И в казахском и в русском языках ударение является
экспираторным.

Различие:  В русском языке ударение имеет словоразличительное
значение, оно свободное. Например:  мука, - му,ка.

В казахском языке оно имеет словоразделительное значение,
падает только на последний слог. При прибавлении аффиксов
ударение передвигается на последний слог слова. Например: оќу, -
оќушы, - оќушыла,р – оќушыларєа,.

Запомните!
Заимствованные из других языков слова в основном не

подчиняются акцентуационным нормам казахского языка. Например:
радио, семинар, конференция, тендер, акция, бизнес.

В междометиях ударения непостоянно.
В казахском языке следующие частицы и суффиксы не

принимают ударения:
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2- кесте

1

2

3

4
5

6

Личные окончания
мын-мін, - сыѕ/сіѕ, - сыз/-сыз,
-мыз/-міз, - сыѕдар/-сіѕдер,
  - сыздар/-сіздер
Отрицательные суффиксы
ма-ме, ба/бе, па/пе
Суффиксы прилагательных
-дай/-дей, -тай/-тей
Суффиксы глагола – шы/-ші
Воспросительные частицы
ма/-ме, ба/-бе, па/-пе
Частицы да, де, та, те

оќушымын, оќушысыѕ,
оќушысыз, ќаламын, ќаласыѕ,
ќаласыз, ќаламыз
алма, келме, озба, сїзбе, кетпе,
ќоспа

таудай, гїлдей, тастай,
кїректей,  жїрші, жазшы
барды ма, елді ме?
ќаєаз ба, сїт пе?
ќар да, ќаќ та; есік те, терезе де

Закон сингармонизма

В казахском языке закон сингармонизма имеет два вида:
1. Буын їндестігі – гармония гласных.
2. Дыбыс їндестігі – гармония согласных.
1.  В казахском языке большинство слов произносятся либо

твердо,  либо мягко.  Твердость или мягкость слов и слогов зависит от
гласных фонем.

Гласные фонемы являются основной сингармонизма. Например:
а)  если слог твердый,  то за ним следует твердый аффикс и

окончания: оќу-шы-лар, бала+лар+єа.
ə)  если слог мягкий,  то за ним следует мягкий аффикс и

окончания: іні+лер+ім, кісі+ніѕ, кет+пе+се.
Такое созвучие гласных в казахском языке называется гармонией

гласных.
Запомните!
Исключениями являются:
1. Окончание инструментального падежа (кґмектес септік) – мен,

- пен, - бен: ќызбен (с девушкой), бокспен (боксом), ўлымен (со своим
сыном).

2. Аффиксы: -нікі, (-дікі, -тікі), -гер, -кер, -кеш, -паз, -ќор, -ќой, -
хана: апамдікі (матери), баланікі (мальчика, ребенка), саудагер,
(торговец), ґнерпаз, кітапхана, емхана.

3. Слова, заимствованные из других языков, в которых корень
слова может иметь разные гласные. Например: ректор-дыѕ, газет-тіѕ,
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кітап-ќа.  В этих словах окончания прибавляются в зависимости  от
последнего слога.

4.  Если последний слог корня окончивается на х,  то аффиксы и
окончания принимают твердую огласовку. Например: тарих-тыѕ, цех-ќа.

5. Если последний слог корня оканчивается на сочетании
солгасных –рк, -нк, -к, -кт, то прибавляются мягкие аффиксы и
окончания. Например: паркте, банкіден, пункттен.

Гармония соседних звуков, которая имеет место как в пределах
одного слова, так и в пределах нескольких слов называется дыбыс
їндестігі (гармония согласных).

Дыбыс їндестігі бывают двух видов:  1)  ілгеріѕді ыќпал –
прогрессивная ассимиляция. 2) кейінгі ыќпал – регрессивная
ассимиляция.

Воздействие предшествующего звука на последующий
(в результате чего последний уподобляется предущему), которое имеет
место как в пределах одного слова, так и между отдельными,
соседними друг с другом словами, называются прогрессивной
ассимиляцией. Например:

1. Если слово оканчивется на гласный или сонорный, то
прибавляется к нему аффикс, начинающийся со звонкого или
сонорного: їйлер, аталар, балаєа, кґлде, ќаладан.

2.  Если корень слова оканчивается на звонкий согласный,  то и
аффикс начинается со звонкого: ќыздар, сґздік, ќўздыѕ.

3. Если корень слова оканчивается на глухой согласный, то и
аффикс начинается с глухого согласного: ойыншыќтар, есіктер,
жўмыстыѕ, сїттен.

4. Если корень слова оканчивается на ш, а прибавляемый аффикс
начинается со звука с, то при произношении он переходит на ш, но
пишется с: ўшса (ўшша), ашса (ашша).

Запомните!
Окончания, начинающиеся со звуков –с, -ш, и аффиксы –ќор, -

хана, -паз, -ќой не подчиняются этому закону: əсемпаз, емхана,
пəлеќор, кенші, алса.

К словам, оканчивающимся на звонкий б,  в,  г,  д, прибавляются
окончания, начинающиеся с глухих согласных: педагогке, архивта,
штабќа, Ивановпен.

Воздествие последующего звука на предыдущий, которое имеет
место как в пределах одного слова, так и между отдельными
соседними друг с другом словами, называется регрессивной
ассимиляцией. Например:
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1. Если прибавляемый аффикс с начальным гласным, то
последний звук корня ќ, к, п озвончается и переходят в є, г, б. Тараќ –
тараєым, жїрек – жїрегім, мектеп – мектебім (моя расческа, мое
сердце, моя школа).

2. Если прибавляемый аффикс с начальным звуком б, ш, с, то
последний звук корня н,  с,  з переходят в произношении на м, ш, с.
Ќонба –  ќомба,  басшы –  башшы,  тўзсыз –  тўссыз (не приземляйся,
руководитель, без соли).

3. Из двух смежных гласных звуков между двумя словами при
произношении один выпадает (при письме сохраняются оба). Ќара ала
– ќарала (пестрый)

4. Если слово оканчивается на п и к нему присоединяются
аффиксы – ып, -іп, (п), то конечный согласный корня произносится как
– уп. В этом случае произношение и правописание совпадают. Тап
(найди) – тауып (находя), шап (руби) – шауып (рубя).

5. Слова, оканчивающиеся на –ы, -і, принимая аффикс –у
утрачивают эти гласные.

Оќы – оќу (читай, чтение, учеба, читать), жекі (упрекай, ругай) –
жеку (упрекать, ругать).

Морфология

Зат есім (Имя существительное)
В казахском языке вопрос кім? (кто?) употребляется только по

отношению к человеку, во всех других случаях употребляется не?
(что?).

К одушевленным относятся существительные, обозначающие
людей, животных. Например: ќыз (девочка), ќўлын (жеребенок),
ќарлыєаш (ласточка).

К неодушевленным относятся остальные существительные.
Например: мектеп (школа), ќала (город), ќант (сахар).

Категория рода в казахском языке отсутствует, но слова имеют
логические родовые различия. Например: Сіѕілім їшінші класта
оќиды. (Моя сестра учится в третьем классе). Əкем – зейнеткер. (Отец
- пенсионер). Сиыр бўзаулады. (Корова отелилась).

Основные синтаксические функции – быть подлежащим и
дополнением. Также могут выступать в роли дополнения, определения
и обстоятельства. Например: кґптен кїткен кґктем де келді. (Пришла
долгожданная весна). Бўл əпкемніѕ ќызы. (Эта дочь моей сестры).
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Профессор лекцияны бастап кетті. (Профессор начал читать
лекцию). Əкем – дəрігер. (Отец - врач). Біз бїгін тауєа барамыз. (Мы
сегодня пойдем в горы).

Суффиксы, образующие существительные
3-кесте

№ суффиксы примеры
1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

шы/-ші (обозначают
профессию или склонность к
чему-либо)
-лыќ/-лік, -дыќ/-дік, -тыќ/-тік
(существительные с
отвлеченным понятием)

-ша/-ше, - шыќ/-шік
(образуются существительные,
имеющие ласкательно-
уменьшительное значение)
-хана, - лас/-лес, -дас/-дес, -
тас/-тес

-ылдырыќ/ілдірік, -кер/-гер

-с, -ыс, -іс (отглагольные
существительные)
-ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе

-м, -ым, -ім
-к/-ќ, -ыќ/-ік, -аќ/-ек

-єы/-гі, -ќы/-кі

балыќшы (рыбак)
биші (танцор)
балалыќ (детство), кісілік
(человечность), тўздыќ
(рассол), белдік (ремень),
азаттыќ (свобода), биіктік
(высота), екілік (двойка)
кітапша, (книжонка),
бґлмеше (комнатка), таушыќ
(горка), їйшік (домик)
кітапхана (библиотека),
жолдас (друг), жерлес
(земляк), аттас (тезка),
ќўрбылас (одногодник)
кґзілдірік (очки), дəрігер
(врач), ќызметкер (служащий)
талас (спор), табыс
(заработка), кіріс (прибыль)
тапсырма (задание),
мінездеме (характеристика),
тўѕба (осадок), мінбе
(президиум), тартпа (пояс),
кеспе (лапша)
білім (знание), жем (корм)
тараќ (расческа), тґсек
(постель), сызыќ (черточка,
линия), ќонаќ (гость), тілек
(желание), білік (умение)
сыпырєы (метло), сїзгі
(сито), соќќы (удар), кїлкі
(смех)
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Запомните!
Существительные следующие за числительными окончания

множественности не принимают. Например: кґп адам (много людей),
он студент (десять студентов).

Жіктік жалєау
В отличие от русского языка в казахсом языке существительные,

местоимения, прилагательные, числительные и наречия, так же как и
глаголы, принимают личные окончания. Слова с личными
окончаниями в предложении всегда выступают в качестве сказуемого.
В І лице к основе слова прибавляются следующие окончания:

4-кесте
Если конечный звук слова: твердые

окончания
мягкие
окончания

ед.
число

1) гласный или сонорный
2) звонкий согласный
3) глухой согласный или
звонкие б, в, г, д

-мын
-бын
-пын

-мін
-бін
-пін

Если конечный звук слова: твердые
окончания

мягкие
окончания

мн.
число

1) гласный или сонорный
2) звонкий согласный
3) глухой согласный или
звонкие б, в, г, д

-мыз
- быз
-пыз

-міз
-біз
-піз

Число единственное число множественное число
лицо

І

Мен оќытушымын
Мен дəрігермін
Мен биологпын
Мен студентпін

Біз оќытушымыз
Біз дəрігерміз
Біз биологпыз
Біз студентпіз

ІІ

Сен оќытушысыѕ
Сен дəрігерсіѕ
Сен биологсыѕ
Сен студентсіѕ
Сіз оќытушысыз
Сіз дəрігерсіз
Сіз биологсыз
Сіз студентсіз

Сендер оќытушысыѕдар
Сендер дəрігерсіѕдер
Сендер биологсыѕдар
Сендер студентсіѕдер
Сіздер оќытушысыздар
Сіздер дəрігерсіздер
Сіздер биологсыздар
Сіздер студентсіздер

ІІІ
Ол оќытушы
Ол дəрігер
Ол биолог
Ол студент

Олар оќытушы
Олар дəрігер
Олар биологтар
Олар студенттер
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Во ІІ лице, независимо от того, на какой звук оканчивается слово,
прибавляются окончания –сыѕ/-сіѕ и –сыз/-сіз в единственном числе.
Во множественном числе к данным окончаниям прибавляются
окончания множественности –дар/-дер. Например: Сендер
оќытушысыѕдар. Сіздер оќытушысыздар. ІІІ лицо не имеет личных
окончаний. Например: Ол оќытушы. Олар оќытушы.

В отрицательной форме личные окончания присоединяются к
слову емес.  Например: Мен ўстазбын. (Я педагог. Мен ўстаз емеспін.
(Я не педагог).

Запомните!
1.  В казахском языке к корню или основе аффиксы (или

окончания) прибавляются в строгой последовательности. Сначала
словообразующие аффиксы, затем формообразующие окончания.
Например: Оќу+шы+лар+ымыз+дыѕ. (Наших учеников).

Оќу+шы+лар+ыѕыз+бен. (С вашими учениками).
2. К деепричастию в ІІІ лице прибавляются окончания –ды, -ді, -

ты, - ті. Например: Олар жазады, сґйлейді, жазыпты, сґйлепті. (Они
пишут, говорят, написали, говорили).

5-кесте
число

     лицо
единственное число множественное число

І

ІІ

ІІІ

Мен жазамын.
Мен жазыппын.

Сен жазасыѕ.
Сен жазыпсыѕ.
Сіз жазасыз.
Сіз жазыпсыз.

Ол жазады.
Ол жазыпты.

Біз жазамыз.
Біз жазыппыз.

Сендер жазасыѕдар.
Сендер жазыпсыѕдар.
Сіздер жазасыздар.
Сіздер жазыпсыздар.

Олар жазады.
Олар жазыпты.

Вышеуказанные окончания 3-го лица настоящего времени не
должны путать с суффиксами –ды/-ді прошедшего времени.
В прошедшем времени суффикс –ды/-ді непосредственно
прибавляется к основе. Например:

Ол жаз+ды (Он написал).  Ол кел+ді. (Он пришел)
Основой глагола является форма ІІ лица единственного числа

повелительного наклонения. Например: жазу – у = жаз (пиши); келу –
у = кел (приходи); сґйлеу – у = сґйле (говори)
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Кґптік категория

В казахском языке множественное число образуется тремя
спосабами:

1. Морфологическим способом, т.е. к основе или корню
прибавляются окончания множественности –лар/-лер, -дар/-дер, -
тар/тер.

6-кесте
окончание послед. звук слова твердая основа мягкая основа

-лар,
-лер

гласные и сонорные
согласные р, й, у

бала+лар
тау+лар

їй+лер
дəрігер+лер

-дар,
-дер

звонкие з, ж, и
сонорные согласные
л, м, н, ѕ

ќыз+дар
ўл+дар
аѕ+дар

гїл+дер
кїн+дер
сіз+дер

-тар,
-тер

глухие согласные и
звонкие б, в, г, д

институттар,
педагогтар

мектептер,
сґздіктер

2.  Лексическим способом –  это слова,  означающие
множественный смысл без прибавления множественных окончаний.

7-кесте
1 название различных однородных

предметов, которые не подлежат
счету

сїт, су, ќўм, ќант, ўн

2 название племен, рода, народа,
национальностей

арєын, найман, ќазаќ, орыс,
неміс, адай

3 название зверей, животных,
насекомых

кґбелек, тїлкі, сиыр

4 название растений шґп, сўлы, бидай

3. Синтаксическим способом, т. е. образование множественного
числа при помощи словосочетаний

8-кесте
не принимают окончаний

множественности
примеры

существительные, сочетающиеся с
предпредществующими ему
количественным числительным

он студент, бес кітап, їш адам

существительные, сочетающиеся со
словами как кґп, аз, əлденеше, бірнеше,
бірталай, ќыруар, бірсыпыра

кґп адам, аз аќша, əлденеше кітап,
бірталай уаќыт, бірнеше кїн

существительные, сочетающиеся с
предществующими парными словами

ќап-ќап ќант, мая-мая шґп
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Тəуелдік жалєау

В отличие от русского языка существует притяжательная форма,
которая показывает приднадлежность данного предмета или явления
какому-либо лицу (или предмету), коллективу.

І . Принадлежность одного какого-либо предмета или явления.
Притяжательная форма образуется путем прибавления к

существительному следующих окончаний:
9-кесте

После гласных После согласныхчисло лицо
тверд. мягк. тверд. мягк.

І меніѕ ќала-м іні-м кітап/б-ым дəптер-ім
ІІ сеніѕ
Сіздіѕ

ќала -ѕ
ќала -ѕыз

іні -ѕ
іні -ѕіз

кітап/б -ыѕ
кітап/б -ыѕыз

дəптер -іѕ
дəптер -іѕіз

единст-
венное

ІІІ оныѕ ќала -сы іні -сі кітап/б -ы дəптер -і
І Біздіѕ ќала-мыз іні-міз кітап/б-ымыз дəптер-іміз

ІІ Сендердіѕ
Сіздердіѕ

ќала-ѕ
ќала-ѕыз

іні-ѕ
іні-ѕіз

кітап/б-ыѕ
кітап/б-ыѕыз

дəптер-іѕ
дəптер-іѕіз

множест-
венное

ІІІ Олардыѕ ќала-сы ініс-і кітап/б-ы дəптер-і

ІІ. Принадлежность множества (нескольких) предметов и
явлений. В этом случае к основе слова прибавляются сначала
окончания множественного числа, затем притяжательные окончания.

10-кесте
число окончаниялицо

твердые мягкие
І  Меніѕ кітаптар-ым дəптерлер-ім
ІІ Сеніѕ кітаптар-ыѕ дəптерлер-іѕ
   Сіздіѕ кітаптар-ыѕыз дəптерлер-іѕіз

единст-
венное

ІІІ Оныѕ кітаптар-ы дəптерлер-ім
 І Біздіѕ кітаптар-ымыз дəптерлер-іміз
ІІ Сендердіѕ кітаптар-ыѕ дəптерлер-іѕ
    Сіздердіѕ кітаптар-ыѕыз дəптерлер-іѕіз

множест-
венное

ІІІ Олардыѕ  кітаптар-ы дəптерлер-і

Запомните!
1. Значение принадлежности передается путем присоединения к

основам личных местоимений окончаний родительного падежа.
Например:
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Мен – меніѕ (мой) Біз – біздіѕ (наш)
Сен – сеніѕ (твой) Сендер – сендердіѕ (ваш)
Сіз – Сіздіѕ (Ваш) Сіздер – Сіздердіѕ (Ваш)
Ол – оныѕ (его, ее) Олар – олардыѕ (их).
2. В казахском языке отсутсвует категория рода, поэтому одно

притяжательное местоимение выражает в русском языке три
местоимений.

Например: меніѕ – мой, мое, моя и т.д.
3.  В отличие от русского языка,  в казахском языке личные

местоимения согласуются с предметом принадлежности.
Например:
меніѕ кітабым – моя книга
сеніѕ кітабыѕ – твоя книга
оныѕ кітабы – его (ее) книга
В казахском языке притяжательная форма местоимений (также и

существительных) образуется при  помощи суффиксов – нікі, -дікі, -
тікі. Эти суффиксы присоединяются к основе слова, независимо от
твердости и мягкости слога.

11- кесте
-нікі после конечных гласных кітап Анянікі, оќулыќ Аянанікі (книга

Ани, учебник Аяны)
-дікі после конечных звонких

з, ж и сонорных
ќалпаќ атамдікі, сґмке Ораздікі (шляпа
дедушки, сумка Ораза)

-тікі после конечных глухих и
звонких б, в, г, д

машина Ивановтікі, їй Мараттікі
(машина Иванова, дом Марата)

Септеу категориясы

В отличие от русского языка,  в казахском языке имеются 7
падежей. Они:

1. Атау септік (именительный падеж)
2. Ілік септік (родительный падеж)
3. Барыс септік (направительно-дательный падеж)
4. Табыс септік (винительный падеж)
5. Жатыс септік (местный падеж)
6. Шыєыс септік (исходный падеж)
7. Кґмектес септік (творительный падеж)
В казахском языке, в зависимости от наличия и отсутствия

обладателя, различа-ются два вида склонения:
1. Простое склонение (жай септік)
2. Притяжательное склонение (тəуелдік септеу)
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Жай септеу
12- кесте

примеры№ падежи вопросы если конечный
звук слова

окончания
твердая
основа

мягкая
основа

1 Атау
септік

кім? не?
кто? что?

бала кісі

2 Ілік
септік

кімніѕ?
неніѕ?
(чей? чья?
чего?  от
чего?)

1. гласные или
сонорные   м, н, ѕ
2. звонкие или
сонорные  р, л, й, у
3. глухие или
звонкие б, в, г, д

-ныѕ/-ніѕ

-дыѕ/-діѕ

-тыѕ/-тіѕ

баланыѕ

орамалдыѕ

бастыѕ

кісініѕ

əйелдіѕ

істіѕ

3 Барыс
септік

кімге?
неге?
ќайда?
(кому?
чему?
зачем?
куда?)

1. гласные, звон-
кие или
сонорные
2. глухие или
сонорные  б, в, г, д
3. І-ІІ лицо
притяж. формы
4. ІІІ лицо
притяж. формы

-єа/-ге

-ќа/-ке

-а/-е

-на/-не

балаєа

басќа

орамалыма
орамалыѕа
орамалына

кісіге

іске

ісіме
ісіѕе
ісіне

4 Табыс
септік

кімді? нені?
(кого? чего?)

1. гласные
2. звонкие з, ж
и сонорные
3. глухие или
звонкие б, в, г,д

-ны/-ні
-ды/-ді

-ты/-ті

баланы
орамалды

басты

кісіні
əйелді

істі

5 Жатыс
септік

кімде? неде?
ќашан?
(у кого? где?
когда?)

1.гласные или
сонорные
2. глухие или
звонкие б, в, г, д
3. ІІІ лицо
притяжательной
формы

-да/-де

-та/-те

нда/-нде

балада
ќызда
баста

ора-
малында

кісіде
кїзде
істе

ісінде

6 Шыєыс
септік

кімнен?
неден? (от
кого? от
чего?)

1.сонорные  м, н, ѕ
2. гласные или
сонорные р, л, й, у
3. глухие

-нан/-нен
-дан/-ден

-тан/-тен

ўннан
орамалдан
баладан
бастан

їннен
кісіден
əйелден
істен

7 Кґмек-
тес
септік

кіммен?
немен?
(с кем?
 с чем?
на чем?)

1. гласные и
сонорные
2. звонкие

3. глухие

- мен

-бен

-пен

-

-

-

əйелмен
баламен
тўзбен
Оразбен
баспен
іспен
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Тəуелдік септеу
13- кесте

І жаќ ІІ жаќ ІІІ жаќсептік
жуан жіѕішке жуан жіѕішке жуан жіѕішке

Атау апа/м əке/м ап/аѕ əке/ѕ апа/сы əке/сі

Ілік апа-м-ныѕ əке - м - ніѕ апа-ѕ-ныѕ əке- ѕ- ніѕ апа-сы-ныѕ əке-сі –ніѕ

Барыс апа-м  -а əке - м -е апа- ѕ-а əке- ѕ-е апа-сы-на əке-сі -не

Табыс апа-м -ды əке-м-ді апа-ѕ – ды əке-ѕ –ді апа-сы-н əке-сі -н

Жатыс апа-м –да əке-м-де апа-ѕ-да əке-ѕ-де апа-сы-нда əке-сі- нде

Шыєыс апа-м-нан əке-м - нен апа-ѕ-нан əке-ѕ -нен апа-сы-нан əке-сі - нен

Кґмектес апа-м- мен əке-м-мен апа-ѕ-мен əке-ѕ -мен апа-сы-мен əке-сі- мен

Атау септік в обоих языках представляет собой исходную
форму, не имеет падежных окончаний. Слово в атау септік в
предложении может выполнять функции  подлежащего и сказуемого.
Например: Мен бірінші курста оќимын. (Я учусь на первом курсе).
Əкем – инженер. (Отец - инженер).

Ілік септік выражает принадлежность и отношение одного
предмета к другому.  Слово в ілік септік в предложении выступает в
качестве определения и стоит перед определяемым словом.
Определяемое слово всегда употребляется в притяжательной форме.
Например: Меніѕ інім оќушы. (Мой младший брат ученик).

Запомните!
1.  Слово в ілік септік сочетается только с именами и не

сочетается с глаголами.
2.  Окончание ілік септік иногда может опускаться,  если слова

обозначают название городов, рек, улиц, гор и т.д. При этом
обозначающееся слово сохраняет притяжательную форму ІІІ лица.
Например: Астана ќаласы (город Астана), Іле таулары (Илийские
горы), Джандосов кґшесі (улица Джандосова).
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Барыс септік. обозначает направленность действия, а также
выражает значения лица или предмета, к которому направлено
действие и цель действия. В предложении он выступает в роли
косвенного дополнения и обстоятельства.  Например: Санат Саяєа гїл
сыйлады. (Санат подарил Сае цветы). Барыс септік управляет
послелогами  дейін (шейін), ќарай, їшін, таман, тарта (до, к).

Послелог дейін (шейін) обозначает предел времени и
соответствует русскому предлогу до. Например: Астанаєа дейін поезд
екі сґтке жїреді. (До Астаны поезд идет двое суток). Біз екеуміз енді
театрєа ќарай беттедік. (Мы вдвоем теперь направились в сторону
театра). Мўнда отызєа тарта адам сияды. (Сюда вместится до 30-и
человек). Мен Ќостанайєа шешем їшін бардым. (Я поехала в Костанай
ради матери). Послелог ќарай показывает направление и соответствует
предлогу в сторону, а їшін соответствует предлогам из-за, ради.

Запомните!
1. Барыс септік имеет некоторое сходство с дательным падежом

русского языка при обозначении им предмета, ради которого
совершается действие, и когда дательный падеж употребляется без
предлога. Например: Əкеме бўл жаєдай ўнамады. (Отцу эта ситуация
не понравилась).

2. Барыс септік соответствует и творительному падежу русского
языка. Например: Ќызым сїтке кетті. (Дочь пошла за молоком).

Табыс септік в предложении выполняет функцию дополнения и
выражает объект, явление, событие, на которое направлено  действие.
Например: Ол ґз ісін жаќсы біледі. (Он хорошо знает свое дело).
Шындыќты іздеген табады. (Кто ищет правду, тот найдет).

Табыс септік может соответствовать предложному падежу
русского языка с предлогами о, про. Например: Сен анаѕды кґп
ойлама. (Ты много не думай о матери).

Запомните!
1.  Когда объект является неопределенным и говорящий не

придавая ему значения, лишь подчеркивает сам процесс действия., то
окончание табыс септік опускается. Например: Əкем їй салды. (Отец
построил дом). Əкем осы їйді салды. (Отец посторил этот дом).

Жатыс септік обозначает:
1. Местонахождение предмета. Например: Мен Ќостанайда

тўрамын. (Я живу в Костанае).
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2. Время действия. Например: Інім жазда Анталияєа бармаќ.
(Младший брат летом собирается ехать в Анталию).

3. Возраст человека. Аєам ќырыќ бесте. (Старшему брату сорок пять).
Слова в жатыс септік в предложении выступают в роли

обстаятельства места, отвечая на вопросы ќайда? (где?). Отвечая на
вопросы кімде?  (у кого?),  неде?  (в чем?),  выступает в роли
дополнения. Также может выступать в роли сказуемого. Например:
Санат Рудныйда туды. (Санат родился в Рудном). Айжанда кітаптар
кґп. (У Айжан много книг). Студенттер конференцияда. (Студенты на
конференции).

Шыєыс септік (исходный падеж) в казахском языке имеет
следующие значения:

1. Исходный пункт действия. Например: Роза Сарсеновна
жолсапардан келді. (Роза Сарсеновна приехала из командировки).

2. Из чего сделан тот или иной предмет. Например: Май, ірімшік
сїттен жасалынады. (Масло, творог изготовляется из молока).

3.  Сравнение кого-то или чего-то.  Саят Санаттан екі жас кіші.
(Саят младше Саната на два года).

4. Исходный пункт во времени и пространстве. Например: Тіл
жəне аударма институтында сəрсенбіден сенбіге дейін жўмыс істеймін.
(В институте языка и перевода я работаю со среды до субботы).

Слова в шыєыс септік в предложении являются дополнением,
обстоятельством.

Слова в шыєыс септік иногда соответствуют родительному и
дательному падежам русского языка. Например: Ол ўяттан жерге кіріп
кете жаздады.  (Он чуть сквозь земли не провалился от стыда).
Профессор лекциядан енді шыќты. (Профессор только вышел из
лекции). Топ їш-їштен бґлінді. (Группа разделилась по три).

Слова в шыєыс септік могут употребляться с послелогами бўрын
(до), соѕ, кейін (после), астам (более), басќа (кроме, за исключением).
Например: Сабаќтан соѕ олар театрєа бармаќ болып келісті. (После
занятий, они договорились пойти в театр). Сенен басќа оныѕ ешкімі
жоќ.  (Кроме тебя у него никого нет).  Мыѕнан астам адам келді.
(Пришли более тысячи человек).

Кґмектес септік соответствует русскому творительному падежу
с предлогами с, по и без предлога. Например: Аяна Айжанмен
жастайынан бірге ґсті. (Аяна с Айжан вместе росли с детства).
Машина тас жолмен жїріп келеді. (Машина едет по шоссе). Также
предложному падежу с предлогами на в. Например: Биыл ќыста
конькимен де, шаѕєымен де сырєанадыќ. (В эту зиму катались и на
коньках, и на лыжах).
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В казахском языке кґмектес септік обозначает:
1. Орудие, материал, с помощью которого совершается действие.
Мен Астанаєа поезбен бардым. (Я ездила в Астану поездом).
2. Способ совершения действия.
Ќыста ќарды кїрекпен тазаладыќ. (Зимой чистили снег лопатой).
3. Совместность соучастие лиц в совершении какого-либо

действия.
Ол əкесімен аѕєа шыќты. (Он пошел на охоту вместе с отцом).
Слова в кґмектес септік в предложении  выступает в роли

обстоятельства, дополнения.
Слова в кґмектес септік могут употребляться с послелогами

бірге, ќатар (вместе, вместе с тем).
Ол əкесімен бірге кетті. (Он ушел вместе с отцом). Сонымен

ќатар ол саясатпен де айналысады. (Вместе с тем он занимается и
политикой).

Сын есім
Сын есім, обозначая признак и качество предмета, отвечает на

вопросы ќандай, ќай? (какой? какая? какое?)
В предложении сын есім выступает в качестве определения и

стоит перед определяемым словом. Когда прилагательные выступают
в роли сказуемого,  они находятся в конце предложения.  Они также
могут выполнять роль обстоятельства. Например: Ол бойшаѕ жігіт.
(Он высокий джигит) – определение. Бїгін кїн ыстыќ. (Сегодня
жаркий день) – сказуемое. Ол тапсырманы ўќыпты орындайды. –
обстоятельство. (Он выполняет задание аккуратно).

Прилагательные обозначают различные признаки предметов и
явлений, например:

14- кесте
1

2
3

4

5

6
7

Качество и вкус

Цвет
Объем, величина, размер

Характер, свойство

Форма

Отношение к месту
Отношение ко времени

жўмсаќ (мягкий), тəтті (вкусный)
ќатты (твердый), ќышќыл (кислый)
аќ (белый), ќызыл (красный)
їлкен (большой), ўзын (высокий),
кеѕ (широкий)
тґзімді (выносливый), ўќыпты
(аккуратный), жуас (смирный)
тїзу (ровный), дґѕгелек (круглый)
ќисыќ (кривой), жалпаќ (плоский)
алыс (далеко), жаќын(близко)
кешкі (вечерний), кїзгі (осенний)

Прилагательное в казахском языке не согласуется с
существительным в единственном числе, в падеже. Например: ќызыќ
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ойын (интересная игра), ќызыќ фильм (интересный фильм), ќызыќ  іс
(интересное дело), ќызыќ ойындар (интересные игры).

В казахском языке различаются три степени сравнения:
1. Жай шырай (положительная степень).
Например: ќызыл кґйлек (красное платье), тəтті алма (сладкое яблоко).
2. Cалыстырмалы шырай (сравнительная степень).
3. Кїшейтпелі шырай (усилительная степень).

Cалыстырмалы шырай

Cалыстырмалы шырай образуется от положительной степени с
помощью следующих суффиксов:

15- кесте
примеры№ Если основа

слова
оканчивается на

окончания
твердая
основа

мягкая основа

1

2

гласные

согласные,
звонкие или
сонорные

-раќ/-рек
-лау/-леу
-ыраќ/-ірек
-дау/-деу
-тау/-теу

аласараќ
аласалау
ќызылыраќ
ќызылдау
пысыќтау

тəттірек
тəттілеу
кеѕірек
кеѕдеу
сергектеу

3 кроме этого:
к словам,
обозначаю-шим
цвет присоеди-
няются

-єыл/-єылт, -
єылтым
-шыл/-шіл; -
ќай, -єыш,
-шылтым /-
шілтім;
 -ілдір

бозєылт

аќшыл
ќоѕырќай
сарєыш

кґкшіл

кґкшілтім
кґгілдір

Кїшейтпелі шырай

Кїшейтпелі шырай образуется  следующими способами:
16- кесте

№ способы примеры
1

2

путем прибавления к прила-
гательному усилительного
слога путем сочетания
прилагательного с усилитель-
ными наречиями: (еѕ – самый,
ґте – очень, тым – весьма,
чересчур, чрезвычайно, аса,
тіпті, орасан, шымќай, наєыз,
тіптен, тым-аќ, наќ, керемет)

сап-сары (желтый-прежелтый),
ќып-ќызыл (очень красный), їп-
їлкен (большой-пребольшой)
еѕ жаќсы (самый хороший), ґте
їлкен (очень большой), тым
ќатаѕ (чересчур суровый)
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Сын есімніѕ жасалуы

1. Отыменные прилагательные образуются с помощью
следующих суффиксов:

17- кесте
примеры№ окончания

твердая основа мягкая основа
1
2

3

4

5

-лы/-лі, ды/-ді, -ты/-ті
-лыќ/-лік, -дыќ/-дік, -тыќ/-тік
-лас/-лес, дас/-дес,-тас/-тес
-тай/-тей; -дай/-дей
-сыз/-сіз, -шаѕ/ -шеѕ,
- шыл/ -шіл
-ќы/-кі, -єы/-гі

жаралы,  аќылды,
тасты, ќалалыќ,
аудандыќ, облыстыќ
ќўрбылас, ауылдас,
ќанаттас, мўздай,
суыќтай, сусыз,
бойшаѕ , ўйќышыл
ќысќы, жазєы

кґѕілді,  белгілі,
кґрікті ґлкелік ,
кїздік, кґйлектік,
кґршілес, тілектес,
елдес, тїйедей ,
сїттей, мінсіз,
сґзшеѕ, кїлкішіл,
кїзгі, ішкі

2. Отглагольные прилагательные образуются с помощью
следующих суффиксов:

18- кесте
примеры№ окончания

твердая основа мягкая основа
1

2

3

4

-єыш/-гіш
-ќыш/-кіш
-малы/-мелі
-палы/-пелі
-ќ, -к, -аќ, -ек
-ыќ, -ік, -шаќ/-шек
-ќыр/-єыр
-кір/-гір

жазєыш
жабысќыш
таѕдамалы
ашпалы
маќтаншаќ
шираќ, аќсаќ
тапќыр
алєыр

білгіш
кеѕескіш
келмелі
кетпелі
еріншек
сирек
ґткір
білгір

Сан есім
Сан есім обозначает количество предметов, порядок предметов

при счете и отвечает на вопросы неше? ќанша? (сколько?), нешінші?
(который?). Например: он оќушы (десять учеников), екінші ќабат
(второй этаж).

Имена числительные в казахском языке делятся на 6 разрядов:
1. Есептік сан есімдер (количественные числительные)

обозначают количество предметов и отвечают на вопросы ќанша?
неше? (сколько?). Например: он (десять), он бес (пятнадцать), бес
(пять), тридцать (отыз), екі жїз он їш (двести тринадцать).

2. Реттік сан есімдер (порядковые числительные) обозначают
порядок предметов и отвечают на вопросы  нешінші? (который?), ќай?
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(какой?). Например: екінші курс (второй курс). Они образуются с
помощью следующих окончаний.

19- кесте
примеры№ слово

оканчивается
окончания

твердая основа мягкая основа
1 на гласный

звук
-ншы
-нші

алтыншы (шестой) жетінші, екінші
(седьмой,
второй)

2 на согласный
звук

-ыншы
-інші

тоєызыншы,
оныншы

(девятый, десятый)

сегізінші,
їшінші

(восьмой,
третий)

Исключение: - сыншы -  жиырмасыншы (двадцатый).
В обоих языках при образовании многозначных порядковых

числительных аффикс присоединяется к последнему из них.
Например:  бір мыѕ тоєыз жїз тоќсан сегізінші (тысяча девятьсот
девяности восьмой), жиырма бесінші (двадцать пятый).

3. Жинаќтау сан есімдер – собирательные числительные
обозначают совокупность или количество предметов, взятых как одно
целое и отвечает на вопрос нешеу? (сколько?).

Они образуются с помощью следующих суффиксов:
20- кесте

-ау -еу
алтау (шестеро) біреу, екеу, їшеу, тґртеу, бесеу,

жетеу, (одно, двое, трое, четверо,
пятеро, семеро)

При этом коренные гласные –ы, -і выпадают. Жинаќтау сан есім
принимают окончания притяжательной формы: екеуі келді – пришли
вдвоем, їшеуміз барамыз – пойдем втроем, алтауыѕ дайындалыѕдар –
готовьтесь вшестером. Их в казахском языке всего семь. Они
склоняются по падежам в простой и прятажельной форме.

21- кесте
простое склонение притяжательное  склонение№ падежи

твердая
основа

мягкая
основа

твердая
основа

мягкая
основа

1
2
3
4
5
6
7

Атау
Ілік
Барыс
Табыс
Жатыс
Шыєыс
Кґмектес

алтау
алтаудыѕ
алтауєа
алтауды
алтауда
алтаудан
алтаумен

жетеу
жетеудіѕ
жетеуге
жетеуді
жетеуде
жетеуден
жетеумен

алтауы
алтауыныѕ
алтауына
алтауын
алтауында
алтауынан
алтауымен

жетеуі
жетеуініѕ
жетеуіне
жетеуін
жетеуінде
жетеуінен
жетеуімен
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4. Болжалды сан есімдер выражают количество предметов
неопределенно, а приблизительно. Отвечают на вопросы ќаншаєа
жуыќ? нешеге жуыќ? ќаншадай? ќаншада? (приблизительно сколько?
приблизительно какое количество?).

22- кесте
№ окончание примеры
1

2

3

4

-даєан/-деген, -таєан/-теген,  -
лаєан/-леген, -дап/-деп, -тап/-тап,
- лап/-леп, -дай/-дей, -тай/-тей

-лар/-лер, -дар/-дер, -тар/-тер + -
да/-де

при помощи служебных слов
шаќты, шамалы, ќаралы, таман,
таяу, тарта, жуыќ, жаќын
служебные слова ќаралы, жуыќ,
тарта, таяу часто употребляются
при обозначении сотни и тысячи,
шаќты, шамалы – при
обозначении десятков

мыѕдаєан, жїздеген, елулеген,
жиырмалаєан, мыѕдап, елудей,
ќырыќтай

отыздарда, елулерде, алтыларда,
ќырыќтарда. ( Эти числительные
показывают чей-либо возраст
или время.
Около трицати, около шести)
Он шаќты, ќырыќќа жуыќ, мыѕ
ќаралы, елуге тарта, жїзге таяу
(приблизительно десять, около
сотни)
он шаќты, жїзге тарта, мыѕєа
жуыќ, жїз ќаралы

5. Топтау (разделительные числительные) сан есімдер отвечают
на вопросы нешеден? ќаншадан? (по сколько?) и образуются путем
присоединения аффиксов исходного падежа – дан/-ден, -тан/-тен, -
нан/-нен. Имеют значения распределения предметов по однородным
группам и соответствует в русском языке сочетанию количественного
числительного с предлогом по (оннан – по десять).

23- кесте
1 -нан/-нен оннан (по десять)
2 -дан/-ден тоєыздан (по девять) екіден (по два)
3 -тан/-тен ќырыќтан (по сорок) їштен (по три)

Когда топтау сан есім образуется от сложных числительных,
окончания прибавляется к последнему слову. Например: он їштен, жїз
елу бестен (по тринадцать, по сто пятьдесят пять).

6. Бґлшектік сан есімдер (дробные числительные) обозначают
какую-либо часть определенной единицы измерения или часть общего
количества чего-то, не измеряемого целыми единицами.



Ќазаќ  тілі

21

Запомните!
1. Дробные числительные образуются только от количественных

числительных.
2. В казахском языке сначала называется знаменатель, а потом

числитель. При этом слово, обозначающее знаменатель, в казахском
языке ставится в единственном числе, в исходном падеже.

Например:
3
2  (їштен екі – две третьих), 1

4
1  (бір бїтін тґрттен бір).

К дробным числительным относятся также слова жарым, жарты
(половина), ширек (четверть).

Например: 2
2
1  (екі жарым – две с половиной).

Запомните!
1. Для обозначения двойных предметов в казахском языке

употребляются следующие слова: ќос (пара),  ќос ќол (пара рук), егіз
(двойня), егіз ќыз (двойня).

2. Для обозначения одного из парных предметов употребляется
слово сыѕар (одна половина) – сыѕар ќолєап (одни варежки), егіздіѕ
сыѕары – один из двойни.

Вышеуказанные слова к числительным не относятся.
В казахском языке,  как и в русском языке числительное может

выполнять функции  сказуемого, определения, обстоятельства. В
случае субстантивации они могут употребляться в качестве
подлежащего, сказуемого и дополнения.

Когда числительное стоит впереди существительного, то они
выполняют функцию определения. Например: Ќызым бірінші курста
оќиды. (Дочь учится на первом курсе). В обоих языках:

24- кесте
№ числительное функция  в

предложении
примеры

1
2

3
4

5

количественные
собирательные

разделительные
приблизительные

порядковые

подлежащее
обстоятельства,
подлежащего,
сказуемого
обстоятельства
определение,
обстоятельство,
сказуемое

почти все
функции

Ќонаќќа їш адам келді.
Əр їстелге їшеуден
отырыѕдар. Театрєа екеуі кетті.
Келгендері – тґртеу.
Студенттерді топќа он-оннан
бґлді.
Факультетте бес жїздей сту-
дент бар. Ол саєат сегіздерде
келмек. Аудиторияда отырєандар
жїзге жуыќ.
Əсет оныншы ќатарда отыр.
Мектепті бір мыѕ тоєыз жїз
тоќсан жетінші жылы бітірдім.



Жаќсылыќова К.

22

Запомните!
1. При указании даты, времени и возраста употребляются

числительные в жатыс септік и отвечают на вопрос ќашан?  (во
сколько? когда?),  нешеде? (сколько?) Например:

 - Ўлыѕ нешеде? (Сколько лет сыну?)
 - Он бесте (15).
 - Сен ќашан келесіѕ? (Когда ты придешь?)
 - Саєат жетіде (В семь часов).
2. Когда спрашиваем который час? (уаќыт ќанша?), числительные

стоят:
а) в именительном падеже – бес или тура бес. Саєат бес (Пять или

ровно пять. Пять часов).
ə)  в исходном падеже –  бестен он минут кетті –  (10  минут

шестого. Пять часов 10 минут). (После минувшего часа прошло десять
минут).

б) в направительно-дательном падеже – алтыєа он минут ќалды –
(без десяти минут шесть) (т.е. до наступающего часа осталось десять
минут).

Есімдік
По своим значениям и свойствам местоимения делятся на семь

разрядов:
1. Жіктеу есімдіктері (личные местоимения).
2. Сілтеу есімдіктері (указательные местоимения).
3. Ґздік есімдік (возвратное местоимение).
4. Жалпылау есімдіктері (определительные местоимения).
5. Болымсыздыќ есімдіктері (отрицательные местоимения).
6. Белгісіздік есімдіктері (неопределенные местоимения).
7. Сўрау есімдіктері (вопросительные местоимения).

Жіктеу есімдіктері
1. Жіктеу есімдіктері отвечают на вопросы кім? (кімдер?) (кто?).

Они склоняются по падежам.

Запомните!
1. Жіктеу есімдіктері, кроме І лица, принимают окончания

множественного числа –лар/-лер, -дар/-дер, -тар/-тер.
Жіктеу есімдік ІІІ лица принимают притяжательные окончания.

Например: -оным, - оныѕыз, -онысы, -оларым, -олардыѕ, -оларыѕыз, -
оларды.

Следующие жіктеу есімдіктері мен (я), сен (ты), Сіз (Вы), ол (он)
вместо окончания направительно-дательного падежа –єа/-ге принимают
окончание –єан. Например: маєан (мне), саєан (тебе), оєан (ему).
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В предложении они бывают подлежащими и дополнениями.
Например: Мен университетте жўмыс істеймін. Əкесі оєан машина
сыйлады.

Жіктеу есімдіктерініѕ септелуі
25- кесте

№
падежи
местоим.

атау ілік барыс табыс жатыс шыєыс кґмектес

І
ІІ

ІІІ

Мен
Сен
Сіз
Ол

е
д.
ч
и
с
л
о

мен
сен
Сіз
ол

меніѕ
сеніѕ
Сіздіѕ
оныѕ

маєан
саєан
Сізге
оєан

мені
сені
Сізді
оны

менде
сенде
Сізде
онда

менен
сенен
Сізден
одан

менімен
сенімен
Сізбен
онымен

І

ІІ

ІІІ

Біз
Сендер

Сіздер

Олар

м
н.

ч
и
с
л
о

біз
сен-
дер
Сіз-
дер
олар

біздіѕ
сендер
-діѕ
Сіздер
-діѕ
олар-
дыѕ

бізге
сен-
дерге
Сіз-
дерге
оларєа

бізді
сен-
дерді
Сіз-
дерді
олар-
ды

бізде
сен-
дерде
Сіз-
дерде
оларда

бізден
сен-
дерден
Сіздер
-ден
олар-
дан

бізбен
сен-
дермен
 Сіздер-
мен
олармен

Сілтеу есімдіктері

2. Сілтеу есімдіктері (указательные местоимения). К ним
относятся: бўл, мына, мынау – этот, эта, это; осы – этот самый; сол –
тот самый; ол, анау, ана – тот, та.

Указательные местоимения изменяются по числам и падежам,
могут иметь окончания принадлежности.

Отвечая на вопрос ќай?  (какой?)  в предложении бывают
определением. Например: Анау меніѕ їлкен ўлым. (Тот мой старший сын).

Сілтеу есімдіктерініѕ тəуелденуі
26-кесте

число
лицо

единств.
число

множеств.
число

единств.
число

множеств.
число

І
ІІ

ІІІ

осыным
осыныѕ

осыныѕыз
осынысы

осыларымыз
осыларыѕ

осыларыѕыз
осылары

бўным
бўныѕ

бўныѕыз
бўнысы

бўларымыз
бўларыѕ

бўларыѕыз
бўлары
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Сілтеу есімдіктерініѕ септелуі
27-кесте

падеж
число

атау ілік барыс табыс жатыс шыєыс кґмектес

ед.
число

мынау
анау

мынаныѕ
ананыѕ

мынаєан
анаєан

мынаны
ананы

мынада
анада

мынадан
анадан

мынамен
анамен

мн.
число

мына-
лар

аналар

мына-
лардыѕ

аналардыѕ

мына-
ларєа

аналарєа

мына-
ларды

аналар-
ды

мына-
ларда

аналар-
да

мына-
лардан
аналар-

дан

мына-
лармен
аналар-

мен

Ґздік есімдік.

3. Ґздік есімдік (возвратное местоимение) ґз – сам, себя изменяется
по лицам и числам.  Употребляется только в притяжательной форме и
склоняется только в этой форме. Ґздік есімдік принимает следующие
суффиксы:

28- кесте

число
суффикс

         лицо -нікі, -дікі -ше, -нше
ед.

число

мн.
число

І
ІІ
ІІІ
І
ІІ
ІІІ

ґзімдікі
ґзіѕдікі
ґзінікі
ґзіміздікі
ґздеріѕдікі
ґздерінікі

ґзімше
ґзіѕше
ґзіѕізше
ґзінше
ґзімізше
ґздеріѕізше
ґздерінше

Склонение возратных местоимений
29- кесте

    число
падежи

единственное число множественное число

Атау
Ілік
Барыс
Табыс
Жатыс
Шыєыс
Кґмектес

ґзім
ґзімніѕ
ґзіме
ґзімді
ґзімде
ґзімнен
ґзіммен

ґзіміз
ґзіміздіѕ
ґзімізге
ґзімізді
ґзімізде
ґзімізден
ґзімізбен
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Жалпылау есімдіктері

4. Жалпылау есімдіктері (определительные местоимения) дают
общее представление о лице и предмете.

К определительным местоимениям относятся: бəрі, барлыќ,
барша (все, весь), бїкіл, кїллі (все), бар (бар əлем), бїтін, тїгел (весь,
все целиком, всякий, каждый).

Такие определительные местоимения, как бїкіл, кїллі, тїгел
являются неизменяемыми и выполняют в предложении роль
определения.

Определительные местоимения в предложении выступая в
качестве определения, предшествуют определяемому слову.
Например: барлыќ факультет (все факультеты), əрбір студент (каждый
студент).

Те, которые имеют окончания принадлежности, получают
собирательное значение  и изменяются по падежам.

Болымсыздыќ есімдіктері

5. Болымсыздыќ есімдіктері (отрицательные местоимения) –
ешкім (никто), еш нəрсе, ештеме (ничто, ничего), ешќандай (никакой),
ешќашан (никогда), ешќайда? (никуда?), ешќайдан? (ниоткуда?),
ешќалай? (никак). Из них употребляется в значении:

1) Существительных – ештеме, ешкім, ешќайсысы и они
изменяются по падежам и числам.

2) Прилагательных –ешќандай, ешбір и они не изменяются по
падежам и числам.

Они употребляется в отрицательных предложениях при наличии
отрицательных слов жоќ, емес и аффиксов –ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе, -
сыз/-сіз.

Например: Санаттан ешќандай хабар болмады. Бїгін бастыќ
ешќайда кеткен жоќ. Ол менімен ешќашан сґйлескен емес.

Белгісіздік есімдіктері

6. Белгісіздік есімдіктері (неопределенные местоимения) на
предметы, признаки, количества указывают неопределенно. Они
употребляются вместо:

1. Существительных – біреу (кто-то), кейбіреу (некоторые, кто-
то), бірдеме (что-то), əркім (каждый), əрне (что-то), кімде-кім (кто-
либо), əлдене (что-либо);

2. Прилагательных – бір (некий), кейбір, ќайсыбір (некоторый),
əр, əрбір, кейбір (каждый);
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3. Числительных – бірнеше (несколько), əлденеше, біраз
(несколько);

4. Наречия - əрќалай, əлдеќалай (какой-либо, как-то), əлдеќайдан
(откуда-либо), əлдеќашан (давным-давно).

Запомните:
кей,  ќай,  бір,  əр,  əлде употребляются в сочетании с другими

местоимениями и пишутся слитно. Например: кейбір студенттер
(некоторые студенты), əрбір адам (каждый человек).

Сўрау есімдіктері

7. Сўрау есімдіктері (вопросительные местоимения). В казахском
языке к ним относятся:

Кім? (кто?), не? (что?), неше?(сколько?), нешінші? (который?),
нешеу? (сколько?), ќай? (какой?), ќайсы? (который?), ќайдан?
(откуда?), ќандай? (какой?), ќанша? (сколько?), ќашан? (когда?),
ќалай? (как?), ќайтіп? (каким образом?), немене? (что такое?), ќайда?
(где? куда?), ќайдан? (откуда?)

Они изменяются по падежам, а местоимения кім? не? принимают
окончания принадлежности, изменяются по числам.

В предложении, выступая в роли определения, стоят перед
определяемым словом. Например: Əлия нешінші курста оќиды?

Выполняя функцию сказуемого, стоят в конце предложения.
Например: Сіздіѕ əкеѕіз ќайда? Выступая в качестве

обстоятельства или дополнения употребляется перед сказуемым.
Например: Спектакль ќашан басталады? Сен бїгін кімді кґрдіѕ?

Сўрау есімдіктерініѕ септелуі
30- кесте

     число
падежи

единственное число множественное число

Атау
Ілік

Барыс

Табыс

Жатыс

Шыєыс

Кґмектес

Кім? не?
Кімніѕ?
Неніѕ?
Кімге?
Неге?
Кімді?
Нені?
Кімде?
Неде?
Кімнен?
Неден?
Кіммен?
Немен?

Кімдер? нелер?
Кімдердіѕ?
Нелердіѕ?
Кімдерге?
Нелерге?
Кімдерде?
Нелерді?
Кімдерде?
Нелерде?
Кімдерден?
Нелерден?
Кімдерден?
Нелерден?
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Кім? не? Тəуелдік формасы
31- кесте

ед.
число

Меніѕ
Сеніѕ
Сіздіѕ

кімім? нем? (кем (чем) мне
приходится?)
кіміѕ? неѕ? (кем (чем) тебе
приходится?)
кіміѕіз? неѕіз? (кем (чем) Вам
приходится?)

мн. число Біздіѕ
Сендердіѕ
Сіздердіѕ
Олардыѕ

кіміміз? неміз? (кем (чем) нам
приходится?)
кімдеріѕ? нелеріѕ? (кем (чем) вам
приходится?)
кімдеріѕіз? нелеріѕіз? (кем (чем) Вам
приходится?)
кімдері? нелері? (кем (чем) им
приходится?)

Етістік
Етістік в казахском языке отвечает на вопросы не істеді? не

істейді? (что делать? что сделать?)

Тўйыќ етістік

Неопределенная форма глагола (инфинитив) образуется путем
прибавления к глагольной основе суффикса – у. Например: жаз+у =
жазу,  оќы+у =  оќу,  айт+у =  айту (пиши -  писать,  учись –  учиться,
скажи - сказать).

В отличие от глагола в русском языке эта форма глагола
изменяется как всякое имя существительное по падежам и числам,
принимает притяжательные окончания. Например: Сеніѕ оќуыѕ керек.
(Ты должен (должна) учиться). Саєан оќуєа болады. (Тебе можно
учиться).

Конечные гласные основы -ы,-і при образовании формы тўйыќ
етістік выпадают: оќы+у = оќу. Если основа глагола оканчивается на –
п,- ќ, - к, то при прибавлении суффикса они переходят в –б, -є: жап+у =
жабу (закрой - закрыть), ќаќ+у = ќаєу (стучи - стучать), тґк+у = тґгу
(выливай - выливать).

Основной глагола является форма ІІ лица ед.ч.  повелительного
наклонения. Например: оќы (учись, читай), айт (скажи), жаз (пиши).
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Етістіктіѕ сґзжасамы

1. Образование глагола от имен.
32- кесте

№ суффиксы примеры
1

2

3

4
5
6

7
8

-ла/-ла, -да/-де
-та/-те

-ар, -ер, -р

-лас/-лес, -дас/-дес,
-тас/-тес
-ай/-ей
-а
-дан/-ден
-тан/-тен
-ік
-ќар/-кер

кґзде (прицель), сыйла (уважай), ойла
(думай), істе (делай), жаќында
(приближайся), екеуле (возьмись вдвоем)
жасару (молодеть), кґгеру (зеленеть),
ќысќару (коротеть)
тазалас (помоги чистить), əѕгімелес
(поговори), аќылдас (посоветуйся),
ќоштас (попращайся)
кїшей (усилия набери), азай
(уменьшайся)
ойна (играй), жина (собирай)
кґѕілден (веселись), ќамдану
(готовиться), жўмыстану (работать),
еѕбектену (трудиться)
бірік (объединяйся)
басќар (руководи), ескер (имей ввиду)

2. Образование глагола от глагола.
33- кесте

№ суффиксы примеры
1
2
3
4

-н, -ін, -ын
-л,-іл-ыл
-т,-тыр/-тір, -дыр/-дір, -ќыз/-кіз
-єыз/гіз

таран, жуын, киін
жинал, беріл, ашылу
тербет, кїттір, жаздыр, кїлдір
ашќыз, кїткіз, жазєыз

Запомните:
3. В составе сложной формы глагола, вспомогательные глаголы

(отыр, тўр, жатыр, жїр. ал, бер, кґр, ќал, шыќ, ќой, бол, ќара, сал, ет,
жібер, баста, тїс), сочетаясь именем существительным,
прилагательным или глаголом, полностью или частично теряют свои
лексические значения. В русском языке этим сочетаниям
соответствуют универбы. Например: жазып отыр – пишет, ќўлаќ ќой –
слушай,  еѕбек ет –  трудись,  сурет сал  -  рисуй,  алып шыќ –  вынеси,
выведи.
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Етістер
В казахском языке
1) в научных грамматиках перечисляются пять разряда залогов:

негізгі (действительный), ґзгелік (понудительный), ортаќ (взаимный),
ґздік (возвратный), ырыќсыз (страдательный) етістер.

2) в школьных грамматиках действительного залога нет.
Ґзгелік етіс (понудительный залог) выражает действие,

совершаемое его логическим субъектом, как бы по принуждению, под
влиянием другого субъекта.

В одном и том же глаголе возможно сочетание двух или даже
более суффиксов понудительного залога. Например: бґл/дір/т/кіз,
айт/ќыз/дыр/т.

Ортаќ етіс (взаймный залог) обозначает действия, которые
совершаются двумя или несколькими лицами и переходят взаимно с
одного на другой.

Например: сґйлес (поговори).
Ґздік етіс (возвратный глагол) выражает действие, исходящее от

субъекта и возвращающие на него. В таких глаголах суъект действия в
то же время является как бы и прямым объектом действия. Например:
киін (одевайся).

Ырыќсыз етіс (страдательный залог) показывает, что
подлежащее обозначает предмет, который подвергается действию со
стороны другого предмета, указанного дополнением.

Например: їй салынды.

Образование залогов казахского языка
34- кесте

наимен. залога конечный
звук слова

суффиксы примеры

ґзгелік етіс гласный,
звонкие,
сонорные
глухие

-т
-єыз, -гіз
-дыр, -дір
-ќыз, -кіз
-тыр, -тір

ойнат
алєыз,кигіз
ќалдыр, кїлдір
жатќыз, кіргіз
ўмыттыр, келтір

ортаќ етіс гласные
согласные

-с
-ыс, -іс

сґйлес,
таныс, бґліс, əкеліс

ґздік етіс гласные
согласные

-н
-ын, -ін

ойлан, сўран, їйрен
жасырын, жуын, кґрін

ырыќсыз етіс гласные
согласные

-л
-ыл, -іл

їй жиналды, кітап оќылды
еден жуылды, əкем жазылды,
тамаќ пісірілді
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Кґсемше

Кґсемше как адвербиальная форма глагола выражает действие
сопутствующее главному глаголу, который обусловливает основное
действие. Отвечает на вопросы ќайтіп? (каким образом?), ќалай етіп?
неге? (чему?), не істеп? (что делая?), не істегелі? (чо сделав?), не
істеді? (что делал?). В казахском языке кґсемше имеет три формы:

В казахском языке кґсемше образуется с помощью следующих
суффиксов:

35- кесте
1. Кґсемше І
после гласных -й Їлкенді тыѕдай біл.
после согласных -а, -е Ол ере келді.

Мен саєан бара алмадым.

2. Кґсемше ІІ
после гласных -п Бўл кітапты оќыппын.
после согласных -ып -іп Ол хат жазып отыр.

 Əкем не айтатынымды біліп отыр.

3. Кґсемше ІІІ
после гласных, звонких
и сонорных согласных

-єалы
-гелі

Мен сенімен Айжанєа барєалы
келдім. Ол дəрігерге кґрінгелі
келді.

после согласных -ќалы
-келі

Сіѕілім аќылдасќалы келіпті.
Біз шешеммен сґйлескелі келдік.

Запомните: Кґсемше І, ІІ принимают личные окончания. Кґсемше ІІІ
присоединяется к вспомогательным глаголам.

Выражение модальности

1. Значение модальности (мочь) в казахском языке выражается
деепричастием смыслового глагола + вспомогательный глагол «ал» с
деепричастным суффиксом –а (-е) –й + личные окончания. Например:
Мен театрєа бїгін бара ал+а+мын.

2. Значение отрицательной формы модальности (не мочь)
выражается деепричастием смыслового глагола + вспомогательный
глагол «ал» + отрицательный суффикс  «ма» + суффикс деепричастия
«и» + личные окончания. Например: Мен бїгін театрєа бара
ал+ма+й+мын.
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Есімше

В казахском языке есімше образуется с помощью следующих
суффиксов:

36- кесте
есімше, время конечный звук

слова
суффиксы примеры

Есімше І
(ґткен шаќ)

1. гласные,
звонкие,
сонорные,
согласные

2. глухие
согласные

-єан
-ген

-ќан
-кен

Мен хат жазєанмын. Ол
кеше келген.

Айтќаныѕ дўрыс болды.
Ол  Ќостанайєа кеткен.

Есімше ІІ
( ауыспалы
шаќ)

1. согласные

2. гласные

-атын
-етін
-йтын
-йтін

Ол жиі хат жазатын.
Ол кеше келетін еді.
Ол кґп сґйлемейтін.
Əсет дəрістен ќалмайтын.

Есімше ІІІ
(келер шаќ)

1. гласные

2. согласные

-р, -с

-ар, -ер

Сен онымен байќап сґйлес.
Мені келмейді деп ойлар.
Мен ертеѕ ќайтармын.
Он кїннен кейін келермін.

Главная функция причастия в предложении – быть сказуемым и
определением. Иногда, субстантивируясь, оно может выступать в
качестве подлежащего и дополнения.

І Ґткен шаќ есімше.
1. Причастия прошедшего времени на –єан, -ген, -ќан, -кен,

стоящие перед существительным выступают в качестве определения.
Например: отырєан бала (сидящий ребенок), келген студент (студент,
который пришел), кеткен ќызметкер (ушедший служащий), айтќан
пікір (высказанное мнение).

2. Причастия на –єан, -ген, когда принимают личные окончания,
выполняют роль сказуемого и указывают на давно прошедшее
действие. Например: Мен Анкараєа барєанмын. (Я ездил (давно) в
Анкару). Мен Ќостанайєа келгенмін. (Я приезжал (давно) в Костанай).

Запомните:
1. Отрицательная форма образуется:
а) основа глагола + отрицательный суффикс –ма/-ме, -ба/-бе, -па/-

пе + суффикс причастия и соответствующее личное окончание.
Например: бар + ма + єан + мын (не ходил), кел + ме + ген + сіѕ (ты не
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приходил),  кїт +  пе +ген +сіѕ (ты не ждал),  айт +  па +єан (он не
сказал), жаз + ба + єан (он не писал).

ə) с помощью отрицательных слов жоќ или емес. Эти слова
изменяются по лицам и принимают личные окончания. Например:
барєан жоќпын (не ходила), барєан емеспін (не ходила), кеткен жоќ (он
не ушел), кеткен емессіѕ (ты не уходил), келген жоќ (он не пришел).

ІІ Ауыспалы шаќ есімше.
1. Причастие переходного времени на –атын, принимая личные

окончания, выполняет в предложении роль сказуемого и выражает
неоднократно происходящее действие. Например: Əжем маєан
əрќашан аќыл айтатын. (Бабушка всегда мне давала советы). Ол маєан
сенбі сайын келетін. (Она ко мне приходила всегда по субботам).

2. Причастия на –атын, -етін, -йтін, стоя перед существительными
выполняют роль определения. Например: Жўмысќа кіретін адам.
(Человек, поступающий на работу). Оны жўмысќа алатын адам.
(Человек, принимающий его на работу).

Запомните:
1. Отрицательная форма причастия на –атын образуется:
а) основа глагола + отрицательные аффиксы –ма/-ме, -ба/-бе, -па/-

пе + йтын (йтін) + личные окончания. Например: бар + ма + йтын +сыѕ
(ты не ходил), кел + ме + йтін (он не приходил).

ІІІ  Келер шаќ есімше.
Причастие будущего времени выступает в предложении в роли

сказуемого и выражает возможность осуществления действия.
Например: Мен жазда Рудныйєа барармын. (Я летом (возможно) поеду
в Рудный). Ол ертеѕ келер. (Он (возможно) завтра придет).

Запомните:
Отрицательная форма образуется:  основа глагола + отрицательный

суффикс + суффикс причастие будущего времени. Например: бар + ма + с
(возможно не пойдет), айт + па + с (возможно не скажет).

Етістіктіѕ райлары

В казахском языке 4 наклонения:
1. Ашыќ рай (изъявительное наклонение).
2. Бўйрыќ рай (повелительное наклонение).
3. Ќалау рай (желательное наклонение).
4. Шартты рай (условное наклонение).
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Бўйрыќ рай
1. Бўйрыќ рай образуется от исходной формы путем отбрасывания

суффикса – у. Например: ойнау – ойна (играй), жазу – жаз (пиши).
37- кесте

единственное число множественное число№
последний
звук слова

суффикс примеры суффикс примеры

І лицо

ІІ лицо
прос-
тая

форма.
вежли-

вая
форма

гласные

согласные

гласный
согласный

-йын
-йін

-айын
-ейін

-
-
-
-

-ѕыз
-ѕіз

-ыѕыз
-іѕіз

ойнайын
істейін
жазайын
келейін

ойна
істе
жаз
кел
ойнаѕыз
істеѕіз
жазыѕыз
келіѕіз

-йыќ
-йік

-айыќ
-ейік

- ѕдар
-ѕдер

-ыѕдар
-іѕдар

-ѕыздар
-ѕіздер

-
ыѕыздар
-іѕіздер

ойнайыќ
істейік
жазайыќ
келейік

ойнаѕдар
істеѕдер
жазыѕдар
келіѕдер
ойнаѕыздар
істеѕіздер
жазыѕыздар
келіѕіздер

твердая -сын  ойнасын
жазсын

-сын   ойнасын
жазсын

ІІІ лицо

мягкая -сін істесін
келсін

-сін істесін
келсін

Запомните:
1.  Во всех трех лицах в ед.  и мн.  ч.  для смягчения просьбы или

для ускорения действия прибавляется суффикс –ты, -ті, что
соответствует русскому –ка. Например: айтшы – скажи-ка.

2. Отрицательная форма образует с помощью отрицательных
суффиксов –ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе. Например: ойнама, жазба, істеме,
келме. (Не играй, не пиши, не делай, не приходи).

Шартты рай
2. Шартты  рай образуется:

38- кесте
единственное число множественное число№

основа суффикс окончание примеры окончание примеры
І
ІІ

ІІІ

тверд. -са

-са

- м
-ѕ
-ѕыз
-

айтсам
айтсаѕ
айтсаѕыз
айтса

-ќ
-ѕдар
-ѕыздар
-

айтсаќ
айтсаѕдар
айтсаѕыздар
айтса

І
ІІ

ІІІ

мягк.  -се

-

-м
-ѕ
-ѕіз
-

келсем
келсеѕ
келсеѕіз
келсе

-к
-ѕдер
-ѕіздер
-

келсек
келсеѕдер
келсеѕіздер
келсе
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Запомните:
1. Условная форма глагола в сочетании со словом керек (надо, нужно),

екен, еді, єой указывает на желательность, предположительность действия.
Ол келсе еді. (Хотя бы он приехал).
Ол келсе керек. (Возможно он придет).
2. Иногда к этим глаголам прибавляются суффиксы –шы/-ші,

придавая им значение сожаления.
Например: барсамшы (надо было пойти), келсеѕші (приходил

бы), айтсаѕшы (скажи же).
3. Отрицательная форма образуется:
основа глагола  + отрицат. суффикс + са/-се + личное окончание.
бар + ма + са + м (бар + ма + са + м + шы) (если я не пойду, надо

было не идти)
айтпасаѕ (если ты не скажешь)
айтпасаѕшы (ты не говори)

Ќалау рай

3. Ќалау  рай образуется:

жекеше  тїрі                          39- кесте

№ последний звук
слова

суффикс окончание примеры

І жаќ
(лицо)

ІІ жаќ
(лицо)

ІІІ жаќ
(лицо)

гласный,
звонкий,
сонорный

глухие
согласные

-єы
-гі
-ќы
-кі
-єы
-гі
-ќы
-кі

-єы
-гі
-ќы
-кі

-м

-ѕ
-ѕыз

-ѕіз

-сы
-сі

оќыєым келеді
ілгім келді
айтќым келеді
кеткім келеді
оќыєыѕ келеді
ілгіѕ келеді
айтќыѕ келеді
кеткіѕ келеді
оќыєыѕыз келеді
ілгіѕіз келеді
айтќыѕыз келеді
кеткіѕіз келеді
оќыєысы келеді
ілгісі келеді
айтќысы келеді
кеткісі келеді
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40- кесте
                                                        кґпше  тїрі

№ последний звук
слова

суффикс окончание примеры

І

ІІ

ІІІ

гласный
сонорный
звонкий
глухие
согласные

-єы
-гі

  -ќы
-кі

-мыз
-міз

-ларыѕ
-леріѕ

-ларыѕыз
-леріѕіз
-лары
-лері

оќыєымыз келеді
келгіміз келеді
оќыєыларыѕ келеді
келгілеріѕ келеді
оќыєыларыѕыз келеді
келгілеріѕіз келеді
оќыєылары келеді
келгілері келеді

Настоящее время глагола

В казахском языке настоящее время глагола имеет 2 формы:
1. конкретно-настоящее или очевидное настоящее время;
2. переходное- настоящее или относительное- настоящее время.

Конкретно-настоящее время

имеет 2  формы:  простую и сложную.  Простая форма образуется от
четырех глаголов состояния отыру, тўру, жїру, жату.

Спряжение глаголов простой формы
41- кесте

местоимение единственное число
Мен
Сен
Сіз
Ол

отырмын
отырсыѕ
отырсыз

отыр

жатырмын
жатырсыѕ
жатырсыз

жатыр

тўрмын
тўрсыѕ
стоите

тўр

жїрмін
жїрсіѕ
жїрсіз

жїр

местоимение множественное число
Біз
Сендер
Сіздер
Олар

отырмыз
отырсыѕдар
отырсыздар

отыр

жатырмыз
жатырсыѕдар
жатырсыздар

жатыр

тўрмыз
тўрсыѕдар
тўрсыздар

тўр

жїрміз
жїрсіѕдер
жїрсіѕдер

жїр

Запомните: 1. ІІІ лицо ед. ч. и мн. ч. окончания не имеет. 2. Личное
местоимение

ІІІ л.  ед.  ч. ол соответствует русскому он, она, оно, так как в
казахском языке нет категории рода.

Сложная форма конкретно-настоящего времени образуется путем
сочетания деепричастной формы основного глагола с одним из
глаголов отыр, жатыр, тўр, жїр.
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Деепричастие образуется  путем прибавления к корню глагола
суффиксов –ып, -іп после согласных и –п после гласных. Например:
бар (-  у)  +ып =барып,  іш(-у)  +іп =  ішіп,  сана(-  у)  +  п =  санап,  сґйле
(- у)+п  = сґйлеп.

В зависимости от того, какой из этих вспомогательных глаголов
используется, форма сложного настоящего времени приобретает
различные смысловые оттенки, главным образом, видовго характера.

Отыр указывает на действие, происходящее в данный момент
речи. Олар сґйлесіп отыр. (Они разговаривают). Олжас пен Арай
шахмат ойнап отыр. (Олжас и Арай играют в шахматы).

Жатыр придает действию постоянный характер и указывает на
длительность: Студенттер сабаќ оќып жатыр. (Студенты учатся). Əжем
ўйыќтап жатыр. (Бабушка спит).

Тўр придает действию характер повторения, указывая на то, что
действие происходит в данный момент речи: Əнші сахнада əн айтып
тўр. (Певец на сцене поет песню). Ол мінбеде сґйлеп тўр. (Он говорит
с трибуны). Айжан, айналайын, жиі келіп тўр. (Айжан, айналайн,
заходи почаще).

Жїр указывает на продолжительность действий и их
повторяемость: Саят далада ойнап жїр. (Саят играет на улице). Саша
ќазаќ тілінен ќосымша сабаќќа келіп жїр.  (Саша приходит на
дополнительные занятия по казахскому языку).

Запомните: Четыре глагола бару (идти туда), келу (идти сюда), апару
(относить), əкелу (приносить) в сложном настоящем времени
принимают суффиксы деепричастия –а, -е, сочетаясь в данном случае
только с глаголом жатыр. Например: Ол бара жатыр. (Он идет туда).
Ол келе жатыр. (Он идет сюда). Ол апара жатыр. (Он несет туда). Ол
əкеле жатыр. (Он несет сюда).

42- кесте
                      бара
Ол                  келе                жатыр
                       апара
                       əкеле

                  бара
Олар          келе                    жатыр
                   апара
                   əкеле

Запомните:  вспомогательные глаголы отыр, жатыр, тўр, жїр
указывают на лицо и время.

Переходное-настоящее или относительное- настоящее время
Данная форма образуется путем прибавления к основе глагола

суффиксов деепричастия –а, -е, -й, а затем личных окончаний глагола.
Например: ўйыќта+й+мын (сплю, буду спать), ал+а+сыѕ (возьмешь),
кел+е+ді (идет, придет).
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Спряжение глаголов в переходно-настоящем времени
43- кесте

местоимение жекеше тїрі
Мен
Сен
Сіз
Ол

барамын
барасыѕ
барасыз
барады

кїтемін
кїтесіѕ
кїтесіз
кїтеді

ойлаймын
ойлайсыѕ
ойлайсыз
ойлайды

местоимение кґпше тїрі
Біз
Сендер
Сіздер
Олар

барамыз
барасыѕдар
барасыздар
барады

кїтеміз
кїтесіѕдер
кїтесіздер
кїтеді

ойлаймыз
ойлайсыѕдар
ойлайсыздар
ойлайды

Запомните: Если при образовании конкретно-настоящего времени в
ІІІ лице единственного и множественного числа личные окончания
отсутствуют, то при образовании переходно-настоящего времени
добавляются окончания –ды, -ді. См.: выше

Отрицательная форма переходно-настоящего (будущего) времени
образуется следующим образом: к корню глагола прибавляются
отрицательные суффиксы –ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе, затем суффикс –й
и соотвествующее личные окончания. Например: ойнау – Мен ойна +
ма + й + мын. Ол ойна + ма +й +ды. (Я не играю. Он не играет).

Спряжение глаголов сложной формы
44- кесте

единственное число множественное число

Мен

Сен

 Сіз

Ол

                     жатырмын
оќып              отырмын

               тўрмын
               жїрмін

                        жатырсыѕ
оќып               отырсыѕ
                        тўрсыѕ
                        жїрсіѕ

                         жатырсыз
оќып                отырсыз
                         тўрсыз
                         жїрсіз

                        жатыр
оќып                отыр
                         тўр
                         жїр

Біз

Сендер

Сіздер

 Олар

                             жатырмыз
оќып                    отырмыз
                             тўрмыз
                             жїрміз

                            жатырсыѕдар
оќып                   отырсыѕдар
                            тўрсыѕдар
                            жїрсіѕдер

                             жатырсыздар
 оќып                   отырсыздар
                             тўрсыздар
                             жїрсіздер

                            жатыр
оќып                   отыр
                            тўр
                            жїр
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Спряжение глаголов бару, келу, апару, əкелу
45- кесте

единственное число множественное число
                 бара
Мен          келе                жатырмын
                  апара
                  əкеле

                  бара
Сен            келе                  жатырсыѕ
                   апара
                   əкеле

                   бара
Сіз              келе                 жатырсыз
                   апара
                   əкеле

               бара
Біз          келе              жатырмыз
               апара
                əкеле

                бара
Сендер    келе       жатырсыѕдар
                апара
                əкеле

                бара
Сіздер     келе        жатырсыздар
                апара
                əкеле

Выбор отрицательного суффикса зависит от того,  на какой звук
оканчивается корень глагола.

46- кесте

ед. ч.
Мен
Сен
Сіз
Ол

жазбаймын
жазбайсыѕ
жазбайсыз
жазбайды

кетпейміз
кетпейсіѕ
кетпейсіз
кетпейді

алмаймыз
алмайсыѕ
алмайсыз
алмайды

мн.ч.
Біз
Сендер
Сіздер
Олар

жазбаймыз
жазбайсыѕдар
жазбайсыздар
жазбайды

кетпейміз
кетпейсіѕдер
кетпейсіздер
кетпейді

алмаймыз
алмайсыѕдар
алмайсыздар
алмайды

Вопросительная форма настоящего времени образуется при
помощи вопросительных частиц ма, ме, ба, бе, па, пе.

Глаголы переходно-настоящего (будущего) времени в ІІІ лице
единственного и множественного числа в этом случае не принимают
личных окончаний:

Например: Мен де барамын ба? Сен барасыѕ ба? Ќайрат їйде
отыра ма? Санат ойнай ма? (но не ойнайды ма?) (Я тоже иду ли?
Кайрат будет сидеть дома? Ты идешь? Санат играет?).
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В казахском языке прошедшее время имеет две формы:
очевидно-прошедшее время, давнопрошедшее время.

Очевидно-прошедшее время обозначает действие имевшее
место в прошлом. Оно образуется путем присоединения к корню или к
глаголу суффиксов –ды, -ді, -ты, -ті + личных окончаний. Например:
Алу – ал + ды + м .  Келу – кел + ді + ѕ.

Отрицательная форма очевидно-прошедшего времени образуется
при помощи суффиксов –ма,  -ме,  -ба,  -бе,  -па,  -пе,  после чего
прибавляются суффиксы прошедшего времени –ды, -ді, -ты, -ті и
личные окончания глагола.

Например:  ал +  ма +  ды +  м (не взяла),  кел +  ме +ді +  м (не
пришла), кет + пе +ді +ѕ (не уходила), айт + па +ды (не сказала).

Спряжение глаголов в очевидно-прошедшем времени

47- кесте
Единственнное число Множественное число

Мен алдым
Сен алдыѕ
Сіз алдыѕыз
Ол алды
Мен алмадым
Сен алмадыѕ
Сіз алмадыѕыз
Ол алмады

Біз алдыќ
Сендер алдыѕдар
Сіздер алдыѕыздар
Олар алды
Біз алмадыќ
Сендер алмадыѕдар
Сіздер алмадыѕыздар
Олар алмады

Давнопрошедшее время образуется двумя способами:
Путем прибавления к корню глагола суффиксов деепричастия –

ып, -іп, -п плюс личные окончания лица. Например: жазу – жаз + ып +
пын (написал (-а)  оказывается), бару – бар +ып +пын (ходил (-а)
оказывается).

Отрицательная форма образуется путем прибавления к корню
отрицательных суффиксов –ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе, а затем суффикса
деепричастия –  п (так как основа оканчивается теперь на гласные)  и
соответсвующих личных окончаний.

Например:
жазу – писать. жаз + ба + п + пын (оказывается не написал (-а)).
келу  - прийти. кел + ме + п + ті (оказывается не пришел (-а)).

Запомните: Если основа глагола оканчивается на звук п,  то при
образовании деепричастия положительного значения звук п переходит
в звук у: жабу – закрыть. жап – жау + ып (закрой - закрыв).
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Спряжение глаголов в давнопрошедшем
времени первым способом

48- кесте
Единственное число Множественное число

Мен барыппын
Сен барыпсыѕ
Сіз барыпсыз
Ол барыпты
Мен бармаппын
Сен бармапсыѕ
Сіз бармапсыз
Ол бармапты

Біз барыппыз
Сендер барыпсыѕдар
Сіздер барыпсыздар
Олар барыпты
Біз бармаппыз
Сендер бармапсыѕдар
Сіздер бармапсыздар
Олар бармапты

2. Вторая форма давнопрошедшего времени образуется путем
прибавления к корню или основе глагола суффикса причастия – ќан, -
кен, -єан, -ген  и личных окончаний глагола. Например: кґру – видеть.
Мен кґр +ген +мін. Я видел (-а) (когда-то), болу – быть. Сен бол + єан
+ сыѕ. (Ты был (-а) (когда-то).

Отрицательная форма образуется при помощи слов жоќ, емес. При
этом личные окончания глаголов присоединяются к словам жоќ, емес.

Например: ўйыќтау – спать.
Біз тїні бойы ўйыќтаєан жоќпыз. Мы всю ночь не спали.
Ол менімен ешќашан сґйлескен емес. Он со мной никогда не

разговаривал.
Спряжение глаголов в давнопрошедшем

времени вторым способом
49- кесте

Единственное число Множественное число
Мен айтќанмын
Сен айтќансыѕ
Сіз айтќансыз
Ол айтќан
Мен айтќан емеспін
Сен айтќан емессіѕ
Сіз айтќан емессіз
Ол айтќан емес

Біз айтќанбыз
Сендер айтќансыѕдар
Сіздер айтќансыздар
Олар айтќан
Біз айтќан емеспіз
Сендер айтќан емессіѕдер
Сіздер айтќан емессіздер
Олар айтќан емес

Следующая форма прошедшего времени – переходное
прошедше-будущее время, которая имеет значение прошедшего или
будущего времени в зависимости к основе глагола суффиксов
причастия –атын, -етін, -йтын, -йтін и соответсвующих личных
окончаний.
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Например: Санат маєан жиі келетін. Санат ко мне приходил
часто.  Ол кґбіне сабаќќа бармайтын.  Он на занятие в основном не
ходил.

Запомните: Если основа глагола оканчивается на п,  ќ,  к,  то при
образовании причастия они переходят на б, є, г.

Например: тап – найди, табатын находил; шыќ – выходи,
шыєатын – выходил; тґк – выливай, тґгетін – выливал.

Спряжение глаголов в переходном прошедше-будущем времени

50- кесте
Единственное число Множественное число

Мен сўрайтынмын
Сен сўрайтынсыѕ
Сіз сўрайтынсыз
Ол сўрайтын
Мен сўрамайтынмын
Сен сўрамайтынсыѕ
Сіз сўрамайтынсыз
Ол сўрамайтын

Біз сўрайтынбыз
Сендер сўрайтынсыѕдар
Сіздер сўрайтынсыздар
Олар сўрайтын
Біз сўрамайтынбыз
Сендер сўрамайтынсыѕдар
Сіздер сўрамайтынсыздар
Олар сўрамайтын

Їстеу

Їстеу в казахском языке отвечает на вопросы ќалай? ќалайша?
(как?), ќай уаќытта? ќашан? (когда?), ќайдан? (откуда?), ќайда? (где?)
неге? не їшін? (почему?)

В предложении наречие обычно играет роль обстоятельства.
По своему значению наречие делятся:
1. Мезгіл їстеу (наречие времени)
2. Мекен їстеу (наречие места)
3. Мґлшер їстеу (количественные наречие)
4. Сын-ќимыл їстеу (наречие образа действия)
5. Кїшейткіш їстеу (наречие меры и степени)
6. Маќсат їстеу (наречие цели)
7. Себеп-салдар їстеу (наречие причины).
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Наречия образуются при помощи следующих суффиксов

51- кесте
1

2

3

4

5

6
7
8
9
10
11

-ша/-ше

-дай/-дей, -тай/-тей
-лай/-лей

окончание местного
падежа –да/-де, -та/-те,
нда-нде

окончания
направительного падежа –
єа/-ге, -ќа/-ке, на/-не

окончания исходного
падежа –нан/-нен, -дан/-
ден, -тан/-тен

-лыќ/-лік
  -ќары/-кері
путем словосложения
путем повторения слов
путем сочетания слов
окончания творительного
падежа –мен, -бен, -пен

ќазаќша (по-казахски), жаѕаша (по-
новому), немісше (по-немецки)

баладай (как ребенок), гїлдей (как
цветок), тастай (как камень),
кїшіктей (как щенок), тікелей
(напрямую), осылай (так)

жазда (летом), кїзде (осенью), ќыста
(зимой), іште (внутри), астында
(внизу), їстінде (наверху)

алдыєа (вперед), бїгінге (на сегодня),
артќа (назад), ішке (внутрь), айына
(в месяц), кїніне (в день)

ќырынан (сбоку), їстінен (сверху),
жаздан (с лета), кїзден (с осени),
ќыстан (с зимы), іштен (изнутри)

соншалыќ (настолько), ќаншалыќ
(насколько)
сыртќары (вовне), ішкері ( во внутрь)
біраз (немного), таѕертеѕ (рано
утром)
кїннен - кїнге (изо дня в день),
бостан-босќа (зря), ќыс бойы (всю
зиму), кїні бўрын (заранее) кїнімен
(весь день), кезекпен (по очереди)

52- кесте
№ наречие вопросы примеры
1

2

3

Мезгіл їстеу

Мекен їстеу

Мґлшер їстеу

ќашан? (когда?)
ќашаннан?
(с каких пор?)
ќашанєа дейін? (до
каких пор?)
ќайда? (где? куда?)
ќайдан? (откуда?)

ќанша? ќаншалыќ?
нешелеп? ќаншалап?
(сколько?)

Тауєа ертеѕ барамыз. Ол
мектепті биыл бітірген.

Институт біздіѕ їйге
жаќын. Біз жоєары
кґтерілдік.
Бастыќ жиналысќа біраз
кешігіп келді.
Мен мўнда талай болєам.
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4

5

6

7

Сын-ќимыл їстеу

Кїшейткіш їстеу

Маќсат їстеу

Себеп-салдар їстеу

ќалай? (как?)
ќалайша? ќайтіп?
кімше? неше? (каким
образом?)
ќалай? (как?)
(какой?)
неге? (зачем?) не
маќсатпен? не
істеуге? неге бола?
неменеге? (для
чего?)
неге? не їшін? не
себепті? (почему?)
(по какой причине?)

Шешім бірауыздан
ќабылданды.
Балам, дереу əкеѕе
телефон соќ.
Мен ол жерге əреѕ
жеттім.
Апам келгеніме ґте
ќуанды.
Істі уаќытында бітіру
їшін ерте тўру ќажет.
Осында академиктіѕ
дəрісін тыѕдау їшін
келдім
Оќи-оќи кґзім ауырды.

53- кесте
1
2
3
4
5
6
7

Мезгіл їстеу
Мекен їстеу
Мґлшер їстеу
Сын-ќимыл їстеу
Кїшейткіш їстеу
Маќсат їстеу
Себеп-салдар їстеу

бїгін, былтыр, ертеѕ, кеше, ќазір, бўрын,
анда-санда, ўзаќ.
онда, мўнда, бері, əрі, осында, жоєары,
тґмен, їстінде.
сонша, соншалыќ, осыншама, мўнша, аз,
кґп, біраз.
жедел, дереу, тез,  əдейі, дəлме-дəл, бірге,
бір ауыздан.
наєыз, дəл, наќ, тіпті, кілеѕ, еѕ.
сол їшін, бўл їшін, сонымен, бір
маќсатпен, əдейі.
бір себептен, сол себепті, сондыќтан,
ќуанышпен, босќа, ашумен, ауырєандыќтан.

Синтаксис
1. Жай сґйлем (простые предложения)

хабарлы                    сўраулы                       бўйрыќ                          лепті
сґйлем                       сґйлем                       сґйлем                         сґйлем

1. Хабарлы сґйлем (повествовательные предложения) бывают
 - утвердительные:

Мен институтта оќимын.
(Я учусь в институте)
- отрицательные:
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отрицательная форма выражается отрицательными словами жоќ, емес
или глаголами в отрицательной форме,  т.е.  с суффиксами –  ма/-ме,  -
ба/-бе, -па/-пе.

Мен институтта емес, университетте оќимын. (Я учусь не в
институте, а в университете).

Мен институтта оќымаймын. (Я не учусь в институте).
Ол сабаќќа барєан жоќ. (Он не ходил на занятие).
2. Сўраулы сґйлем (вопросительные предложения) образуется с

помощью:
- вопросительных частиц ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе.
- Сен киноєа бардыѕ ба? (Ты ходил в кино?)
- вопросительных местоимений кім? не? ќашан? ќандай? ќай? кімін?

Санат ќашан келеді? (Когда придет Санат?)
- отдельных слов: болар, ќайтеді? шыєар.

Ол дəрігерге бармаєан болар? (Он наверняка не ходил к врачу).
- интонации:
- Əсел, саєан Саят телефон соќты. (Асел, тебе позвонил Саят).
-Саят? (Саят?)

3. Бўйрыќты сґйлем (побудительные предложения) выражается
формой:
 - повелительного наклонения глагола.
- Ќайрат, далада кґп жїрме. (Кайрат, на улице долго не ходи).
- повелительного или изъявительного наклонения в сочетании с
частицей –шы/-ші.

Бўл ќандай сґз екенін айтыѕызшы. (Скажите, пожалуйста, что это
за слово).
- повелительного наклонения ІІІ лица на –сын/-сін.

Ол кґлге жалєыз бармасын. (Пусть он одинь не идет на озеро).
(Ему не следует одному ходить на озеро).

3. Лепті сґйлем (восклицательные предложения) выражает
различные положительные либо отрицательные эмоции.

О, рахмет! (О, большое спасибо). Ол да бір аѕќау-ау. (Он тоже
ротозей).

В составе восклицательных предложений встречаются
междометия и усилительные частицы. Например: япырай, не деген, -
ай, -аќ, -ау, не еткен.

В казахском языке порядок слов в предложении постоянный.
1. В простом повествовательном предложении подлежащее

обычно стоит в начале, сказуемое – в конце.
Анар їйге келген (Анар приехал домой). - - - - 1===
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2. Определение стоит перед определяемым словом.
Асия əдемі кґйлек сатып алды (Асия купила красивое платье).

3. Обстоятельство времени – в начале предложения.
Жазда мен Мəскеуге барамын. (Летом я поеду в Москву).

                                          -                       -

4. Обстоятельство и дополнение –  в середине предложения.
Мен   институтќа    сабаќќа   жиналып жатырмын. (Я собираюсь в

институт на занятие).
         . - . - . - . - .     - - - - - - - -

5. Вопросительное слово при отсуствии глагола сказуемого –
перед ним.

Санат     ќайда? (Где Санат?)  Санат ќайда  кетті?  (Куда ушел Санат?)

Из вышеуказанного следует, что обстоятельство в предложении
имеет более свободное место, чем другие члены предложения.

2. Салалас ќўрмалас сґйлем.

Салалас ќўрмалас сґйлем образуется при помощи следующих союзов:
54- кесте

1 сочинительных (ыѕєайлас)
жəне да/де, та\те (и, к тому же)

Кґктем келді, кґк шыќты.

2 разделительных (талєаулыќты)-
біресе, не, немесе (то, или, либо)

Не креслоєа отыр, не мына
орындыќќа отыр.

3 противительных ( ќарсылыќты)-
біраќ, сонда да, əйтсе де (но,
однако, иначе, а)

Ертеѕ театрєа барар едім, біраќ
сабаєым бар.

4 причинно-следственных (себеп-
салдар) - сондыќтан (поэтому),
ґйткені (потому что), сол себепті
(по той причине)

Кїн суыќ, сондыќтан жылы
киінгеніѕ дўрыс.

- ~~~
~~~

--- 1===2

-.-.- - - -- 1 ===

- -.-.- - - 1===2

- ?
- ? ====
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3. Сабаќтас ќўрмалас сґйлем
55- кесте

№ вид вопрос суффикс примеры
1

2

3

4

5

6

мезгіл
баєыныѕќылы
(придаточные
времени)

шартты
баєыныѕќылы
(придаточные
условия)

себеп
баєыныѕќылы
сабаќтас
(придаточные
причины)

ќимыл-сын
баєыныѕќылы
(придаточные
действия и
степени)
ќарсылыќты
баєыныѕќылы
(придаточные
уступительные)

маќсат
баєыныѕќылы
(придаточные
цели)

ќашан? когда?)
ќашанєа дейін?
(до какого
времени?)

ќайткенде?
 не еткенде?
(при каком
условии?)
если что?
не себепті?
(по какой
причине?)
не їшін?
(почему?)
неліктен?
(от чего?)
ќалай? (как?)
ќалайша?
(каким
образом?)

ќайткенде?
ќайткенмен?
ќайтсе де, не
істесе де (не-
смотря на что)
не маќсатпен
(с какой
целью?) не
їшін? (для
чего?) зачем?

-єалы/-гелі,
-ќалы/-келі,
-єан/-ген
-ќан/-кен + -ша/
-ше, да/-де, єа/
-ге дейін,
шейін, -нан/-
нен кейін
(соѕ, кезде)

-са/се
-ма/- ме
-єанда / -
генде

-дыќтан/ -
діктен
- єан соѕ

-ып,
-іп,
-п

-са да, -се де,
- єан+мен,
-ген + мен

....у їшін,....
деп, -маќ
болып

Сен Астанада бол-
єанда, біз театрєа
барєанбыз.
Машина келгенше,
сен тыныєып ал.
Кино басталєанєа
дейін буфетке бар-
ып келейік.
Жаз шыќќан соѕ
адамдар демалыстыѕ
ќамын ойлай бастайды.
 Еѕбек етсеѕ, маќ-
сатыѕа жетерсіѕ.
Анар  келмегенде,
оны   іздейтін  едік.

Кґп жўмыс
істегендіктен, мен
шаршадым.

Ол Əлиямен ќош-
тасып, їйіне кетіп
ќалды.
Жаѕбыр жауып, біз
сəл кешігіп келдік.
Тез жїрсе де,
сабаќќа кешікті.
Уаќыты болєанмен,
Əсетке соќпады.

Ќазаќ тілін їйрену
їшін, кґп оќу керек.
Дїкенге бармаќ
болып, тез жинала
бастады.
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	158- тапсырма. Берілген сөздермен сөз тіркесін құрастырыңыздар.

	Сіздің      ағаңыз          кім?              леджде оқушы. 8. үй    шаруасында.
	Сіздің      ағаңыз          кім?              леджде оқушы. 8. үй    шаруасында.
	Сіздің      ағаңыз          кім?              леджде оқушы. 8. үй    шаруасында.
	191- тапсырма. Мына күлдіргі әңгімені оқып, мазмұнын айтып беріңіздер.
	Бір сөзді болу керек



	4-апта
	Отбасы туралы Заңнан
	Отбасы туралы Заңнан
	27-сабақ                            Жатақханада
	32 -сабақ.                                                                                        6-модуль



	4. Республиканың шығысында Батыс-Сібір жазығы жатыр ма?
	4. Республиканың шығысында Батыс-Сібір жазығы жатыр ма?
	4. Республиканың шығысында Батыс-Сібір жазығы жатыр ма?
	4. Республиканың шығысында Батыс-Сібір жазығы жатыр ма?
	36-сабақ.  Ұлттық құндылықтар мен табиғи байлықтар


	3 – модуль    Отбасы - шағын мемлекет
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